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@ READ THESE INSTRUCTIONS

READ ALL SAFETY WARNINGS
WARNING AND ALL INSTRUCTIONS
Failure to follow the warnings and instructions may
result in fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference. Before using

the tool, make sure you read and understand this
manual completely.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b. Do not keep combustible materials near the
tool.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

d. Only use the tool outdoors or in well-ventilated
rooms.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating the tool. Do
not use the tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating tools may
result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the tool in unexpected situations.

d. Dress properly. There is a danger of burning
yourself with the flame or with liquid soldering tin.
Wear protective clothing to protect yourself against
burns. Keep your hair, clothing and gloves away
from the flame. Loose clothes or long hair can
catch fire.

e. Secure the workpiece. Use a clamping device to
hold the workpiece. This allows you to use both
hands to operate the tool.

f. Do not use the appliance when it is leaking
(gas smell), shows any sign of damage or is
malfunctioning.

g. If the appliance is leaking (gas smell)
immediately take it outside and check the leak-
tightness without a flame. Always use soapsuds.

h. (Relfilling the gas tank must be done in
a well-ventilated place far away from any
possible sources of ignition, open flames,
pilot lights, electrical cookware and away from
other persons. Be sure to observe the safety
instructions and warning notices on the refill
container.

i. Do not make any modifications to the tool.

TOOL USE AND CARE

a. Store the tool in an appropriate place with an
ambient temperature between 10°C and 50°C.
Allow your tool to fully cool down before
storing. Unused tools should be stored away
from children in a dry location. Switch off all
unused tools.

b. Always switch off the tool and allow it to fully
cool down before attaching or removing the
accessories or before cleaning.

c. Extremely flammable gas under pressure.

d. Do not use near sparks or an open flame.

e. Do not puncture or incinerate the gas tank or
store at a temperature above 50°C.

f. Keep out of reach of children.

g. Do not try to disassemble this unit.

SERVICE

a. Have the tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the tool is

maintained.
Model number ......... 2200
Power source .......... Refined butane gas
Gas tank capacity ...... 42 ml / 22 grams
Runtime.............. + 75 minutes
(highest setting)
Heat-up time .......... + 25 seconds
(soldering tip)
Nominal heat input . .. ... 16 g/h
Cool-down time ........ 17 min (< 25°C)
Temperature ........... 1200°C (open flame)
680 — 1000°C (hot air)
550°C (soldering tip)
Weight ............... 227 grams (empty tool)

The Dremel VersaFlame is a high quality tool that can
be used for hard or soft soldering. It can also be used
to heat up and/or ignite flammable and non-flammable
materials. The Dremel VersaFlame emits an adjustable
flame with a temperature of up to 1200°C. It has an
integrated ignition mechanism.

A. Soldering tip
Catalyst

Burner

Air control lever
Ignition button
Child safety lock
Lock button

Flame control lever
Gas tank

Base

Filling valve

Flame extension piece
Deflector

(RE)FILLING THE GAS TANK (3
The tool may only be filled and operated with liquid
butane gas.

ErRCTIOMMOO®
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Make sure the gas you are using is refined butane gas

that can also be used for lighters.

1. Hold the tool and the gas refill container as shown
in (3.

2. Fill the gas tank with liquid butane gas observing
the instructions on the refill container. The gas
tank is full when liquid butane gas escapes
through the filling valve. In that case, there is no
more air present in the gas tank.

DO NOT OVERFILL THE GAS TANK.

Overfilling occurs when no air escapes from the
tank while filling it. In this case please use a different
tip on the gas tank with which you are filling, to allow
air to escape from the tank.

GETTING STARTED

Familiarize yourself with the components of the tool
2).

The tool is equipped with a child-safety mechanism
which requires a two-step operation to protect against
accidental ignition.

ON/OFF

To switch on and operate the tool (4):

1. '5& air control lever must be in the open position
4)a.

2. The lock button must be in the forward position for
the tool to be able to ignite (4)b.

3. Hold the tool in one hand.

4.  With your other hand move the child-safety lock
to the left (4)c.

5. %}wly press the ignition button and hold it down
4)d.

6. When using the catalyst: close the air control
lever for 2 seconds and re-open it to prevent the
catalyst from being overheated (4)e.

After ignition, make sure that the tool is
switched on by checking that the catalyst
starts to glow.

7. To switch off the tool, release the ignition button.
This will immediately shut off the flow of butane
gas.

To operate the tool continuously @:

1. Switch on the tool as described above.

2. Slide the lock button backward and release the
ignition button.

3. To switch off the tool, slide the lock button forward.
This will immediately stop the flow of butane gas.

USING WITH AN OPEN FLAME
The tool can only be used with an open flame if the
catalyst is removed.

FLAME LENGTH AND TEMPERATURE
ADJUSTMENT

Move the flame control lever forward to increase

the flame length and temperature, or backward to
decrease the flame length and temperature.

When using an open flame, the tool is at the desired
temperature immediately after ignition.

Please allow approximately 25 seconds of heat-up
time for the soldering tip.

ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN BEFORE
ATTACHING OR REMOVING ACCESSORIES

CATALYST B ®

The catalyst generates hot air of 680°C (used for

melting plastics and other heat-sensitive materials):

1. Slide the narrow part of the catalyst into the
burner. Make sure the slot of the catalyst is
aligned with the white indicator mark.

2. To remove the catalyst, slide it out of the burner.

SOLDERING TIPA D

The soldering tip, to be used on the catalyst (used for

regular soldering activities, using soldering tin):

1. Screw the soldering tip in clockwise direction
onto the catalyst. Secure the tip using the 7 mm
wrench provided.

2. To remove the soldering tip, use the 7 mm wrench
to unscrew the tip in counter-clockwise direction.

FLAME EXTENSION PIECE L

The flame extension piece generates hot air of approx.

1000°C (used for heating larger surfaces):

1. Loosen the screw to fit the front tip (screwdriver
not included).

DEFLECTOR M

To be used with the flame extension piece.

A ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN BEFORE
CLEANING

Clean the exterior of the tool with a clean cloth. If
necessary, use a damp cloth with a small amount of
neutral detergent.

After soldering or in case of excess solder on the
soldering tip, wipe the tip on a soldering sponge
soaked in some water when it is still hot.

Never clean the soldering tip with sandpaper as this
reduces its lifetime.

We recommend that all tool service be performed by a
Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling
are excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool
and/or charger and proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on service and warranty, the
Dremel product range, support and hotline, go to
www.dremel.com.
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The tool, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

@ LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

LESEN SIE ALLE
A WARNUNG WARNHINWEISE UND ALLE
ANWEISUNGEN

Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen kann
zu Brénden und schweren Verletzungen fiihren.
Bewahren Sie alle Wari und A isung
fiir die Zukunft auf. Stellen Sie vor der Verwendung
des Werkzeugs sicher, dass Sie diese Anleitung
vollsténdig gelesen und verstanden haben.

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
aufgeraumt. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Halten Sie brennbare Materialien von dem
Werkzeug fern.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen
wiahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber
das Gerét verlieren.

d. Benutzen Sie das Werkzeug nur im Freien oder
in gut belifteten Raumen.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit dem Werkzeug. Benutzen Sie
das Werkzeug nicht, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit bei der Bedienung von
Werkzeugen kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das
Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

c. Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dies erméglicht lhnen
eine bessere Beherrschung des Werkzeuges in
unerwarteten Situationen.

d. Tragen Sie geeignete Kleidung. Es besteht
die Gefahr, dass Sie sich an der Flamme oder
an fliissigem Lotzinn verbrennen. Tragen Sie
Schutzkleidung, um sich vor Verbrennungen
zu schiitzen. Halten Sie Haar, Kleidung und

Handschuhe von der Flamme fern. Lose Kleidung
oder langes Haar kénnen Feuer fangen.

e. Sichern Sie das Werkstiick. Verwenden Sie eine
Spannvorrichtung zum Festhalten des Werkstiicks.
So haben Sie beide Hande frei, um das Werkzeug
zu bedienen.

f. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es
undicht ist (Gasgeruch) oder Anzeichen von
Beschadigung bzw. Fehlfunktionen aufweist.

g. Ist das Gerat undicht (Gasgeruch), bringen
Sie es sofort ins Freie und priifen Sie es ohne
Flamme auf undichte Stellen. Verwenden Sie
hierzu immer Seifenlauge.

h. Das (Nach-)Fiillen des Gastanks muss an
einem gut beliifteten Ort erfolgen, in sicherer
Entfernung von méglichen Ziindquellen,
offenen Flammen, Ziindflammen, elektrischen
Kiichengeraten und fern von anderen
Personen. Beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise auf dem Nachfiillbehélter.

i. Nehmen Sie keine Verdanderungen am
Werkzeug vor.

HANDHABUNG UND PFLEGE DES WERKZEUGS

a. Lagern Sie das Werkzeug an einem geeigneten
Ort bei einer Umgebungstemperatur zwischen
10 °C und 50 °C. Lassen Sie das Werkzeug
immer vollsténdig abkiihlen, bevor Sie es
lagern. Nicht benutzte Werkzeuge sind
auBerhalb der Reichweite von Kindern an
einem trockenen Ort aufzubewahren. Schalten
Sie alle nicht benutzten Werkzeuge aus.

b. Schalten Sie das Werkzeug immer aus und
lassen Sie es vollstandig abkiihlen, bevor
Sie es reinigen oder Zubehor anbringen oder
entfernen.

c. Hochentziindliches, unter Druck stehendes
Gas.

d. Nicht in der Nadhe von Funken oder offener
Flamme verwenden.

e. Gastank nicht anstechen oder anziinden oder
bei Temperaturen iiber 50 °C lagern.

f. AuBerhalb der Reichweite von Kindern halten.

g. Das Gerét nicht zerlegen.

REPARATUREN

a. Lassen Sie das Werkzeug von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Hierdurch bleibt die Sicherheit des
Werkzeuges weiterhin gewéhrleistet.

Modellnummer. ........ 2200
Energiequelle. . .. ....... Gereinigtes Butangas
Fullmenge Gastank . . ... 42 ml / 22 Gramm
Betriebsdauer .......... + 75 Minuten

(groRte Einstellung)
Aufheizzeit ............ + 25 Sekunden (Lotspitze)
Nennwérmeleistung . . ... 16 g/h
Abkihlzeit . ............ 17 min (< 25°C)
Temperatur ............ 1200 °C (offene Flamme)

680 - 1000 °C (HeiRluft)
550 °C (Lotspitze)

Gewicht .............. 227 Gramm (leeres
Werkzeug)


https://www.bsmarkabolt.hu

Www.bsmarkabolt.hu

Der Dremel VersaFlame ist ein qualitativ
hochwertiges Werkzeug zum Hart- oder Weichloten.
Er kann auBerdem zum Erwarmen bzw. Anziinden
entziindlicher und nichtentziindlicher Materialien
verwendet werden. Der Dremel VersaFlame gibt eine
verstellbare Flamme mit einer Temperatur von bis

zu 1200°C ab. Er verfligt Gber einen eingebauten
Ziindmechanismus.

A.

ErACTIOMMOO®

Lotspitze
Katalysator
Brenner
Luftregler
Zundknopf
Kindersicherung
Feststellknopf
Flammenregler
Gastank
Standful
Fullventil
Flammduse
Reflektor

(NACH-)FULLEN DES GASTANKS (@

Das Werkzeug darf nur mit flissigem Butangas befillt
und betrieben werden.

Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit hochreinem
Butangas, wie es auch fiir Feuerzeuge verwendet
wird.

1.

2.

Halten Sie das Werkzeug und den Gas-
Nachfiillbehalter, wie in 83) dargestellt.

Befiillen Sie anschlieBend den Gastank mit
flissigem Butangas und beachten Sie dabei die
Hinweise auf dem Nachfiillbehalter. Der Gastank
ist voll, wenn fliissiges Butangas aus dem
Fillventil austritt. In diesem Fall befindet sich in
dem Gastank keine Luft mehr.

DEN GASTANK NICHT UBERFULLEN. Zu
Uberfiillen kommt es, wenn die Luft beim

Befiillen des Tanks nicht entweichen kann.
Verwenden Sie in diesem Fall bitte eine andere Diise
an dem Gastank, den Sie zum Befiillen verwenden,
damit die Luft aus dem Tank entweichen kann.

ERSTE SCHRITTE

Machen Sie sich mit den Komponenten des
Werkzeugs vertraut (2).

Das Werkzeug ist mit einer Kindersicherung
ausgestattet, die zum Schutz vor versehentlichem
Ziinden eine Betatigung in zwei Schritten erfordert.

EIN/AUS

Einschalten und Verwenden des Werkzeugs (4):

1.
2.

Der Luftregler muss gedffnet sein (4)a.

Das Werkzeug kann nur geziindet werden, wenn
sich der Arretierschalter in der vorderen Stellung
befindet (4)b.

Halten Sie das Werkzeug mit einer Hand.
Schieben Sie mit der anderen Hand die
Kindersicherung nach links (4)c.

Driicken Sie den Zindknopf langsam herunter,
und halten Sie ihn gedriickt (4)d.

Bei Verwendung des Katalysators: SchlieRen

Sie den Luftregler fir 2 Sekunden, und 6ffnen
Sie ihn dann erneut, um eine Uberhitzung des
Katalysators zu vermeiden (4)e.

Stellen Sie nach dem Ziinden sicher, dass das
Werkzeug eingeschaltet ist. Priifen Sie hierzu,
ob der Katalysator zu gliihen beginnt.

Zum Ausschalten des Werkzeugs lassen Sie den
Zindknopf los. Die Butangaszufuhr wird sofort
unterbrochen.

Dauerbetrieb des Werkzeugs (5):

1.

2.

3.

Schalten Sie das Werkzeug ein, wie oben
beschrieben.

Schieben Sie den Arretierschalter nach hinten und
lassen Sie den Ziindknopf los.

Zum Ausschalten des Werkzeugs schieben

Sie den Arretierschalter nach vorne. Die
Butangaszufuhr wird sofort unterbrochen.

ARBEITEN MIT OFFENER FLAMME
Das Arbeiten mit offener Flamme ist nur méglich, wenn
der Katalysator vom Werkzeug entfernt wurde.

EINSTELLEN VON FLAMMENLANGE UND
TEMPERATUR

Bewegen Sie den Flammenregler nach vorne, um
die Flamme zu verlangern und die Temperatur zu
erhohen, oder nach hinten, um die Flamme zu
verkilirzen und die Temperatur zu verringern.
Beim Arbeiten mit offener Flamme erreicht das
Werkzeug unmittelbar nach dem Ziinden die
gewlinschte Temperatur.

Die Aufheizzeit der Lotspitze kann ca. 25 Sekunden
betragen.

AUS UND LASSEN SIE ES VOLLSTANDIG

m SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER

ABKUHLEN, BEVOR SIE ZUBEHOR ANBRINGEN
ODER ENTFERNEN.

KATALYSATOR B ®

Der Katalysator erzeugt HeiRluft von 680 °C (er
wird zum Schmelzen von Kunststoff oder anderen
warmeempfindlichen Materialien verwendet):

1.

Schieben Sie den schmalen Teil des Katalysators
in den Brenner. Stellen Sie sicher, dass der Schlitz
des Katalysators an der weiRen Markierung
ausgerichtet ist.

2. Um den Katalysator zu entfernen, schieben Sie
ihn vom Brenner ab.
LOTSPITZE A @

Die auf dem Katalysator zu verwendende Létspitze
(wird fir normale Létarbeiten mit Lotzinn verwende)t:

1.

Schrauben Sie die Létspitze im Uhrzeigersinn auf
den Katalysator. Ziehen Sie die Spitze mit dem
7-mm-Schlissel (mitgeliefert) fest.

Zum Entfernen der Lotspitze schrauben Sie

die Spitze mit dem 7-mm-Schliissel gegen den
Uhrzeigersinn ab.

FLAMMDUSE L
Die Flammdiise erzeugt Heilluft von ca. 1000 °C (sie
wird zum Erwarmen groRerer Oberflachen verwendet):
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1. Losen Sie die Schraube zur Befestigung
der vorderen Diise (Schraubendreher nicht
mitgeliefert).

REFLEKTOR M

Mit der Flammduise zu verwenden.

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER
AUS UND LASSEN SIE ES VOLLSTANDIG
ABKUHLEN, BEVOR SIE ES REINIGEN.

Reinigen Sie die AuRenseite des Werkzeugs mit einem
sauberen Tuch. Falls notwendig, verwenden Sie ein
feuchtes Tuch mit etwas neutralem Reinigungsmittel.
Wischen Sie nach dem Léten oder zum Entfernen von
Uiberschiissigem Lot die noch heille Spitze auf einem
mit etwas Wasser getrankten Lotschwamm ab.

Reiben Sie die Lotspitze nie mit Schleifpapier ab; dies
verringert ihre Lebensdauer.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Die Garantie fiir dieses Dremel Produkt entspricht
den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschlei® sowie Uberlastung
oder unsachgemafe Behandlung sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das
Werkzeug und/oder Ladegerat zusammen mit einem
entsprechenden Kaufnachweis an |hren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen tber Reparaturen,
Gewabhrleistung, die Dremel-Produkte, den
Kundendienst und die Hotline finden Sie unter www.
dremel.com.

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehdr und Verpackung
getrennt, fir eine umweltgerechte Wiederverwertung.

(1) LISEZ CES CONSIGNES

VEUILLEZ LIRE L'ENSEMBLE
A"ETION DES AVERTISSEMENTS DE
SECURITE, AINSI QUE LENSEMBLE DES
CONSIGNES

Le non-respect de ces avertissements et de ces
consignes peut entrainer un incendie et/ou des
blessures corporelles graves. Conservez ces
averti ts et ces consi a des fins de
référence future. Avant d'utiliser l'outil, lisez le
présent manuel en intégralité et assurez-vous de le
comprendre.

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit
propre et bien éclairée. Les risques d’accident
sont plus élevés quand on travaille dans un
endroit encombré ou sombre.

b. Ne conservez pas de matériaux combustibles a
proximité de I'outil.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance
pendant le fonctionnement d’un outil
électroportatif. Toute distraction peut entrainer
une perte de contréle de l'outil.

d. Utilisez uniquement cet outil a extérieur ou
dans des piéces bien aérées.

SECURITE PERSONNELLE

a. Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez I'outil. Ne vous servez pas de
ce type d’outil lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Quand on utilise des outils
électroportatifs, il suffit d’'un moment d’inattention
pour causer des blessures corporelles graves.

b. Portez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours un équipement
de protection oculaire. Les équipements de
protection, tels que masque anti-poussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, casque
ou protection auditive, employés dans les cas
appropriés réduiront les blessures corporelles.

c. Ne travaillez pas dans une position risquant
d’affecter votre équilibre. Conservez a tout
moment un bon appui et un bon équilibre
du corps. Vous serez ainsi plus en mesure de
garder le contréle de I'outil dans des situations
imprévues.

d. Portez une tenue appropriée. La flamme et
I'étain de soudure liquide présentent un risque de
brilure. Portez des vétements assurant une bonne
protection contre les brilures. Tenez vos cheveux,
vos vétements et vos gants a bonne distance de
la flamme. Les vétements amples ou des cheveux
longs risquent de prendre feu.

e. Bloquez la piéce a travailler. Pour maintenir la
piece a travailler, utilisez un dispositif de serrage.
Ceci vous permettra d'avoir vos deux mains libres
pour manipuler l'outil.

f. N'utilisez pas cet outil s'il présente des fuites
(odeur de gaz), s'il est endommagé ou s'il
fonctionne mal.

g. Si l'outil fuit (odeur de gaz), sortez-le
immédiatement a I'extérieur du local et vérifiez
son étanchéité sans aucune flamme. Utilisez
toujours une solution savonneuse.

h. Le remplissage du réservoir de gaz doit étre
effectué dans un endroit bien aéré, exempt
de toute source d'inflammation (flamme nue,
veilleuse, matériel de cuisine électrique) et
sans personne a proximité. Respectez les
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consignes de sécurité et les avertissements
relatifs a la recharge.
i. N'opérez aucune modification sur I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL

a. Rangez l'outil dans un endroit convenable ou la
température ambiante est comprise entre 10 et
50 °C. Avant de le ranger, laissez le refroidir
complétement. Les outils inutilisés doivent étre
entreposés dans un endroit sec et a I'abri des

enfants. Débranchez tous les outils non utilisés.

b. Eteignez toujours I'outil et laissez-le refroidir
complétement avant de fixer ou de démonter
des accessoires ou de le nettoyer.

Gaz sous pression extrémement inflammable.

N'utilisez pas I'outil a proximité d'une source

d'étincelles ou d'une flamme nue.

e. Ne percez pas et ne brillez pas la recharge de
gaz ; ne la stockez pas a des températures
supérieures a 50 °C.

f. Ne laissez pas I'outil a la portée des enfants.

d. N'essayez pas de démonter I'outil.

REPARATION

a. Confiez la réparation de I'outil a un réparateur
qualifié qui utilise exclusivement des piéces
de rechange identiques. Vous garantirez ainsi la
fiabilité de cet outil.

a0

Numéro du modéle..... 2200

Source d'énergie. . ...... Gaz butane raffiné
Capacité du réservoir . ...42ml/22g

Autonomie ............ + 75 minutes (réglage fort)
Temps de chauffe ...... + 25 secondes (embout)

Débit calorifique nominal .16 g/h

Temps de refroidissement . 17 min (25 °C)

Température ........... 1200 °C (flamme nue)
680 — 1000 °C (air chaud)
550 °C (embout)

Poids ................ 227 g (outil vide)

Le VersaFlame Dremel est un outil de qualité
supérieure permettant d'effectuer des brasages

forts ou tendres. Il peut également étre utilisé pour
chauffer et/ou enflammer des matériaux inflammables
et ininflammables. Le VersaFlame Dremel émet une
flamme réglable d'une température maximale de

1200 °C. Il posséde un mécanisme d'allumage intégré.

A. Embout de soudage
Catalyseur

Braleur

Levier de réglage d'air
Bouton d'allumage

Sdreté enfant

Bouton de verrouillage
Levier de réglage de flamme
Réservoir de gaz

Base

Valve de remplissage

Piece de prolongement de flamme
Déflecteur

ErACTIOMMOO®

REMPLISSAGE DU RESERVOIR @

L'outil doit étre rempli et fonctionne exclusivement

avec du gaz butane liquide.

Assurez-vous d'utiliser du gaz butane raffiné, tel que

celui utilisé pour les briquets.

1. Maintenez l'outil et la recharge comme indiqué sur
la figure (3).

2. Ensuite, remplissez le réservoir de gaz butane
liquide dans le respect des consignes portées sur
la recharge de gaz butane. Le réservoir de gaz
est plein lorsque du gaz butane liquide s'échappe
par la valve de remplissage. Cela signifie qu'il n'y
a plus d'air dans le réservoir.

m NE REMPLISSEZ PAS TROP LE RESERVOIR.
Il'y a un surplus de remplissage lorsque I'air
ne s'échappe pas du réservoir pendant le
remplissage. Dans ce cas, veuillez utiliser un embout
différent sur le réservoir de gaz avec lequel vous
faites le remplissage, pour permettre a I'air de
s'échapper du réservoir.

COMMENT DEMARRER

Familiarisez-vous avec les composants de I'outil @
L'outil est équipé d'un mécanisme de sécurité enfant
qui nécessite une opération en deux étapes pour se
protéger contre |'allumage accidentel.

MARCHE/ARRET

Pour allumer et faire fonctionner l'outil (4) :

1. Le levier de réglage d'air doit étre placé en
position d'ouverture (4)a.

2. Le bouton de verrouillage doit étre en position

avant pour que l'outil puisse s'allumer @b.

Tenez l'outil d'une main.

Avec l'autre main, déplacez la sécurité enfant vers

la gauche (4)c.

5. Appuyez doucement sur le bouton d'allumage et
maintenez-le enfoncé (4)d.

6. Lors de I'utilisation du catalyseur : fermez le
levier de réglage d'air pendant 2 secondes, puis
rouvrez-le pour empécher toute surchauffe du
catalyseur (4)e.

Apreés allumage, assurez-vous que l'outil
est bien en marche en contrélant I'état du
catalyseur. Ce dernier doit devenir incandescent.

7. Pour éteindre l'outil, relachez le bouton
d'allumage. Cette action coupe immédiatement
l'arrivée de gaz butane.

Pour utiliser I'outil en continu (5) :

Allumez I'outil en suivant la procédure ci-dessus.

2. Glissez le bouton de verrouillage en arriére et
relachez le bouton d'allumage.

3. Pour éteindre l'outil, glissez le bouton de
verrouillage vers l'avant. Cette action coupe
immédiatement I'arrivée de gaz butane.

UTILISATION AVEC UNE FLAMME NUE
Pour utiliser I'outil avec une flamme nue, enlevez le
catalyseur.

3.
4.
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REGLAGE DE LA LONGUEUR DE FLAMME ET
DE LA TEMPERATURE

Déplacez le levier de réglage de flamme vers

I'avant pour augmenter la longueur de flamme et la
température ou vers l'arriére pour les diminuer.

Avec flamme nue, l'outil atteint la température correcte
immédiatement apres allumage.

L'embout, quant a lui, demande un temps de chauffe
d'environ 25 secondes.

m ETEIGNEZ TOUJOURS L'OUTIL ET
LAISSEZ-LE REFROIDIR COMPLETEMENT
AVANT DE FIXER OU DE DEMONTER LES
ACCESSOIRES.

CATALYSEUR B ®

Le catalyseur génére de I'air chaud a 680 °C (utilisé

pour la fusion des plastiques et autres matériaux

sensibles a la chaleur) :

1. Insérez la partie étroite du catalyseur dans le
braleur. Vérifiez que la fente du catalyseur est
alignée sur la marque indicatrice blanche.

2. Pour enlever le catalyseur, glissez-le hors du
braleur.

EMBOUT DE SOUDAGE A @)

L'embout de soudage s'utilise sur le catalyseur (utilisé

pour les activités réguliéres de soudure, en utilisant de

I'étain & souder) :

1. Vissez I'embout de soudage sur le catalyseur
dans le sens des aiguilles d'une montre. Serrez
I'embout fermement avec la clé de 7 mm fournie.

2. Pour retirer 'embout de soudage, dévissez-le,
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, a
I'aide de la clé de 7 mm.

PIECE DE PROLONGEMENT DE FLAMME L (®

La piece de prolongement de flamme chauffe I'air a

environ 1000 °C (utilisée pour le chauffage de grandes

surfaces) :

1. Dévissez la vis pour l'installer sur I'embout avant
(tournevis non inclus).

DEFLECTEUR M

A utiliser avec la piece de prolongement de flamme.

ETEIGNEZ TOUJOURS L'OUTIL ET
LAISSEZ-LE REFROIDIR COMPLETEMENT
AVANT LE NETTOYAGE

Nettoyez I'extérieur de I'outil avec un chiffon propre. Si
nécessaire, utilisez un chiffon humide avec une petite
quantité de détergent neutre.

Apres le soudage ou en cas d'excés de soudure,
essuyez I'embout encore chaud avec une éponge.

Ne nettoyez jamais un embout de soudage avec du
papier de verre, car cela réduit sa durée de vie.

Nous recommandons de confier les opérations
d’entretien de I'outil @ un Centre Technique Dremel.
Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie conforme
aux réglementations légales en vigueur dans votre
pays ; les dommages résultant de I'usure normale,
d’une surcharge ou d’une utilisation inappropriée sont
exclus de la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur
non démonté avec le justificatif d’achat a votre
revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur le service et la garantie,
la gamme de produits, le support technique et
I'assistance téléphonique de la société Dremel,
rendez-vous sur le site www.dremel.com.

D
DONNEZ

2 o B o &

ASSOCIATION ~ MAGASIN  DECHETERIE

ou
RECYCLEZ

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

L'outil, les accessoires et I'emballage doivent faire
I'objet d'un tri sélectif a des fins de recyclage.

(1) LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

LEGGERE TUTTE LE
AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
DI SICUREZZA

L’inosservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo
determinare incendi e/o lesioni gravi. Conservare
tutte le avvertenze e le istruzioni per consultazioni
future. Prima di utilizzare I'utensile, leggere e
comprendere completamente tutto il manuale.

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

a. L’area di lavoro deve essere sempre pulita e
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine o
non illuminate favoriscono gli incidenti.

b. Accanto all'utensile non conservare materiali
combustibili.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull’elettroutensile.

d. Utilizzare I'utensile solamente in spazi esterni
oppure all'interno di locali ben ventilati.
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SICUREZZA PERSONALE

a. Quando si utilizza l'utensile, prestare attenzione,
osservare le operazioni in corso e usare il
buon senso. Non utilizzare I'utensile quando
si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un attimo di disattenzione durante l'utilizzo
degli utensili puo provocare gravi lesioni personali.

b. Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.
Indossando dispositivi di protezione come maschera
antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco
rigido oppure protezione acustica in base alle
condlizioni, si ridurra il rischio di lesioni personali.

c. Non assumere posizioni scomode. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. Tale postura consente di controllare
meglio l'utensile in situazioni impreviste.

d. Indossare vestiti adeguati. Esiste il rischio di
ustionarsi con la fiamma oppure con lo stagno
liquido di saldatura. Indossare indumenti di
protezione da ustioni. Tenere i capelli, i vestiti e i
guanti lontano dalla fiamma. Vestiti molto ampi o
capelli lunghi possono incendiarsi.

e. Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare un
dispositivo di fissaggio per trattenere il pezzo
di lavorazione. Tale accorgimento consente di
utilizzare entrambe le mani per azionare l'utensile.

f. Non utilizzare I'apparecchio in caso di perdite
(odore di gas), in presenza qualsiasi segno di
danni o di problemi di funzionamento.

g. Se l'apparecchio presenta perdite (odore di
gas), portarlo immediatamente in un luogo
esterno e controllare la tenuta senza una
fiamma. Utilizzare sempre schiuma saponata.

h. 1l riempimento/rabbocco del serbatoio di gas
deve essere eseguito in un luogo ben ventilato,
lontano da qualsiasi possibile sorgente di
combustione, fiamme libere, lampade spia,
utensili da cucina elettrici e lontano da altre
persone. Osservare attentamente le istruzioni
sulla sicurezza e le note di avvertenza presenti sul
contenitore di riempimento.

i. Non apportare alcuna modifica all'utensile.

UTILIZZO E CURA DELL'UTENSILE

a. Conservare l'utensile in un luogo idoneo, con
temperatura ambiente compresa tra 10°C e
50°C. Prima di riporre I'utensile, attendere
che si raffreddi completamente. Gli utensili
non utilizzati devono essere conservati
lontano dalla portata dei bambini e in un
luogo asciutto. Spegnere tutti gli utensili non
utilizzati.

b. Spegnere sempre l'utensile e lasciarlo

raffreddare completamente prima di inserire

o togliere gli accessori, oppure prima della

pulizia.

Gas alt ite infian sotto pre

Non utilizzare vicino a scintille o fiamme libere.

e. Non forare o bruciare il serbatoio del gas,
né conservare a una temperatura superiore
a 50°C.

f. Tenere lontano dalla portata dei bambini.

d. Non tentare di disassemblare questa unita.

ASSISTENZA
a. Provvedere affinché gli interventi di assistenza
all’'utensile siano effettuati da una persona

a0

1

qualificata in materia, mediante esclusivamente
parti di ricambio identiche. Tali accorgimenti
consentiranno di garantire la costante sicurezza
dell'utensile.

Codice modello.......... 2200
Sorgente di alimentazione . Gas butano raffinato
Capacita serbatoio gas . .42 ml/ 22 grammi
Tempo di esecuzione . ...+ 75 minuti
(impostazione massima)
Tempo di riscaldamento . . + 25 secondi
(punta per saldatura)
Ingresso calore nominale . 16 g/h
Tempo di raffreddamento . 17 min (< 25°C)

Temperatura ........... 1200°C (fiamme libere)
680 — 1000°C (aria calda)
550°C (punta per saldatura)
Peso ................. 227 grammi (utensile vuoto)

Il Dremel VersaFlame & un utensile di alta qualita,
utilizzabile per la brasatura forte e tenera. Puo
essere utilizzato anche per riscaldare e/o incendiare
materiali infiammabili e non infiammabili. || Dremel
VersaFlame emette una fiamma regolabile con una
temperatura che pud raggiungere 1200°C. E dotato di
un meccanismo di accensione integrato.

Punta per saldatura
Catalizzatore

Becco a gas

Leva di controllo aria
Pulsante di accensione
Blocco di sicurezza bambini
Pulsante di blocco

Leva di controllo fiamma
Serbatoio di gas

Base

Valvola di riempimento
Prolunga per fiamma
Deflettore

RIEMPIMENTO/RABBOCCO DEL SERBATOIO
DEL GAS (3

ErRCTIOMMUO®m>

L'utensile pud essere riempito e azionato solamente

con gas butano liquido.

Verificare che il gas utilizzato sia butano raffinato,

utilizzabile anche per gli accendini.

1. Conservare l'utensile e il contenitore di
riempimento gas come indicato in (3).

2. Riempire il serbatoio di gas con gas butano
liquido, osservando le istruzioni riportate sul
contenitore di riempimento. Il serbatoio di gas
€ pieno quando il gas butano liquido fuoriesce
attraverso la valvola di riempimento. In tal caso, il
serbatoio di gas non contiene piu aria.
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n NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE IL
SERBATOIO DI GAS. Si verifica un
riempimento eccessivo quando dal serbatoio non
fuoriesce aria durante il suo riempimento. In tal
caso, utilizzare sul serbatoio di gas una punta
diversa per il riempimento, per permettere la
fuoriuscita di aria dal serbatoio.

PER INIZIARE

Impratichirsi con i componenti dell'utensile (2).
L'utensile € munito di un meccanismo di sicurezza
bambini che, per evitare I'accensione accidentale,
prevede un’operazione in due fasi.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Per accedere e azionare I'utensile (4):

1. Laleva di controllo aria deve essere in posizione
aperta (4)a.

2. Perché I'utensile sia in grado di accendersi, il
pulsante di blocco deve essere posizionato in
avanti (4)b.

3. Tenere l'utensile con una sola mano.

4. Con l'altra mano, spostare il blocco di sicurezza
bambini verso sinistra (4)c.

5. Premere lentamente il pulsante di accensione e
tenerlo premuto (4)d.

6. Quando si utilizza il catalizzatore: chiudere la
leva di controllo aria per 2 secondi e riaprirla per
evitare il surriscaldamento del catalizzatore (4)e.
Dopo I'accensione, verificare che l'utensile sia
acceso, controllando che il catalizzatore inizi
ad illuminarsi.

7. Per spegnere l'utensile, rilasciare il pulsante
di accensione. Tale operazione interrompe
immediatamente il flusso del gas butano.

Per azionare I'utensile in modo continuativo @:

. Accendere I'utensile come sopra descritto.

2. Far scorrere indietro il pulsante di blocco e
rilasciare il pulsante di accensione.

3. Per spegnere l'utensile, far scorrere in avanti
il pulsante di blocco. Tale operazione arrestera
immediatamente il flusso del gas butano.

UTILIZZO CON FIAMMA LIBERA
Se si rimuove il catalizzatore, € possibile utilizzare
l'utensile solamente con una fiamma libera.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA E DELLA
TEMPERATURA DELLA FIAMMA

Spostare la leva di controllo fiamma in avanti per
aumentare la lunghezza e la temperatura della
fiamma; oppure spostare indietro per ridurre la
lunghezza e la temperatura della fiamma.

Quando si utilizza una fiamma libera, I'utensile assume
la temperatura desiderata subito dopo I'accensione.
Attendere circa 25 secondi affinché la punta per
saldatura si riscaldi.

SPEGNERE SEMPRE L’'UTENSILE E

ATTENERE IL COMPLETO
RAFFREDDAMENTO PRIMA DI INSERIRE O
TOGLIERE ACCESSORI

CATALIZZATORE B ®
Il catalizzatore genera aria calda con una temperatura
pari a 680°C (utilizzata per la fusione di plastiche e
altri materiali sensibili al calore):
1. Far scorrere la parte stretta del catalizzatore
nel becco a gas. Verificare che la fessura del
catalizzatore sia allineata con il contrassegno bianco.
2. Per rimuovere il catalizzatore, farlo scorrere fuori
dal becco a gas.

PUNTA PER SALDATURAA (7

La punta per saldatura, da utilizzare sul catalizzatore

(impiegata per attivita di saldatura normali, mediante

stagno per saldatura):

1. Avvitare la punta per saldatura in senso orario sul
catalizzatore. Fissare la punta mediante la chiave
da 7 mm in dotazione.

2. Per rimuovere la punta per saldatura, utilizzare
la chiave da 7 mm per svitare la punta in senso
antiorario.

PROLUNGA PER FIAMMA L (8

La prolunga per fiamma genera aria calda ad una

temperatura di ca. 1000°C (impiegata per riscaldare

superfici pii ampie):

1. Allentare la vite per inserire la punta anteriore
(cacciavite non incluso).

DEFLETTORE M

Da utilizzare con la prolunga per fiamma.

PRIMA DELLA PULIZIA, SPEGNERE SEMPRE
L’'UTENSILE E ATTENDERE CHE SI
RAFFREDDI COMPLETAMENTE

Pulire la parte esterna dell'utensile con un panno
pulito. Se occorre, utilizzare un panno umido con una
piccola quantita di detergente neutro.

Dopo la saldatura o in presenza eccessiva di lega

per saldare sulla punta per saldatura, pulire la punta
ancora calda su una spugna di saldatura inumidita con
un po' d'acqua.

Non pulire mai la punta per saldatura con carta
vetrata, per non ridurne la durata.

Raccomandiamo che l'assistenza sugli utensili sia
eseguita presso i centri di assistenza autorizzati
Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare |'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia,
sulla gamma di prodotti Dremel, supporto e numero
verde, visitare il sito www.dremel.com.
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L'utensile, gli accessori e la confezione devono essere
classificati per il riciclo a difesa dell'ambiente.

@ LEES DEZE INSTRUCTIES

LEES ALLE VEILIGHEIDSWAAR-
A LET OP SCHUWINGEN EN ALLE
INSTRUCTIES

Als u de onderstaande waarschuwingen en instructies
niet opvolgt kan dit leiden tot brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal. Voordat u het gereedschap de
eerste keer gebruikt, dient u de handleiding grondig
door te lezen en te begrijpen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b. Houd brandbare materialen uit de buurt van
het gereedschap.

c. Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

d. Gebruik het gereedschap uitsluitend buiten of
in goed geventileerde ruimten.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a. BIijf alert, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand als u met dit gereedschap
werkt. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe of onder invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Eén moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van gereedschap
kan tot ernstig persoonlijk letsel leiden.

b. Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert het risico op
verwondingen.

c. Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Hierdoor
heeft u betere controle over het gereedschap bij
onverwachte situaties.

d. Draag geschikte kleding. Er bestaat het gevaar
dat u brandwonden oploopt door de vlam of het
vioeibare soldeertin. Draag beschermende kleding
om uzelf te beschermen tegen brandwonden.
Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de
buurt van de viam. Loszittende kleding of lang
haar kunnen viam vatten.

e. Zet het werkstuk vast. Gebruik een klem of
bankschroef om het werkstuk vast te zetten.
Hierdoor hebt u beide handen vrij voor bediening
van het gereedschap.

f. Gebruik het gereedschap niet in geval van
lekkage (gaslucht), tekenen van beschadiging
of wanneer het niet naar behoren functioneert.

g. Als het gereedschap lekt (gaslucht), neemt
u het meteen mee naar buiten en controleert
u zonder vlam de lekdichtheid. Gebruik altijd
zeepsop.

h. Het (na)vullen van het gasreservoir dient
altijd in een goed geventileerde ruimte te
gebeuren, op ruime afstand van eventuele
ontstekingsbronnen, open vuur, waakvlammen,
elektrische kookapparatuur en andere
personen. Neem altijd de veiligheidsinstructies en
waarschuwingen op de navulling in acht.

i. Breng geen wijzigingen aan in het
gereedschap.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET

GEREEDSCHAP

a. Berg het gereedschap op een geschikte plaats
op bij een omgevingstemperatuur tussen
10°C en 50°C. Laat het gereedschap helemaal
afkoelen voordat u het opbergt. Bewaar
gereedschap wanneer het niet wordt gebruikt
buiten het bereik van kinderen op een droge
plaats. Gereedschap dat niet wordt gebruikt,
dient uitgeschakeld te zijn.

b. Zorg dat het apparaat altijd is uitgeschakeld

voordat u de toebehoren bevestigt of

verwijdert, of voordat u het gereedschap
schoonmaakt.

Gas onder druk, uiterst brandbaar.

Niet gebruiken in de buurt van vonken of open

vuur.

e. U mag het gasreservoir niet doorboren of
verbranden, of bewaren bij temperaturen hoger
dan 50°C.

f. Buiten bereik van kinderen houden.

g. Probeer het gereedschap niet uit elkaar te
halen.

SERVICE

a. Laat het onderhoud van het gereedschap over
aan een erkende reparateur die uitsluitend
gebruik maakt van originele vervangende
onderdelen. Dit garandeert de veilige werking van
het gereedschap.

)

Modelnummer ......... 2200

Krachtbron. ............ Gezuiverd butaangas

Capaciteit gasreservoir . . .42 ml / 22 gram

Gebruiksduur. . ......... + 75 minuten
(hoogste stand)

Opwarmtijd ............ + 25 seconden
(soldeerpunt)

Nominale warmte-invoer . . 16 g/u

Afkoeltijd . ............. 17 min (< 25°C)

Temperatuur ........... 1200°C (open vlam)

680 — 1000°C (hete lucht)
550°C (soldeerpunt)
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Gewicht............... 227 gram (leeg
gereedschap)

De Dremel VersaFlame is een kwalitatief
hoogwaardig gereedschap dat kan worden gebruikt
voor hard of zacht solderen. Het kan ook worden
gebruikt voor het verhitten en/of doen ontbranden
van brandbaar en onbrandbaar materiaal. De
Dremel VersaFlame produceert een instelbare
vlam met een maximumtemperatuur van 1200°C.
Het apparaat is voorzien van een geintegreerd
ontstekingsmechanisme.

Soldeerpunt
Katalysator

Brander
Luchtregeling
Ontstekingsknop
Kindervergrendeling
Vergrendelingsknop
Vlamregeling
Gasreservoir

Voet

Navulklep
Vlamvergroter
Deflector

(NA)VULLEN VAN HET GASRESERVOIR @

U mag het gereedschap uitsluitend met vloeibaar

butaangas gebruiken en navullen.

Zorg dat u altijd gezuiverd butaangas gebruikt dat ook

geschikt is voor aanstekers.

1. Houd het gereedschap en de navulling vast zoals
aangegeven in (3).

2. Vul het gasreservoir met vloeibaar butaangas
volgens de instructies op de navulling. Het
gasreservoir is vol wanneer er vloeibaar
butaangas uit het vulventiel begint te ontsnappen.
Zodra dat gebeurt, bevindt er zich geen lucht
meer in het gasreservoir.

ErRcTIOMMOO®WX>

m VUL HET GASRESERVOIR NIET TE VOL! Het
reservoir is overvol als er bij het vullen geen

lucht meer uit het reservoir ontsnapt. Gebruik in dat
geval een andere punt op het gasreservoir waarmee
u vult, zodat lucht uit het reservoir kan ontsnappen.

EEN GOED BEGIN

Maak uzelf vertrouwd met de onderdelen van het
gereedschap (2).

Het gereedschap is voorzien van een
kindervergrendeling. Dit mechanisme moet met beide
handen worden bediend en kan zo niet per ongeluk in
werking worden gesteld.

AANUIT

Het gereedschap inschakelen en gebruiken @:

1. [()5 luchtregeling moet in de stand open staan
4)a.

2. De vergrendelingsknop moet naar voren staan
Bordat de ontsteking kan worden geactiveerd
4)b.

Houd het gereedschap met één hand vast.

Met uw andere hand schuift u de

kindervergrendeling naar links (4)c.

5. Druk nu langzaam de ontstekingsknop in en houd
deze ingedrukt (4)d.

6. Bij gebruik van de katalysator: sluit twee seconden
lang de luchtregeling en open deze dan weer om
t(e) voorkomen dat de katalysator oververhit raakt

4e.

Kijk na ontsteking of de katalysator gloeit
om zo te controleren of het apparaat is
ingeschakeld.

7. Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
ontstekingsknop los. Hierdoor wordt de toevoer
van het butaangas onmiddellijk stopgezet.

Het gereedschap continue gebruiken (5):

1. Schakel het gereedschap in volgens bovenstaande
aanwijzingen.

2. Schuif de vergrendeling naar achter en laat de
ontstekingsknop los.

3. Als u het gereedschap wilt uitschakelen, schuift u

de vergrendeling naar voren. Hierdoor wordt de

toevoer van het butaangas onmiddellijk stopgezet.

GEBRUIK MET OPEN VLAM
Het gereedschap kan alleen met een open vlam
worden gebruikt indien de katalysator is verwijderd.

VLAMLENGTE EN TEMPERATUURINSTELLING
Schuif de vlamregeling naar voren om de lengte en
temperatuur van de vlam te verhogen of naar achter
om de lengte en temperatuur te verlagen.

Wanneer u een open vlam gebruikt, is het gereedschap
ogenblikkelijk na ontsteking op de gewenste
temperatuur.

Wacht ongeveer 25 seconden om de soldeerpunt te
laten opwarmen.

o

VOORDAT U TOEBEHOREN BEVESTIGT OF
VERWIJDERT, MOET U HET APPARAAT
ALTIJD UITSCHAKELEN EN VOLLEDIG LATEN
AFKOELEN.

KATALYSATOR B (&)
De katalysator produceert hete lucht met een
temperatuur van 680°C (u gebruikt voor het smelten
van kunststoffen en andere hittegevoelige materialen):
1. Schuif het smalle gedeelte van de katalysator
in de brander. Zorg ervoor dat de gleuf van de
katalysator in één lijn ligt met de witte markering.
2. Om de katalysator te verwijderen, schuift u deze
uit de brander.

SOLDEERPUNTA ™

De soldeerpunt voor gebruik op de katalysator (voor

normale soldeerwerkzaamheden met gebruik van

soldeertin):

1. Schroef de soldeerpunt met de wijzers van de klok
mee op de katalysator. Draai de soldeerpunt vast
met een moersleutel van 7 mm (meegeleverd).

2. Om de soldeerpunt te verwijderen, gebruikt u
de moersleutel van 7 mm om de punt tegen de
wijzers van de klok in los te schroeven.
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VLAMVERGROTER L

De vlamvergroter produceert hete lucht met een

temperatuur van ca. 1000°C (gebruikt voor het

verhitten van grotere oppervlakken):

1. Maak de schroef los zodat het mondstuk kan
worden gemonteerd (schroevendraaier niet
meegeleverd).

DEFLECTOR M

Voor gebruik in combinatie met de vlamvergroter.

m HET GEREEDSCHAP MOET ALTIJD ZIJN
UITGESCHAKELD VOORDAT U HET REINIGT
Reinig de buitenkant van het gereedschap met een
schone doek. Gebruik indien nodig een vochtig doekje
met een kleine hoeveelheid neutraal reinigingsmiddel.
Na het solderen, of in het geval van overtollig
soldeertin, kunt u de nog hete soldeerpunt afvegen
met een in water bevochtigd soldeersponsje.

Maak de soldeerpunt nooit schoon met schuurpapier,
aangezien dit ten koste gaat van de levensduur.

Wij raden u aan alle onderhoud van het gereedschap
te laten uitvoeren door een Dremel-servicecentrum.
Op dit product van Dremel is garantie van
toepassing conform de specifieke wettelijke/landelijke
voorschriften; schade als gevolg van normale slijtage,
overbelasting of verkeerd gebruik, vallen niet onder
de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de lader
intact en samen met het aankoopbewijs op te sturen
naar het verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie over
service en garantie, het Dremel-productassortiment,
ondersteuning en de hotline.

Het gereedschap, de accessoires en verpakking
moeten zo worden gescheiden dat ze op een
milieuvriendelijke manier kunnen worden aangeboden
voor recyclage.

@ LAS DISSE INSTRUKTIONER

L/ES ALLE
L SIKKERHEDSADVARSLER 0G

ALLE INSTRUKTIONER

Hvis du undlader at folge advarslerne og instruktionerne,
kan det forarsage brand og/eller alvorlige kveestelser.
Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug. Veer sikker pa, at du har lsest og forstaet denne
vejledning, for du tager veerktajet i brug.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent
og ryddeligt. Uorden og darligt beslyste
arbejdsomréader gger faren for uheld.

b. Opbevar ikke breendbare materialer i naerheden
af vaerktojet.

c. Hold bern og omkringstaende pa afstand,
mens der arbejdes med el-vaerktgjet. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over
maskinen.

d. Brug kun varktgjet udenfor eller i godt
ventilerede rum.

PERSONLIG SIKKERHED

a. Det er vigtigt, at du koncentrerer dig og
fokuserer pa det, du foretager dig, og at du
bruger varktgjet fornuftigt. Brug det ikke,
hvis du er traet eller pavirket af euforiserende
stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed under arbejde med veerktajet
kan veere ensbetydende med en alvorlig ulykke.

b. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Baer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr
som f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtaj,
hjelm eller harevaern anvendt under passende
betingelser reducerer risikoen for personskader.

c. Benyt ikke maskinen i uhensigtsmaessige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det
muligger bedre kontrol over veerktgjet, hvis der
opstar en uventet situation.

d. Brug egnet arbejdstej. Ellers risikerer du
at breende dig med flammen eller flydende
loddetin. Brug sikkerhedstaj som beskyttelse
mod forbraendinger. Serg for at holde har,
beklaedningsgenstande og handsker veaek fra
flammen. Der kan ga ild i lost tej eller langt har.

e. Fa emnet sikret. Brug et opspaendingsvaerktaj,
der kan holde arbejdsemnet fast. Pa den made
kan veerktojet betienes med begge haender.

f. Brug ikke vaerktojet, hvis det laekker (gaslugt),
viser tegn pa at vare beskadiget eller ikke
fungerer, som det skal.

g. Hvis vaerktojet laekker (gaslugt), tag det
med udenfor med det samme og kontrollér
lektaetheden uden en flamme. Brug altid
saebebobler.

h. Nar gasbeholderen fyldes (igen), skal det ske
i et godt ventileret omrade langt fra mulige
anteendingskilder, aben ild, tendflammer,
vageblus, elektriske komfurer og vaek
fra andre personer. Sgrg for at overholde
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne pa
genopfyldningsbeholderen.

i. Verktejet ma ikke modificeres pa nogen made.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF

VARKTGJET

a. Opbevar vaerktgojet pa et passende sted med
en omgivelsestemperatur pa mellem 10°C
og 50°C. Lad varktejet vaere helt afkolet for
opbevaring. Veerktgj, der ikke er i brug, bor
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opbevares et tort sted, der er utilgangeligt for
bern. Sluk for alt vaerktej, der ikke er i brug.

b. Sluk altid for vaerktgjet, og lad det kele helt
af, for du monterer eller fjerner tilbeheor eller
renger varktojet.

c. Ekstremt braendbar gas under tryk.

d. Ma ikke benyttes i naerheden af gnister eller
aben ild.

e. Punktér eller afbrand ikke gasbeholderen og
opbevar den ikke ved en temperatur over 50°C.

f. Opbevar varktgjet uden for barns raekkevidde.

g. Forsag ikke at skille denne enhed ad.

SERVICE

a. Lad vaerktojet efterse af en kvalificeret tekniker,
der kun bruger identiske udskiftningsdele.
Pa den made bliver veerktajet ved med at veere
sikkert at bruge.

Modelnummer ......... 2200
Energikilde. . . .......... Raffineret butangas
Gasbeholderens kapacitet . 42 ml / 22 gram
Driftstid ............... + 75 minutter

(hgjeste indstilling)
Opvarmningstid ........ + 25 sekunder (loddespids)
Nominelt varmeoptag . ... 16 g/t
Nedkglingstid .......... 17 min (< 25°C)
Temperatur ............ 1200°C (aben flamme)

680 — 1000°C (varm luft)
550°C (loddespids)
Veegt................. 227 gram (veerktgjet alene)

Dremel VersaFlame er et veerktej af hgj kvalitet, der
kan anvendes til hard eller blgd lodning. Det kan ogsa
bruges til at opvarme og/eller anteende breendbare
materialer og materialer, der ikke er breendbare.
Dremel VersaFlame udsender en flamme, der kan
reguleres, med en temperatur pa op til 1200°C. Den
har en integreret anteendelsesmekanisme.

A. Loddespids
Katalysator
Braender
Luftkontrolgreb
Teendingskontakt
Bernesikring
Laseknap
Flammekontrolgreb
Gasbeholder
Fodstykke
Pafyldningsventil
Flammeforleengerstykke
Deflektor

(GEN)OPFYLDNING AF GASBEHOLDEREN (3

Dette veerktej ma kun pafyldes og anvendes med

flydende butangas.

Serg for at bruge raffineret butangas, der ogsa kan

bruges til lightere.

1. Hold veerktgjet og genopfyldningsbeholderen med
gas som vist i (3).

ZrACTIOMMOO®

2. Fyld gasbeholderen med flydende butangas
under iagttagelse af genopfyldningsbeholderen.
Gasbeholderen er fuld, nar der Igber flydende
butangas ud gennem pafyldningsventilen. Nar det
sker, er der ikke mere luft tilbage i gasbeholderen.

UNDGA AT OVERFYLDE GASBEHOLDEREN.
Overfyldning sker, nar der ikke kommer luft ud
af beholderen, mens den fyldes. | dette tilfaelde skal
der bruges en anden spids pa gasbeholderen, der
fyldes med, for at tillade luft slippe ud af beholderen.

INTRODUKTION

Bliv fortrolig med vaerktgjets komponenter O
Veerktgjet er udstyret med en
bernesikringsmekanisme, der kraever en to-trins
betjening for at beskytte mod utilsigtet teending.

ON/OFF

Sadan teendes og betjenes veerktojet @:

1. Luftkontrolgrebet skal vaere i aben position @a.

2. Laseknappen skal veere i den forreste position, fer
vaerktgjet kan teende (4)b.

3. Hold veerktgjet i én hand.

4. Flyt bernesikringslasen til venstre med den anden
hand (4)c.

5. Tryk langsomt pa teendingskontakten, og hold den
nede (4)d.

6. Langsomt, nar katalysatoren bruges: luk
luftkontrolgrebet i 2 sekunder, og abn det igen for
at undga, at katalysatoren overophedes (4)e.
Efter antaendelse, var sikker pa, at der er
taendt for vaerktejet ved at kontrollere, at
katalysatoren begynder at glade.

7. Slip teendingskontakten for at slukke for veerktgjet.
Dette afbryder flowet af butangas med det samme.

Sadan betjenes veerktgjet kontinuerligt (5):

1. Sluk for veerktgjet som beskrevet ovenfor.

2. Skub laseknappen bagud, og slip
teendingskontakten.

3. Skub laseknappen fremad for at slukke for
veerktgjet. Det stopper tilstramningen af butangas
med det samme.

BRUG MED ABEN FLAMME
Veerktgjet kan kun bruges med aben flamme, hvis
katalysatoren fjernes.

REGULERING AF FLAMMELANGDE 0G
-TEMPERATUR

Flyt flammekontrolgrebet fremad for at age
flammelaengden og -temperaturen eller bagud for at
mindske flammeleengden og -temperaturen.

Hvis der bruges en aben flamme, nar veerktejet den
onskede temperatur umiddelbart efter taending.
Serg for omtrent 25 sekunders opvarmningstid for
loddespidsen.

KO@LE HELT NED, FOR DER MONTERES
ELLER FJERNES TILBEH@R.

SLUK ALTID FOR VERKT@JET, OG LAD DET
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KATALYSATOR B 6

Katalysatoren danner varm luft pa 680°c (bruges

til smeltning af plast og andre varmefglsomme

materialer):

1. Skub den smalle del af katalysatoren ind i
breenderen. Sgrg for, at abningen pa katalysatoren
flugter med det hvide retningsmaerke.

2. For at fierne katalysatoren, treek den forsigtigt ud
af braenderen.

LODDESPIDS A (D

Den loddespids, der skal bruges pa katalysatoren

(bruges til almindelig lodning, med brug af loddetin):

. Skru loddespidsen fast pa katalysatoren ved at

dreje den med uret. Fastger spidsen med den
medfelgende 7 mm skruenggle.

2. For at fierne loddespidsen, brug 7 mm
skruengglen for at lesne spidsen ved at dreje
mod uret.

FLAMMEFORLANGERSTYKKE L

Flammeforlzengerstykket danner varm Iuft pa ca.

1000°c (bruges til opvarmning af sterre overflader):

1. Lesn skruen, sa den passer til den forreste spids
(skruetraekker medfalger ikke).

DEFLEKTOR M

Bruges sammen med flammeforleengerstykket.

m SLUK ALTID FOR VAERKT@JET, OG LAD DET
KOLE HELT AF, FOR DET RENGGRES
Renger veerktgjet udvendigt med en ren klud. Hvis
ngdvendigt, brug en fugtig klud med en smule neutralt
rengeringsmiddel.

Efter lodning, eller hvis der er overskydende loddetin
pa loddespidsen, terres loddespidsen af pa en
loddesvamp, der har trukket vand, mens spidsen
stadig er varm.

Renger aldrig loddespidsen med sandpapir, da det
reducerer dens levetid.

Vi anbefaler, at al service pa veerktejet udferes af et
Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er daekket af en garanti, som
det er foreskrevet af de geaeldende lokale love og
bestemmelser. Garantien daekker dog ikke skader som
folge af normal slitage, overbelastning eller forkert
handtering af veerktejet.

| tilfeelde af en klage skal veerktgjet og/eller opladeren
sendes uadskilt til din forhandler sammen med
kobsbeviset.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om service og garanti,
Dremels produktudvalg, support og hotline pa www.
dremel.com.

Veerktgjet, tilbehorsdele og emballagen ber sorteres til
miljgvenlig genbrug.

(1) LAS DE HAR ANVISNINGARNA

LAS ALLA
A VARNING SAKERHETSVARNINGAR OCH

ALLA INSTRUKTIONER

Om nedanstéaende varningar och anvisningar ignoreras
finns risk fér att brand och/eller allvarliga personskador
uppstéar. Spara alla varningar och instruktioner

for framtida referens. Las igenom och se till att du
forstar den hér bruksanvisningen helt innan du bérjar
anvénda verktyget.

SAKERHET | ARBETSOMRADE

a. Hall arbetsomradet rent och vilbelyst. Oordning
och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b. Forvara inte lattantédndliga material i narheten
av verktyget.

c. Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehdriga personer pa betryggande
avstand. Risken for olyckor 6kar om du férlorar
koncentrationen nér du arbetar.

d. Anvand endast verktyget utomhus eller i
utrymmen med god ventilation.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmarksam pa ditt arbete och anvand
sunt fornuft nér du arbetar med verktyget.
Anvand inte verktyget nar du ar trott eller
om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet néar
du arbetar med verktyget kan leda till allvarliga
personskador.

b. Anvénd personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask,
halkfria sékerhetsskor, skyddshjalm och
hoérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och
anvéndning risken f6ér kroppsskada.

c. Strack dig inte for langt. Se till att du star
stadigt och haller balansen. Da kan du littare
kontrollera verktyget i ovédntade situationer.

d. Baér lampliga arbetsklader. Det finns risk for att
du brénner dig pa lagan eller pa flytande I6dtenn.
Anvénd skyddsklader fér att skydda dig mot
brénnskador. Hall har, kldder och handskar pa
avstand fran lagan. Lost sittande kléder eller langt
hér kan fatta eld.

e. Sakra arbetsstycket. Anvénd en
fastspdnningsanordning for att halla fast
arbetsstycket. Det gor att du kan anvénda bada
hénderna for att manévrera verktyget.
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f. Anvand inte verktyget om det lacker (gaslukt),

uppvisar nagot tecken pa skada eller om det
inte fungerar riktigt.

dg. Om verktyget lacker (gaslukt) ska du
omedelbart ta ut det och kontrollera titheten
utan laga. Anvénd alltid saplédder.

h. Fylining eller pafylining av gasbehallaren ska
alltid utforas pa en val ventilerad plats, langt
bort fran mojliga gnistkallor, 6ppna lagor,

kontrollampor, elektriska koksredskap och fran

andra méanniskor. Folj sdkerhetsanvisningarna
och varningarna péa pafyliningsbehallaren.
i. Gor inga andringar pa verktyget.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV VERKTYGET

a. Forvara verktyget pa en passande plats med
en temperatur mellan 10 °C och 50 °C. Lat
verktyget svalna helt innan du lagger undan
det for forvaring. Verktyg som inte anvands

ska forvaras pa ett torrt stadlle utom rackhall for

barn. Stang av alla verktyg som inte anvands.

b. Stéang alltid av verktyget och lat det svalna helt

innan du monterar eller demonterar tillbehor
och fore rengéring.

c. Mycket brandfarlig gas under tryck.

d. Anvéand inte i narheten av gnistor eller 6ppen
laga.

e. Behallaren far inte punkteras, brannas eller
forvaras vid temperaturer 6ver 50 °C.

f. Forvaras utom rackhall for barn.

g. Forsok inte att ta isar den.

SERVICE

a. Lat en kvalificerad servicetekniker utféra
service pa verktyget. Endast identiska
reservdelar far anvandas. Det sékerstéller att
verktyget fortsétter att fungera sékert.

Modellnummer. ........ 2200
Kraftkéalla .. Raffinerad butangas
Behallarkapacitet. . . . .. .. 42 ml/22 gram
Driftstid ............... + 75 minuter

(hogsta installning)
Uppvarmningstid . .. ... .. + 25 sekunder (I6dspets)
Nominell férbrukning . . . . . 16 g/h
Nedkylningstid. . ........ 17 min (< 25 °C)
Temperatur ............ 1200 °C (6ppen laga)

680 — 1000 °C (varmluft)
550 °C (lodspets)
Vikt. ..o 227 gram (tomt verktyg)

Dremel VersaFlame ar ett kvalitetsverktyg som
kan anvandas for bade hard- och mjuklédning. Det
kan aven anvandas for att vdrma upp och/eller
antanda brénnbara och icke brannbara material.
Dremel VersaFlame har en reglerbar laga som kan
na en temperatur pa 1200 °C. Den har en inbyggd
tandmekanism.

A. Lodspets
B. Katalysator
C. Brannare

Pafyliningsventil
Forlangningsstycke for laga
Deflektor

D. Luftreglage

E. Tandningsknapp
F. Barnsékerhetslas
G. Lasknapp

H. Flamreglage

I.  Gasbehallare

J. Bas

K.

L.

M.

FYLLA PA GASBEHALLAREN (3

Verktyget far enbart fyllas och anvéndas med flytande
butangas.

Kontrollera att gasen du anvander ar raffinerad
butangas som ocksa kan anvandas i tandare.

1. Hall verktyget och pafyliningsbehallaren som pa

2. Fyll sedan gasbehallaren med flytande butangas
enligt instruktionerna pa pafyliningsbehallaren.
Behallaren ar full nar den flytande butangasen
rinner ut genom pafyliningsventilen. Da finns det
ingen luft kvar i gasbehallaren.

A OVERFYLL INTE GASBEHALLAREN.
Overfylining uppstar nar ingen luft kommer ut
ur behallaren medan du fyller pa den. Anvand i sa
fall en annan spets pa gasbehallaren som du fyller
pa med, sa att luft kan komma ut ur behallaren.

KOMMA IGANG

Bekanta dig med verktygets delar @

Verktyget ar utrustat med en barnséker mekanism
som kraver en atgard i tva steg for att skydda mot
oavsiktlig antandning.

PA/IAV

For att sla pa och anvanda verktyget @:

1. Luftreglaget maste vara i dppet lage (4)a.

2. Sparren maste vara i det framre laget for att

verktyget ska kunna tandas (4)b.

Hall verktyget med en hand.

For barnsakerhetslaset at vanster med den andra

handen (4)c.

5. Tryck sakta in tdndningsknappen och hall den
intryckt (4)d.

6. Nar du anvander katalysatorn: stang luftreglaget
under tva sekunder och 6ppna det igen sa att
katalysatorn inte Gverhettas (4)e.

Kontrollera efter tandningen att verktyget ar
igang genom att titta om katalysatorn gloder.

7. Slapp tandningsknappen for att sla av verktyget.
Gasflodet stdngs da omedelbart av.

For att kontinuerligt anvanda verktyget @:

1. Sla pa verktyget enligt beskrivningen ovan.

2. For sparren bakat och slapp tandningsknappen.

3. For sparren framat for att sla av verktyget. Det
stoppar omedelbart gasflodet.

ANVANDNING MED OPPEN LAGA
Katalysatorn maste tas bort for att du ska kunna
anvanda verktyget med 6ppen laga.

3.
4.
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JUSTERING AV LAGANS LANGD OCH
TEMPERATUR

For flamreglaget framat for att 6ka lagans langd och
temperatur eller bakat for att minska lagans langd och
temperatur.

Naroppen laga anvéands nar verktyget korrekt
temperatur omedelbart efter tdndning.

Lat I6dspetsen varma upp i ungefar 25 sekunder.

DET SVALNA HELT INNAN DU MONTERAR
ELLER BYTER TILLBEHOR

STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT

KATALYSATOR B (6

Katalysatorn genererar varm luft med en temperatur

pa 680 °C (anvands for att smélta plast och andra

varmekansliga material):

1. Skjut in den smala delen pa katalysatorn i
brannaren. Se till att springan pa katalysatorn ar i
linje med det vita mérket.

2. Ta loss katalysatorn genom att dra ut den fran
bréannaren.

LODSPETS A ™

Lodspetsen, ska anvandas pa katalysatorn (anvands

till vanliga I6dningsarbeten med Iédtenn):

1. Skruva fast I6dspetsen medurs pa katalysatorn.
Dra at med den medféljande 7 mm-skiftnyckeln.

2. Anvand 7 mm-skiftnyckeln och skruva moturs for
att avlagsna l6dspetsen.

FORLANGNINGSSTYCKE FOR LAGA L

Forlangaren genererar varm luft med en temperatur pa

cirka 1000 °C (anvands till att véarma upp stora ytor):

1. Lossa skruven for att montera pa spetsen
(skruvmejseln medfdljer inte).

DEFLEKTOR M

Ska anvéandas tillsammans med férlangningsstycket.

A STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT
DET SVALNA HELT INNAN RENGORING

Rengoér verktygets utsida med en ren trasa.

Anvand vid behov en fuktig trasa med lite milt
rengdringsmedel.

Efter 16dning eller i handelse av éverflédigt 16dtenn pa
lodspetsen, torka av spetsen medan den fortfarande ar
varm pa en fuktig rengdringssvamp.

Rengér aldrig 16dspetsen med sandpapper eftersom
det forkortar spetsens livslangd.

Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter
utfora all service pa verktyget.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade
av normalt slitage, 6verbelastning eller felaktig
anvandning tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget
och/eller laddaren samt inkopsbevis till aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL
Mer information om service, garanti, Dremels sortiment,
support och hotline finns pa www.dremel.com.

Verktyg, tillbehdr och foérpackning ska kallsorteras for
atervinning.

@ LES DISSE INSTRUKSENE

LES ALLE
LN SIKKERHETSADVARSLER 0G

INSTRUKSER

Huvis du ikke folger advarslene og instruksene, kan

det oppsta brannskade og/eller alvorlig personskade.
Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig
referanse. Les hele denne bruksanvisningen for du tar
i bruk verktoyet.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten
lys kan faore til ulykker.

b. Ikke bruk maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over
maskinen.

d. Verktoyet ma kun brukes utenders eller i rom
som er godt ventilert.

PERSONSIKKERHET

a. Var oppmerksom pa hva du gjer, og ga
fornuftig frem nar du arbeider med verktoyet.
lkke bruk maskinen nar du er trott eller
pavirket av alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av maskinen
kan fare til alvorlige personskader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr
som stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm
eller harselvern — avhengig av type og bruk av
elektroverktoyet — reduserer risikoen for skader.

c. lkke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig
og i balanse. Det gir deg bedre kontroll over
elektroverktayet i uventede situasjoner.

d. Bruk egnede klzer. Det er en fare for at
du vil kunne brenne deg pa flammen eller
vaeskebeholderen. Bruk beskyttende kleer som
beskytter mot brannskader. Hold har, kler og
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hansker unna flammen. Lase kleer eller langt har
kan ta fyr.

e. Sikre arbeidsstykket. Bruk en spenninnretning til
& holde fast det du skal arbeide med. Da kan du
bruke begge hendene til & styre verktgyet med.

f. lkke bruk apparatet dersom det lekker (lukter
gass), viser tegn pa a vare gdelagt eller ikke
fungerer slik det skal.

g. Dersom apparatet lekker (lukter gass), ma
du umiddelbart ta det utenders og sjekke
apparatet for lekkasje uten flamme. Bruk alltid
sapevann.

h. (Re)fylling av gasstanken ma skje pa et godt
ventilert sted, hvor det ikke er kilder som kan
tenne flammen, og hvor det ikke finnes apne
flammer, pilotlys, elektriske kjeler og eller
andre personer. Les sikkerhetsinstruksjonene og
advarslene pa den nye beholderen.

i. lkke prov a endre verktoyet.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV VERKT@YET
Oppbevar verktoyet pa et passende sted med
en omgivelsestemperatur mellom 10 °C og 50
°C. La verktayet bli helt kaldt for du legger det
bort. Verktey som ikke er i bruk ber lagres tort
og utilgjengelig for barn. Skru av alle verktoy
som ikke er i bruk.

b. Skru alltid av verktoyet og la det bli helt kaldt
for du setter pa eller fierner tilbehor og for
rengjering.

c. Ekstremt brennbar gass under trykk.

d. Ma ikke brukes nzer gnister eller apen flamme.

e. lkke punkter gasstanken, og ikke oppbevar den
ved temperaturer over 50 °C.

f. Oppbevares utilgjengelig for barn.

g. l|kke prov & demontere enheten.

SERVICE

a. Verktoyet ditt ma alltid repareres av en
fagkyndig person og kun med originale
reservedeler. Pa denne maten holder du
maskinens sikkerhet vedlikeholdt.

Modellnummer. ........ 2200

Strgmkilde Rafinert butangass
Gasstankens kapasitet . . . 42 ml / 22 gram

Driftstid ............... + 75 minutter

(heyeste innstilling)

25 sekunder (loddetupp)
16 g/t

17 min (< 25 °C)

Oppvarmingstid
Nominal varmeinngang . . .
Nedkjglingstid

Temperatur . ........... 1200 °C (apen flamme)
680 — 1 000 °C (varm luft)
550 °C (loddetupp)

Vekt ........ .. .. ... 227 gram (tomt verktay)

Dremel VersaFlame er et verktgy av hgy kvalitet som
kan brukes til & lodde hardt eller mykt. Det kan ogsa
brukes til & varme opp og/eller antenne brennbare og
ikkebrennbare materialer. Dremel VersaFlame har

en regulerbar flamme med en temperatur pa opptil
1200 °C. Den har en innebygget tenningsmekanisme.
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Loddetupp
Katalysator

Brenner
Luftkontrollspak
Tenningsknapp
Barnesikring
Laseknapp
Flammekontrollspak
Gasstank

Base
Pafyllingsventil
Flammeutvidelsesstykke
Deflektor

(PA)FYLLING AV GASSTANKEN (3

Verktagyet ma kun fylles og brukes med flytende

butangass.

Pass pa at gassen du bruker er raffinert butangass

som ogsa kan brukes i lightere.

1. Hold verktgyet og gassbeholderen som vist i @

2. Fyll gasstanken med flytende butangass. Les
instruksjonen som star pa beholderen. Gasstanken
er full nar flytende gass renner ut gjennom
fylleventilen. Da er det ikke noe luft igjen i

gasstanken.
m IKKE OVERFYLL GASSTANKEN. Overfylling

oppstar nar ingen luft klarer 8 komme ut av
tanken nar du fyller den. Hvis dette skulle skje, bruk
en annen tupp pa gasstanken som fylles, slik at
luften kan komme seg ut av tanken.

ErRCTIOMMODO®m>

KOMME | GANG

Gjer deg kjent med verktgyets komponenter @
Verktoyet er utstyrt med en barnesikkerhetsmekanisme
som krever en to-trinns-handling for & beskytte mot
utilsiktet tenning.

PA/AV

For & sla pa og bruke verktayet (4):

1. Luftkontrollspaken ma sta i apen posisjon (4)a.

2. Lukkeknappen ma st i riktig posisjon forover, for
at verktgyet skal kunne tennes (4)b.

3. Hold vertayet med en hand.

4. Med den andre skyver du barnesikringen mot
venstre .

5. Trykk sakte pa tenningsknappen og hold den
inne (4)d.

6. Nar du bruker katalysatoren: Lukk luftkontrollspaken
i 2 sekunder og apne den pa nytt for & hindre at
katalysatoren blir overopphetet @e.

Etter tenning, pass pa at verktoyet er skrudd
pa ved a sjekke at katalysatoren begynner a
glede.

7. Slipp tenningsknappen for a sla av verktoyet.

Dette vil umiddelbart kutte flyten av butangass.

4 bruke verktayet kontinuerlig (5):

1. Sla pa verkteyet som beskrevet ovenfor.

2. Skyv lukkeknappen bakover og slipp
tenningsknappen.

3. For a sla av verktoyet, skyv laseknappen forover.
Na stopper flyten av butangass omgaende.
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BRUK MED APEN FLAMME
Verktoyet kan kun brukes med apen flamme dersom
katalysatoren er fiernet.

FLAMMELENGDE OG TEMPERATURJUSTERING
Flytt flammekontrollspaken forover for & gke flammens
lengde og temperatur eller bakover for & redusere
flammens lengde og temperatur.

Nar du bruker en apen flamme, vil verktoyet ha ensket
temperatur umiddelbart etter tenning.

La loddetuppen varmes opp i omtrent 25 sekunder.

SKRU ALLTID AV VERKT@YET OG LA DET
BLI HELT KALDT F@R DU SETTER PA
ELLER FJERNER TILBEH@R

KATALYSATOR B ®

Katalysatoren genererer varm Iuft pa 680 °C (brukes

til smelting av plast og andre varmefglsomme

materialer):

1. Skyv den smale delen av katalysatoren inn i
brenneren. Pass pa at katalysatoren er pa linje
med det hvite merket.

2. For & fierne katalysatoren, skyves den ut av
brenneren.

LODDETUPP A @

Loddetuppen som brukes pa katalysatoren (brukes til

vanlig lodding, sammen med loddetinn):

1. Skru loddetuppen i klokkens retning pa
katalysatoren. Sikre tuppen med 7 mm
skrungkkelen som medfalger.

2. Bruk skrungkkelen til & fierne loddetuppen mot
klokkens retning.

FLAMMEUTVIDELSESSTYKKE L

Flammeforlengelsesstykket gir varm luft pa ca.

1000 °C (brukes til oppvarming av sterre overflater):

1. Lesne skruen som holder pa plass fronttuppen
(skrutrekker medfalger ikke).

DEFLEKTOR M

Brukes sammen med flammeutvidelsesstykket.

m SLA ALLTID AV VERKT@YET OG LA DET BLI
KALDT FOR DU RENGJ@R DET

Tork av verktoyet utenpa med en fuktig klut.

Om ngdvendig, bruk en fuktig klut med ngytralt
vaskemiddel.

Etter lodding, eller dersom det skulle sitte igjen rester
pa loddetuppen, terk tuppen med en loddesvamp
dyppet i litt vann mens den fortsatt er varm.

Puss aldri loddetuppen med sandpapir ettersom det vil
redusere levetiden.

Vi anbefaler at all verktgyvedlikehold utfgres av et
Dremel-serviceverksted.
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Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold il
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker a klage pa produktet, tar du med
verktoyet i montert stand og/eller lader og kjgpsbevis
til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL
Hvis du ensker mer informasjon om service og garanti,
Dremels produktutvalg, brukerstatte og hotline, kan du
ga til www.dremel.com.

Verktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

(1) LUE NAMA OHJEET

LUE KAIKKI OHJEET JA

A VAROITUS VARO-OHJEET
Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Séilyté kaikki ohjeet ja
varoitukset myéhempéé kéyttéa varten. Lue tdmé
kéyttéopas kokonaan ja varmista, ettd ymmaérrét sen
siséllén, ennen kuin kaytét tydkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tydskentelyalueen epéjérjestys tai
valaisemattomat alueet voivat johtaa tapaturmiin.

b. Al sailyta tulenarkoja aineita tydkalun
lahettyvilla.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettédd laitteesi hallinnan, kun
huomiosi suuntautuu muualle.

d. Kaéyta tyokalua vain ulkona tai hyvin
tuuletetuissa huoneissa.

HENKILOTURVALLISUUS

a. Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta
tervetts jirked kayttiessisi tyokalua. Ala
kayta tyokalua vasyneena tai huumeiden,
alkoholin tai ladkityksen vaikutuksen alaisena.
Hetkellinenkin huomion herpaantuminen tyékaluja
kéytettdessa voi johtaa vakavaan vammaan.

b. Kaéyta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kéyta aina suojalaseja. Loukkaantumisriski&
voidaan véhentaa kayttamaélld olosuhteita
vastaavia henkilbkohtaisia suojavarusteita, kuten
hengityssuojainta, luistamattomia turvakenkid,
suojakypéraé tai kuulonsuojaimia.

c. Al3 kurkottele. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Néin
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hallitset tybkalun paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.
Kéayttdja on vaarassa polttaa itsedan liekilla

tai sulalla juotostinalla. Kdytd suojavaatteita
suojataksesi itsesi palovammoilta. Pid& hiuksesi,
vaatteesi ja kdsineesi poissa liekista. Tuli levida
helposti 6ysiin vaatteisiin tai pitkiin hiuksiin.
Varmista tyokappale. Kéyta puristinta
tyOstettédvan kappaleen kiinnittdmiseen. Néin voit
kéayttdd molempia késia tybkalun kayttéon.

Al3 kayta laitetta, jos se vuotaa (kaasun haju),
jos siind on vahingoittumisen merkkeja tai jos
se ei toimi oikein.

Jos laite vuotaa (kaasun haju), vie se
valittomasti ulos ja tarkista vuototiiviys ilman
liekkia. Kéyta aina saippuavaahtoa.

Séilion (uudelleen) tayttaminen tulee tehda
hyvin tuuletetussa paik mahdollisi 1
kaukana tulen lahteista, avotulesta, tehokkaista
lampuista, sdhkoliesistad ja muista ihmisista.
Muista noudattaa téyttéastian turvaohjeita ja
varoituksia.

Ali tee tydkaluun mitadn muutoksia.

TYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

a. Sailyta tyokalua sopivassa paikassa, jonka
lampétila on 10 - 50 °C. Anna tyokalun jaahtya
taysin ennen varastointia. Kayttamattomat
tyokalut tulee varastoida pois lasten ulottuvilta
kuivaan paikkaan. Sammuta kaikki tyokalut,
joita et kayta.

b. Sammuta tydkalu aina ja anna sen jaahtya
taysin ennen kuin liitat tai irrotat lisdvarusteita
tai puhdistat tyokalua.

c. Erittdin tulenarkaa kaasua paineessa.

d. Al3 kiyta ldhelld kipindita tai avotulta.

e. Ali puhkaise tai polta kaasusiiliota tai varastoi
yli 50 °C:n lampétilassa.

f. Pida poissa lasten ulottuvilta.

g. A4 yrita purkaa téta laitetta.

HUOLTO

a. Anna patevan huoltohenkilon huoltaa tyokalu
kayttden vain tdysin samanlaisia vaihto-osia.
Tama varmistaa, ettéd tyokalun kayttoturvallisuus
sdilyy ennallaan.

Mallinumero........... 2200

Voimanlahde
Kaasusailién vetoisuus

........... Jalostettu butaanikaasu
.+ 42 ml/ £ 22 grammaa

Kayttdaika . ............ + 75 minuuttia
(korkein asetus)
Lampenemisaika ....... + 25 sekuntia
(juotoskarki)
Nimellinen lammén
tulovirta ... ... ... 16 g/h
Jaahtymisaika . . 17 min (< 25°C)
Lampdtila ............. 1200°C (avoliekki)
680 — 1000°C (kuuma ilma)
550°C (juotoskarki)
Paino ................ 227 grammaa (tyhja tyokalu)
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Dremel VersaFlame on korkealaatuinen tyékalu,

jota voidaan kayttaa kova- ja pehmeajuottoon. Sita
voidaan myos kayttaa tulenarkojen ja syttymattomien
aineiden sytyttdmiseen ja /tai lammittdmiseen.
Dremel VersaFlame tuottaa saadettavan liekin, jonka
lampdtila on enintdan 1200°C. Siina on integroitu
sytytysmekanismi.

Juotoskarki
Katalysaattori
Poltin
limanséaéadin
Sytytyspainike
Lapsilukko
Lukituspainike
Liekinsaadin
Kaasusailio
Runko
Tayttoventtiili
Liekinjatkaja
limansuuntain

KAASUSAILION (UUDELLEEN) TAYTTAMINEN
©

Tyokalun saa tayttaa ja sita saa kayttaa vain

nestemaisella butaanikaasulla.

Varmista, etté kayttdmasi kaasu on jalostettua

butaanikaasua, jota voidaan kayttad myos

tupakansytyttimissa.

1. Pida tyokalua ja kaasun tayttosailiéta kuvan @
nayttamalla tavalla.

2. Tayta kaasusailio nestemaiselld butaanikaasulla
noudattaen tayttésailion ohjeita. Kaasusailié on
taynna, kun nestemaista butaanikaasua vuotaa
tayttoventtiilista. Silloin kaasusailiossa ei ole enaa
iimaa.

ErRCTIOMMOO®R

ALA TAYTA KAASUSAILIOTA LIIKAA. Jos
sailiosta ei poistu yhtdén ilmaa tayton aikana,
sitd on taytetty liikaa. Kdyta tidssa tapauksessa
kaasusaéilion tayttoon erilaista karkiosaa, joka
mahdollistaa ilman poistumisen sailiosta.

KAYTON ALOITTAMINEN

Tutustu tydkalun osiin (2).

Tyokalu on varustettu kaksivaiheisella
lapsilukkomekanismilla tahattoman sytyttamisen
estamiseksi.

PAALLA/POIS

Tyokalun kytkeminen paalle ja kayttaminen @:

1. limansaatimen on oltava avatussa asennossa (4)a.

2. Lukituspainikkeen tulee olla etuasennossa, jotta
ty6kalun voi sytyttaa (4)b.

3. Pida tyékalua yhdella kadella.

4. Siirra toisella kadella lapsilukko vasemmalle @c.

5. Paina hitaasti sytytyspainike alas ja pida se
alhaalla (4)d.

6. Katalysaattoria kaytettdessa: sulje iimansaadin
2 sekunniksi ja avaa se uudelleen, jotta
katalysaattori ei ylikuumene (4)e.
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Varmista sytytyksen jilkeen, ettd tyokalu on
paalla tarkistamalla, etta katalysaattori alkaa
hehkua.

7. Sammuta tyokalu vapauttamalla sytytyspainike.
Tama katkaisee valittdmasti butaanikaasun
virtauksen.

Tyokalun jatkuva kayttd (5):

Kaynnista tyokalu, kuten edella kuvataan.

2. Siirra lukituspainike taakse ja vapauta
sytytyspainike.

3. Sammuta tyokalu tyontamalla lukituspainike
eteen. Tama pysayttaa valittdmasti butaanikaasun
virtauksen.

KAYTTO AVOLIEKIN KANSSA
Tyokalua voidaan kayttaa avoliekin kanssa vain, jos
katalysaattori on irrotettu.

LIEKIN PITUUDEN JA LAMPOTILAN
SAATAMINEN

Voit lisata liekin pituutta ja lampdtilaa siirtdmalla
liekinsaadinta eteenpain ja pienentaa liekin pituutta ja
lampétilaa siirtamalla sita taaksepain.

Avoliekkia kaytettdessa tyokalu on halutussa
lampdtilassa valittdmasti sytytyksen jalkeen.

Anna tinauskarjelle noin 25 sekuntia lampenemisaikaa.

A SAMMUTA TYOKALU AINA JA ANNA SEN
JAAHTYA TAYSIN ENNEN KUIN LIITAT TAI
IRROTAT LISAVARUSTEITA.

KATALYSAATTORI B ®

Katalysaattori tuottaa kuumaa iimaa, jonka

lampétila on 680 °C (kaytetddn muovien ja muiden

lampoherkkien materiaalien sulattamiseen):

1. Tydnna katalysaattorin kapea paa polttimeen.
Varmista, etta katalysaattorin aukko on kohdistettu
valkoisen merkin kanssa.

2. Voit irrottaa katalysaattorin vetdamalla sen ulos
polttimesta.

JUOTOSKARKIA D

Juotoskarkea kaytetaan katalysaattorin kanssa

(kaytetaan tavalliseen juotostinalla tehtavaan juottoon):

1. Ruuvaa juotoskarki myétapaivaan katalysaattoriin.
Varmista karjen kiinnitys 7 mm:n avaimella
(siséltyy pakkaukseen).

2. Irrota juotoskarki kiertamalla sité vastapaivaan 7
mm:n avaimella.

LIEKINJATKAJA L

Liekinjatkaja tuottaa noin 1000°C:n lampdista iimaa

(kaytetdan suurempien pintojen lammittamiseen):

1. Loysenna ruuvia asentaaksesi tyokalun karjen
(ruuvitaltta ei sisally pakkaukseen).

ILMANSUUNTAIN M

Kaytetaan liekinjatkajan kanssa.

A SAMMUTA AINA TYOKALU JA ANNA SEN
JAAHTYA TAYSIN ENNEN PUHDISTUSTA
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Puhdista ty6kalun ulkopinta puhtaalla liinalla. Kayta
tarvittaessa kostutettua liinaa ja pientd maaraa
neutraalia pesuainetta.

Juottamisen jalkeen tai jos juotoskarjessa on liikkaa
juotetta, pyyhi karki vedessa kastetulla juotossienelld
kéarjen ollessa viela kuuma.

Al koskaan puhdista juotoskarkeé hiekkapaperilla; se
lyhentaa karjen kayttaikaa.

Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu suorittaa
kaikki tyckalun huoltotoimenpiteet.

Talla Dremel-tuotteella on lakisaateinen /
maakohtaisten sdannésten mukainen takuu.
Normaalista kulumisesta johtuvat vauriot, ylikuormitus
ja vaara kasittely ovat tdman takuun ulkopuolella.
Jos haluat tehda valituksen, toimita tydkalu tai laturi
jalleenmyyijalle purkamattomana yhdessa ostokuitin
kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista,
tuesta ja hotline-puhelinpalvelusta I6ytyy lisatietoa
osoitteesta www.dremel.com.

Tyokalu, lisévarusteet ja pakkaus tulee lajitella
ymparistoystavallista kierratysta varten.

(1) LEA ESTAS INSTRUCCIONES

LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD Y TODAS LAS

A ATENCION

INSTRUCCIONES

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, un incendio y/o
lesiones graves. Guarde todas las advertencias e
instrucciones para su futura consulta. Antes de
utilizar la herramienta, lea detenidamente la totalidad
del presente manual.

PUESTO DE TRABAJO
Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. E/ desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden
provocar accidentes.

b. No almacene materiales combustibles cerca de
la herramienta.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores
apartados mientras utilice una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder
el control sobre el aparato.
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d. Utilice la herramienta Ginicamente en el exterior
o en espacios correctamente ventilados.

SEGURIDAD DE PERSONAS

a. Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que
esté haciendo y aplique el sentido comiin
cuando utilice la herramienta. No utilice la
herramienta cuando esté cansado o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicacion.
Basta un momento de falta de atencién mientras
se utilizan las herramientas para poder provocar
lesiones personales graves.

b. Utilice equipo de proteccion personal.

Lleve siempre produccion ocular. El riesgo
a lesionarse se reduce considerablemente

si, dependiendo del tipo y la aplicacion de la
herramienta eléctrica empleada, se utiliza un
equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores
auditivos.

c. No fuerce el acceso a lugares dificiles de
alcanzar. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Esto
le permitira controlar mejor la herramienta en
situaciones imprevistas.

d. Vista adecuadamente. Existe el peligro de
quemaduras con la llama o el estafio liquido
de soldadura. Utilice ropa de proteccion para
protegerse frente a posibles quemaduras.
Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados
de la llama. La ropa holgada o el pelo largo
pueden incendiarse.

e. Fije la pieza de trabajo. Utilice un dispositivo
de sujecién para fijar la pieza de trabajo. Esto
le permitira utilizar ambas manos para hacer
funcionar la herramienta.

f. No utilice el aparato cuando presente fugas
(olor a gas), muestre indicios de desperfecto o
funcione de manera incorrecta.

g. Si el aparato presenta fugas (olor a gas),
llévelo de inmediato al exterior o verifique su
estanqueidad sin llamas. Utilice siempre espuma
de jabon.

h. Debe (re)llenarse el depésito de gas en un
lugar correctamente ventilado y alejado de
cualquier posible fuente de ignicion, llamas
abiertas, lamparas piloto, utensilios de
cocina eléctricos y otras personas. Aseglrese
de observar las instrucciones de seguridad y
advertencias que figuran en el contenedor de
llenado.

i.  No modifique en forma alguna la herramienta.

USO DE LA HERRAMIENTA'Y SU CUIDADO

a. Almacene la herramienta en un lugar
adecuado, a una temperatura ambiente de
entre 10 °C y 50 °C. Permita que la herramienta
se enfrie completamente antes de almacenarla.
Las herramientas que no se utilicen deben
almacenarse fuera del alcance de los nifios, en
un lugar seco. Apague todas las herramientas
que no se utilicen.

b. Desconecte siempre la herramienta y permita
que se enfrie completamente antes de acoplar
o retirar accesorios o antes de limpiarla.

c. Gas extremadamente inflamable bajo presion.
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d. No utilice cerca de chispas o una llama
abierta.

e. No perfore ni incinere el depésito de gas, ni
lo almacene a una temperatura superior a los
50 °C.

f. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

g. No intente desmontar esta unidad.

SERVICIO

a. Encargue el mantenimiento de la herramienta
a un profesional debidamente cualificado
que utilice tnicamente piezas de repuesto
idénticas. De este modo, garantizara la seguridad
de la herramienta.

2200
Gas butano refinado

Numero de modelo
Fuente de alimentacion. . . . ..
Capacidad del depdsito

de gas
Tiempo de funcionamiento . . .

42 ml / 22 gramos

+ 75 minutos

(ajuste mas elevado)
+ 25 segundos
(punta de soldadura)
16 g/h

17 min (< 25 °C)
1200 °C (llama abierta)
680 — 1000 °C

(aire caliente)

550 °C (punta de
soldadura)

227 gramos
(herramienta vacia)

Tiempo de calentamiento . . . .

Entrada de calor nominal .. ..
Tiempo de enfriamiento
Temperatura

La Dremel VersaFlame es una herramienta de gran
calidad para soldadura dura o blanda. También
puede utilizarse para calentar o prender materiales
inflamables y no inflamables. La Dremel VersaFlame
emite una llama regulable con una temperatura

de hasta 1200 °C. Incorpora un mecanismo de
encendido.

Punta de soldadura
Catalizador

Quemador

Palanca de control de aire
Botén de encendido

Bloqueo de seguridad para nifios
Botdén de bloqueo

Palanca de control de llama
Deposito de gas

Base

Valvula de llenado

Pieza de prolongacién de llama
Deflector

COMO (RE)LLENAR DEL DEPOSITO DE GAS 3
La herramienta puede llenarse y hacerse funcionar,
unicamente, con gas butano liquido.

Asegurese de que el gas utilizado sea gas butano
refinado que pueda utilizarse también para
encendedores.

ErRCTIOMMOO®>
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1. Sostenga la herramienta y el contenedor de
llenado de gas como se muestra en @

2. Llene el deposito de gas butano liquido siguiendo
las instrucciones indicadas en el contenedor de
llenado. El depdsito de gas estara lleno cuando
salga gas butano liquido por la valvula de
alimentacién. En ese caso, ya no quedara aire en

el depdsito de gas.
m NO LLENE EN EXCESO EL DEPOSITO DE
GAS El sobrellenado se produce cuando no
sale aire del deposito mientras se esta llenando. En
tal caso, utilice una punta distinta en el deposito de
gas con el que esté rellenando la herramienta, para
permitir que el aire salga del deposito.

COMO EMPEZAR

Familiaricese con los componentes de la herramienta
2).

La herramienta estéd equipada con un mecanismo de
proteccion infantil, que requiere una operacion de dos
pasos para evitar el encendido adicional.

ENCENDIDO/APAGADO

Encender y accionar la herramienta (4):

1. La palanca de control de aire debe estar en la
posicion abierta (4)a.

2. El botén de bloqueo debe estar en la posicion
de avance, para que la herramienta pueda
encenderse (4)b.

3. Sostenga la herramienta en una mano.

4. Con la otra mano, mueva el bloqueo de seguridad
para nifios hacia la izquierda (4)c.

5. Pulse lentamente el botén de encendido y
manténgalo pulsado (4)d.

6. Cuando se utilice el catalizador, debera cerrarse
la palanca de control de aire durante 2 segundos
y volverse a abrir, para impedir que el catalizador
se sobrecaliente é
Tras el encendido, asegurese de que la
herramienta esté encendida comprobando que
el catalizador empiece a brillar.

7. Para apagar la herramienta, suelte el botén de
encendido. Esto cortard de inmediato el caudal de
gas butano.

Accionar la herramienta de forma continuada (5):

1. Encienda la herramienta como se describe
anteriormente.

2. Deslice el botdn de bloqueo hacia atras y suelte el
botén de encendido.

3. Para apagar la herramienta, deslice el boton de
blogueo hacia adelante. Esto interrumpira de
inmediato el caudal de gas butano.

USO CON LLAMA ABIERTA
La herramienta puede utilizarse, Unicamente, con una
llama abierta si se extrae el catalizador.

LONGITUD DE LA LLAMA'Y AJUSTE DE
TEMPERATURA

Mueva la palanca de control de llama hacia delante
para aumentar la longitud y temperatura de la llama o
hacia atras para reducirlas.
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Cuando se utiliza una llama abierta, la herramienta
alcanza la temperatura deseada inmediatamente tras
su encendido.

Permita que transcurran 25 segundos
aproximadamente para que se caliente la punta de
soldadura.

DESCONECTE SIEMPRE LA HERRAMIENTA

Y PERMITA QUE SE ENFRIE
COMPLETAMENTE ANTES DE ACOPLAR O
RETIRAR ACCESORIOS

CATALIZADOR B ®

El catalizador genera aire caliente, a una temperatura

de 680 °C (se utiliza para fundir plasticos y otros

materiales sensibles al calor):

1. Introduzca la parte estrecha del catalizador
deslizandolo en el quemador. Asegurese de que la
ranura del catalizador esté alineada con la marca
indicadora blanca.

2. Deslice el catalizador hacia fuera para extraerlo
del quemador.

PUNTA DE SOLDADURA A (D

La punta de soldadura debe utilizarse en el catalizador

(se utiliza para actividades habituales de soldadura,

utilizando estafio de soldar):

1. Introduzca la punta de soldadura en el catalizador,
enroscandola en el sentido de las agujas del reloj.
Asegure la punta con la llave de 7 mm incluida.

2. Para extraer la punta de soldadura, utilice la llave
de 7 mm para desenroscar la punta en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

PIEZA DE PROLONGACION DE LA LLAMA L

La pieza de prolongacién de la llama genera aire

caliente, a una temperatura de, aproximadamente,

1000 °C (se utiliza para calentar superficies de mayor

tamafio).

1. Afloje el tornillo para encajar la punta delantera
(no se incluye el destornillador).

DEFLECTOR M

Para usar con la pieza de prolongacion de llama.

A DESCONECTE SIEMPRE LA HERRAMIENTA
Y PERMITA QUE SE ENFRIE

COMPLETAMENTE ANTES DE LIMPIARLA.

Limpie el exterior de la herramienta con un pafio
limpio. Si fuera necesario, utilice un pafio himedo con
una pequefia cantidad de detergente neutro.

Tras soldar o en caso de exceso de soldadura en la
punta de soldadura, limpie la punta con una esponja
de soldadura humedecida con agua cuando todavia
esté caliente.

Nunca limpie la punta de soldadura con papel de lija,
dado que reduciria su vida util.
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Se recomienda que cualquier reparacién de la
herramienta se realice en un centro de servicio
Dremel.

Este producto de Dremel esta garantizado de acuerdo
con el reglamento estatutario o especifico de cada
pais; cualquier problema debido al desgaste normal, a
una sobrecarga de la herramienta o a un uso indebido
quedara excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada, junto con un justificante de compra, al
establecimiento en el que realiz6 la compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la gama de
productos, el soporte técnico o la linea de atencién al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

La herramienta, los accesorios y los embalajes deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

(1 LEIA ESTAS INSTRUGOES

A LEIA TODOS OS AVISOS DE
A ATENGAO SEGURANGA E INSTRUGOES
O ndo cumprimento dos avisos e instrugbes podera
resultar em incéndio e/ou lesdes graves. Guarde
todos os avisos e instrugbes para posteriores
consultas. Antes de utilizar a ferramenta, leia
atentamente e perceba o contetdo deste manual.

SEGURANQA NA AREA DE TRABALHO
Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou pouco
iluminadas podem causar acidentes.

b. Nao tenha materiais inflamaveis perto da
ferramenta.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas
afastadas da ferramenta elétrica durante a
utilizagao. As distragcbes podem provocar perda
de controlo da ferramenta.

d. Use a ferramenta somente no exterior ou em
locais fechados bem ventilados.

PROTE(}AO PESSOAL
Esteja atento, tenha cuidado com o que esta
a fazer e seja prudente quando trabalhar com
a ferramenta. Nao utilize a ferramenta quando
estiver fatigado ou sob influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar ferramentas pode provocar
lesbes graves.
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b. Utilize equipamento de protecdo pessoal.

Use sempre 6culos de protecao. Utilizar
equipamento de prote¢do, como mascara
antipoeiras e sapatos antiderrapantes, capacete
de seguranga ou protegdo auricular de acordo
com o tipo e aplicagdo da ferramenta elétrica,
reduz o risco de lesées.

c. Nao tente exceder os seus limites de alcance.
Mantenha sempre uma posigao firme e
equilibrada. Desta forma poderé controlar melhor
a ferramenta em situagbes inesperadas.

d. Use roupa apropriada. Existe o perigo de se
queimar com a chama ou com o estanho liquido
da solda. Use vestuario de protecdo para se
proteger contra queimaduras. Mantenha o cabelo,
vestudrio e luvas afastados da chama. As pecgas
de vestuario largas ou o cabelo comprido poderdo
incendiar-se.

e. Fixe a peca de trabalho. Use um dispositivo
de fixagdo para prender a pega de trabalho. Isto
permite usar a ferramenta com as duas maos.

f. Nao use a ferramenta quando esta apresentar
fugas (cheiro a gas), estiver danificada ou com
alguma anomalia.

g. Se aferramenta apresentar fuga (cheiro a
gas), leve-a imediatamente para o exterior e
verifique a sua estanquicidade sem utilizar
lume. Utilize sempre espuma de sabao.

h. As recargas da botija de gas devem ser feitas
num local bem ventilado, longe de possiveis
fontes de ignigdo, chamas acesas, pilotos
acesos, utensilios elétricos de cozinha e de
outras pessoas. Respeite as instrugbes de
segurancga e 0s avisos existentes no recipiente
de recarga.

i. Nao altere as caracteristicas da ferramenta.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A

FERRAMENTA

a. Guardar a ferramenta num local adequado com
uma temperatura ambiente entre 10 °C e 50 °C.
Deixar a ferramenta arrefecer completamente
antes de a guardar. As ferramentas que nédo
estdo a ser usadas devem ser arrumadas
fora do alcance das criangas e em local seco.
Desligar todas as ferramentas que nao estao
a ser usadas.

b. Desligar sempre esta ferramenta e deixa-la

arrefecer totalmente antes de colocar ou tirar

acessorios ou antes de a limpar.

Gas sob pressao altamente inflamavel.

Nao usar perto de faiscas ou de chamas

acesas.

e. Nao perfurar ou incinerar a lata de gas, nem
guarda-la a uma temperatura superior a 50 °C.

f. Manter fora do alcance das criangas.

g. Nao tente desmontar esta unidade.

ASSISTENCIA

a. A sua ferramenta deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado que utilize apenas
pecas de substitui¢do idénticas. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta.

a0
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Numero do modelo....... 2200

Alimentagao Gas butano refinado

Capacidade da botija . . ... 42 ml / 22 gramas

Tempo de funcionamento . + 75 minutos

(temperatura mais alta)

+ 25 segundos

(bico de soldar)

Débito nominal calorifico .. 16 g/h

empo de arrefecimento ... 17 minutos (< 25°C)

Temperatura ............ 1200°C (chama acesa)
680 — 1000 °C (ar quente)
550 °C (bico de soldar)

Peso ............ ... ... 227 gramas (ferramenta
vazia)

Tempo de aquecimento . . .

O magarico Dremel VersaFlame é uma ferramenta de
elevada qualidade que pode ser usada em trabalhos
de soldadura forte ou fraca. Pode igualmente ser
usado para aquecer e/ou acender/incandescer
materiais inflamaveis e ndo inflamaveis. O magarico
Dremel VersaFlame liberta uma chama ajustavel

com uma temperatura que pode ir até aos 1200 °C e
possui um mecanismo de ignigao integrado.

Bico de soldar

Catalisador

Queimador

Regulador do ar

Botdo de ignigdo

Patilha de seguranca para criangas
Botéo de travamento

Regulador da chama

Botija de gas

Base

Valvula de recarga

Manga de prolongamento da chama
Defletor

(RE)CARREGAR A BOTIJA 3

A ferramenta s6 funciona com gas butano liquefeito.

Certifique-se de que o gas utilizado é gas butano

refinado, igual ao dos isqueiros.

1. Segure na ferramenta e no recipiente de recarga
tal como se mostra na figura (3).

2. Encha a botija com gas butano liquefeito,
respeitando as instrugdes no recipiente de
recarga. Verifica-se que a botija esta cheia
quando comegar a perder gas pela valvula de
recarga. Isso é sinal de que a botija ja ndo tem ar.

ErxcTIOMMOOwW>

m NAO ENCHER A BOTIJA EM DEMASIA. O
enchimento excessivo verifica-se quando nao
sai ar da botija ao enché-la. Nesse caso, utilize um
bico diferente na botija de gas que esta a utilizar
para encher, para permitir que o ar saia da botija.

INICIAGAO

Familiarize-se com os componentes da ferramenta (2).

A ferramenta esta equipada com um mecanismo de
seguranga para criangas que exige uma operagao em
dois passos para proteger contra a igni¢éo acidental.

LIGAR/DESLIGAR

Para ligar e utilizar a ferramenta (4):

1. O regulador do ar tem de estar na posi¢édo de
aberto (4)a.

2. O botéo de travamento tem de estar para a frente

para que a ferramenta possa acender @b.

Segure a ferramenta com uma mao.

Com a outra méo, desloque a patilha de

seguranga para a esquerda (4)c.

5. Carregue devagar no botdo de igni¢do e
mantenha-o premido (4)d.

6. Ao utilizar o catalisador: feche o regulador do ar
durante 2 segundos e volte a abri-lo para evitar o
sobreaquecimento do catalisador (4)e.

Apods a ignicao, certifique-se de que a
ferramenta esta ligada confirmando se o
lisador fica incand ite.

7. Para desligar a ferramenta, solte o botao de
ignicdo. Esta acéo corta imediatamente o fluxo do
gas butano.

Para usar a ferramenta durante longos periodos (5):

1. Acenda a ferramenta conforme foi descrito atras.

2. Deslize o botdo de travamento para tras e solte o
botéo de ignicéo.

3. Para desligar a ferramenta, deslize o botdo
de travamento para a frente. Esta agéo corta
imediatamente o fluxo do gas butano.

UTILIZAGAO COM CHAMA ACESA
A ferramenta s6 pode ser usada com chama acesa se
o catalisador for retirado.

REGULAR O TAMANHO DA CHAMA E

A TEMPERATURA

Avance o regulador da chama para aumentar o
tamanho da chama e a temperatura ou recue-o para
diminuir o tamanho da chama e a temperatura.
Quando trabalhar com chama acesa, a ferramenta fica
a temperatura pretendida logo apds a ignigéo.
Quando trabalhar com o bico de soldar, deixe aquecer
durante aproximadamente 25 segundos.

Hhw

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
DEIXE-A ARREFECER COMPLETAMENTE
ANTES DE COLOCAR OU TIRAR ACESSORIOS

CATALISADOR B ®

O catalisador produz ar quente a temperatura de

680 °C (utilizado para derreter plastico e outros

materiais termossensiveis):

1. Insira a parte mais fina do catalisador dentro do
bico do queimador. Certifique-se de que a ranhura
do catalisador esta alinhada com a marca branca.

2. Para tirar o catalisador, puxe-o para fora do
queimador.

BICO DE SOLDAR A (¥
O bico de soldar, utilizado no catalisador (usado nas
soldaduras normais em que se utiliza o estanho):
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1. Aperte o bico de soldar ao catalisador
enroscando-o no sentido dos ponteiros do relégio.
Use a chave de bocas de 7 mm fornecida para
apertar o bico.

2. Para tirar o bico de soldar, desenrosque-o com a
chave de bocas de 7 mm no sentido inverso ao
dos ponteiros do relégio.

MANGA DE PROLONGAMENTO DA CHAMA L

A manga de prolongamento da chama produz ar

quente a temperatura aproximada de 1000 °C

(utilizado para aquecer superficies de maiores

dimensdes):

1. Desaperte o parafuso para aplicar a manga
(chave de fendas n&o incluida).

DEFLETOR M
Para ser aplicado na manga de prolongamento da
chama.

A DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
DEIXE-A ARREFECER COMPLETAMENTE
ANTES DE A LIMPAR

Limpe o exterior da ferramenta com um pano limpo.
Se necessario, use um pano humido com um pouco
de detergente neutro.

Depois de soldar ou caso o bico fique cheio de solda,
limpe o bico ainda quente com uma esponja prépria
impregnada de agua.

Nunca limpe o bico de soldar com lixa, pois reduzira o
tempo de vida util do bico.

Recomendamos que todos os servigos de assisténcia
sejam executados por um Centro de Assisténcia
Dremel.

A garantia deste produto Dremel esta em
conformidade com a legislagdo de cada pais.

A garantia ndo cobre avarias provocadas pelo
desgaste normal, sobrecargas ou utilizagao indevida.
Em caso de reclamagao, envie a ferramenta

e/ou carregador por desmontar, juntamente com

o0 comprovativo de compra, para o seu agente
autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a assisténcia
técnica, garantia, gama de produtos Dremel, apoio
ao cliente e o numero da linha direta, va a
www.dremel.com.

A ferramenta, os respetivos acessérios e embalagem
devem ser devidamente separados e enviados para a
reciclagem adequada.
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@ AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

AIABAZTE OAEZ TIZ
MPOEIAOMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ

KAI OAEZ TIZ OAHTIEZ

H pn oupudépewaon e Tig TPOEISOTTOINTEIS Kal TIS
o0nyieg UTopei va éxel wg amoréAeoua upkayid
n/kai oofapd Tpauuarioud. PuAdére 6Asg Tig
TTPOEISOMOINOEIS Kal TIS 08nYieS yia peAAovTIKI
avagopd. [1pIv XpnoIuoTToINCETE TO EpyaAeio,
BeBaiwbeire 611 diaBdoare mAfpws Kal Karavonoare
auto 1o yxEIpidIO.

AZQAAEIA XQPOY EPTAZIAL

a. Alatnpeite ToV XWpo epyaciag kabapd Kol KaAd
Qwriopévo. H aradia Kai o OKOTEIVES TTEPIOXES
mpoKaAouv aruxnuara.

b. Mnv kpatdre e0@AeKkTa UAIKG KOVTA OTO
gpyaAeio.

c. Otav XpnolyoTrolEiTe éva NAEKTPIKO epyaAcio,
Va KPOTATE HOKPIA Ta TTaISIA Kal Ta GAAa
TTOPEUPIOCKOUEVA GTOMA. Z¢€ TTEPITTTWON
amméomaocns g mMPOCOXHS 0aS UTTOPET va XAOETE
1oV éAgyx0 TOU EpyaAciou.

d. Na xpnoipotroigite To epyaleio pévo o€
£§WTEPIKOUG XWPOUG ] OE XWPOUG HE KAAS
AEPIOHO.

I'IPOZQI'IIKH AZOAAEIA
Otav xeipifeoTe 10 epyaleio, va gioTe o€
£YPYOPOT), VA KOITATE TI KAVETE KAl VA
XPNOIPOTIOIEITE TNV KOV AoyikA. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO EpyaAcio OTav gioTe
KOUPOOHEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA | @appdkwv. Mia ariyun ampooeéiag
Katd 1OV XEIPIOUO VOGS EpyaAeiou uTropei va éxel
wg¢ amoréAeoua agofapols TpauUATiouoUs.

b. Na xpnoipotmoisite TPOooWIKS £OTTAICHO
mpooTaciag. Na XpnolpoTrolgite TavToTe
TPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion kardAAnAou
eéomAiopoU aogpalciag, 6mws pAoka TpoaTaciag
armé 1 okovn, avrioAioOnTikd umodruara
aopalsiag, TPOTTATEUTIKO KPAVOS 1 WTAOTTIOES,
LEIVEl TOV KIVOUVO TPQUUATIOUWV.

c. Mnv uTrepekTIpATE TOV £aUTO oag. Na
AapBdavere owoThH OTAON KAl VO KPATATE
TAVTOTE TNV 100pPOTTia 0ag. AUt emTPémel
KaAUTepo éAgyxo Tou epyalsiou o€ ammpOouEVES
OUVOIKES.

d. Na @opdre owoTh evdupaaoia. Ymapxel
KiVOUVOS eyKauUATwyY UE TN QASYa 1 € TN PEUTTH
KaooITepokOAANan. Na popdre mPooTaTEUTIKG
evoUpara yia mpooTtacia améd 1a eykavuara.
Kparrjote ta paAAid, ta pouxa kai ta yavria
oag pakpid amé 1 eAdya. Ta @apdid, xaAapd
evolpara f 1a Pakpid paAia pmopei va maoouv
pwriq.
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e. No ao@alileTe To avTIKEIPEVO Epyaaiag.
Xpnaoiuotroijote péyyevn N OPIKTHPA yia va
OTaBEPOTTOINOETE TO AVTIKEIEVO Epyaaiag. Autd
oag EMTPETTEI VA XPNOILOTIOIEITE Kai Ta dUO xépia
yIa TOV XEIPIOUO TOU EpyaAgiou.

f. Mnv xpnoipoTroIEiTE TN CUCKEUN OTAV £XEI
Siappon (Hupilel aéplo), edv TAPOUTIATE!
otroladniroTe onuadia @Bopdg 1 6Tav dev
AeiToupyei owoTa.

g. Edv n ouokeun apouoidder Siappon (Hupiler
aép10), BYAATE TNV AUECWG OE ESWTEPIKO XWPO
Kal eAEyETE €AV €ival CWOTA TQIYHEVO TO
onpeio améd To oToio yiveTal diappon Xwpig
va xpnoigomoinoete @Adya. Na xpnoiuoroieire
mavra oamouvada.

h. H (emava)mARpwon Tng degapevig agpiou
TPETEI va YiveTal o€ KaAd agpi{dpuevoug
XWPOUG, HAKPIG aTrd OTroIadATIOTE TNYN
avapAegng, akdAuTITn PAGYQ, PAGYa
€£vaUopaTOG KOl NAEKTPIKA HAYEIPIKG OKEUN,
KaBwg Kal pakpid amd dAAoug avBpwiToug.
AkoAoubrore 11§ 00nyies acpdAsiag kai 11
TTPOEIGOTTOINCEIS TTOU avagépovial ato doxeEio
emavamAnpwong.

i.  Mnv TpotrotroiciTe To epyaAgio.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

a. Na amobnkeveTe T0 epyaAeio oe kATGAAnAo
XWwpo pe Beppokpacia wepIBdAAoviog
HeTagu 10°C kai 50°C. AproTe To epyalsio
VO KPUWOEI EVTEAWS TTPIV TO ATTOBNKEUCETE.
Ta gpyaAeia TToU Sev XpnoigoTToloUVTal
TPETEI VO QUAGCOOVTAI HAKPIG aTTé pépn
oTa oTroia PTAavouv TaIdid, o€ §npod Xwpo.
AmrevepyotroinoTe 6Aa Ta epyaleia Tou dev
XPNOIMOTIOIEITE.

b. Na amevepyotrolgite TTAvTa T0 £pyaAEio Kal

VO TO QQPIVETE VA KPUWVEI EVTEAWG TIPIV

TOTTOBETAOETE | aPaIPECETE EGAPTAMATA, | TIPIV

ToV Kabapiopo.

EgaupeTikdG 0@AeKTO 0épIo UTTO TTigon.

Na unv XpnoipoTroisiTal KOVTd o€ TTNyég

OTIVOARPWY 1 KOVTA O aKAAUTITN QAGYa.

e. Mnv TPUTTATE KOl PNV QTTOTEQPPLVETE TN
Segapevh agpiou Kal PNV TNV oTroBnNKEUETE OE
Beppokpacia dvw Twv 50°C.

f. KpaTRoTe pokpid amd pépn oTa OToia GTAVOUV
TaIdid.

g. Mnv TpooTTaBiOETE VA ATTOCUVOPHOAOYNOETE
QUTAV TN povada.

ZEPBIZ

a. H emiokeun Tou gpyaleiou cag TpETel
Va YiVETaI ATTO E1GIKEUPEVO TEXVIKO,
XPNOIHOTTOIWVTAG HOVO TTAVOMOIOTUTTO
avTaAAOKTIKG e§apTApara. Auré eyyudrar o
n aopdAeia Tou epyaleiou mapapével o uwnAd
ermimedo.

oo

Ap18u6g povTédou
MnyA 1ox0og ........... PiATpapiopévo aépio
Boutdvio

XwpnTikOTNTA SECAMEVAG
QEPIOU . oo e 42 ml/22 ypappdpia

Xpovog Aeitoupyiag. . . . . . + 75 Aemrtd
(péyioTn pUBuion)
Xpovog Tpobépuavong. . . + 25 deutepOAeTITa
(u0Tn K6AANONG)
OvopaaTikr €i00d0g

BeppdTNTAG .. oL 16 g/wpa

Xpovog Yugng . ... ... ... 17 Aem1é (< 25°C)

Ogppokpacia. .. ........ 1200°C (aKkGAUTITN QAGYQ)
680-1000°C

(Bepudg agpag)

550°C (p0TN KOAANONG)
Bapog . ... 227 ypapudapia

(kevo epyaleio)

To Dremel VersaFlame civai éva epyaAeio uynArig
TTOI6TNTAG, TO OTTOI0 UTTOPEl VA XPNOIPOTTOINBET Yo
oTePEd i uypr ouykOAAnan. Mtropei etriong va
XpnoigotroinBei yia Tn Béppavon f/kal TV avaeAegn
0QAeKTWV A pn UAIKWv. To Dremel VersaFlame
TTapdyel pubpIfopevn @AGYa e Beppokpaaia £wg
kal 1200°C. AlaBETEl EVOWPATWHEVO PNXAVIOPO
avAPAEENG.

MuUTn K6AAnoNg
KaraAitng

Kauotipag

MoxA6g eAhéyxou aépa
KoupTri avagpAegng
Ao@dAcia yia Ta TTaidid
KoupTri kA&1dwpartog
MoxA6g eAéyxou pAdyag
Aetapevr agpiou

Bdon

BaABida mApwong
Egaptnua eméktaong eAdyag
EkTpotréag

(EMANA)TAHPQZH THZ AEZEAMENHZ AEPIOY
©

To epyaAeio TTPETTEl va YepICETal KOl VO AEITOUPYET HOVO

He uypd Boutdvio.

BeBaiwBeite 611 TO a€pIo TTOU XPNOIUOTIOIEITE Eivail

@IATpapIopévo BouTdvio, TO OTTOIO UTTOPEI ETTIONG Va

XPNOIYOTIOINGE! yIa avaTITAPEG.

1. KpatioTte 10 epyaleio kal 1o doxeio
eTmavaTAfPwWongG Pe aéplo OTTwG BAETTETE OTNV
eikova (3).

2. Tepiote TN de€apevn agpiou pe uypd Boutavio
aKoAouBwvTag TIG 0dnyieg TToU avagépovTal oTo
doxeio emavamAfpwong. H degapevr) agpiou éxel
yepioer 6tav apxioel va diagpeldyel uypd Boutdavio
péow NG BaABidag TARpwong. Otav yivel auto,
Sev UTTAPXEl TTAéOV aépag péoa aTn deCapevn
agpiou.

ErRCTIOMMOO®mR

MHN NMPOKAAEITE YNEPXEIAIZH THEZ

AE=AMENHZ AEPIOY. Ymrepxeihion oupBaivel
orav dev dlagpelyel aépag amrd Tn de§apevi) Kabwg Tn
YEUIJETE. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON, XPNOIUOTIOINOTE
Hia S1aQOPETIKA PUTN oTn Segapevi agpiou TTou
XPNOIYOTIOIEITE YIO TO YEHIOUO, WOTE VO PTTOPEI VO
Slagevyel o aépag amoé Tn defapevn.
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ZEKINQNTAZ

Egoikeiwbeite pe Ta pépn Tou epyaheiou @

To epyaheio diabéTel évav pnxaviopd ac@aAeiag yia Ta
Traidid, o oTroiog aTraiTel pia diadikagia Xeipiopou dUo
BnuaTwY yia TTpooTacia atrd akoUoia avapAegn.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPTONOIHZH

Mo va evepyoTroINOETE Kal va AEITOUPYHOETE TO

epyaAeio (4):

1. O poxAog eAéyxou aspcx TIPETTEl VO BpioKeTal OTNV
avoIikTr Béon

2. To koupTri K)\uﬁubpmog TIPETTEl VO BPIOKETal OTNV
euTPdg B€on yia va avayel To epyaheio (4)b.

3. Kparrote 10 epyaAeio aTo éva oag xXEpI.

4. Me 10 GAAO 0OG XEPI, HETAKIVATTE TNV a0@AAEIa
yia Ta Taidid oTnV apioTepn Béon

5. TiéoTe apyd 1O KOUPTT AVAPAEENG Kal KPATAOTE TO
Tatnuévo (4)d.

6. Otav XpnoILOTIOIEITE TOV KATAAUTN: KAEIOTE
TOV HOXAS eAéyxou aépa yia 2 SeuTEPOAETTTA
KaI §avavoigTe ToV yia va aTmoTPEWETE TNV
uTTEPBEPPOVON TOU KATaAUTn
MeTd TNV avdagAedn, BeBaiwdeite 611 TO
epyaleio éxel TeBei o€ AsiToupyia eAéyxovTag
OTI 0 KATAAUTNG APXilEl VO TTUPAKTWVETAI.

7. Ta va atmevepyoTToINOETE TO £PYOAEiO,
€AEUBEPWOTE TO KOUPTTI avapAegng. Autd Ba
oTapatioel apéowg T porj Tou BouTaviou.

Ma ouvexn Aeitoupyia Tou epyaheiou

1. EvepyotroinoTe 10 epyaleio OTIwG TTepIypAeTal
TTapaATTavVW.

2. ZUpETE TO KOUPTTI KAEIBWHATOG TTPOG T TTIOW KOl
€AEUBEPWOTE TO KOUPTT QVAPAEENG.

3. Ta va atmevepyoTroIfoETe TO £PYOAEio, OUPETE TO
KOUTTi KAEIBWHATOG TTPOG Ta EPTTPAG. AuTd Bt
oTapaTioel apéowg T porj Tou Boutaviou.

XPHZH ME AKAAYTMTH ®AOTA
To epyaleio pTTOpEi va XpnoIpoTToiNdei Ye akGAUTITH
@AOya povo edv agaipebei 0 KaTaAUTNG.

PYOMIZH MHKOYZ KAl

OEPMOKPAZIAZ ®AOTAZ

MeTakiviioTe Tov HOXASG eAEyXOU QPASYQG TTPOG Ta
EUTTPOG yIa va AUENOETE TO PAKOG Kal T Beppokpacia
NG PAGYQG 1| TIPOG Ta TTOW YIA VO JEIWOETE TO PAKOG
Kal Tn Beppokpaacia TG PAGYas.

‘Otav XpnoIPoTIoIEiTE OKAAUTITN QASYQ, TO £pyaAeio
ETTITUYXAVEI TN OWOTH BEPUOKPATIa AUECWG PETA TNV
avagAegn.

MNa va mpoBeppavOei N puTn KOAANONG, TTEPINEVETE
TEPITIOU 25 JEUTEPOAETTTA.

NA AMENEPIOMOIEITE NANTA TO

EPTAAEIO KAI NA TO AOHNETE NA
KPYQZEI ENTEAQE MNPIN TONOGETHIETE H
AQAIPEZETE EZAPTHMATA

KATAAYTHZ B &

O kataAUTNG TTapdyel {eoTd aépa Beppokpaaiag 680°C
(xpnoipoTrolEiTal yio TO AIWOIHO TTAACTIKWY Kol GAAwY
UAIKWV euaioBnTwy otn BeppodTnTa):
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1. ZUpeTe TO OTEVO PEPOG TOU KATAAUTN PETT OTOV
KauoTpa. BeBaiwbeite OTI N oXIOUR Tou KATAAUTN
€ival euBuypappIoPEVN PE TN AEUukn évdeign.

2. Ta va a@aipéoeTe Tov KATAAUTN, OUPETE TOV £§W
atrd ToV KauaTApa.

MYTH KOAAHEHE A 7D

H p0tn K6AANONg TTpoopileTal yia Xprion oTov

KOTAAUTN (XPNOIMOTIOIEITAI IO TUTTIKEG EPYATiEg

OUYKOAANONG, PE KAOOITEPOKOAANGN):

1. BIdWoTe TN PUTN KOAANONG OTOV KATaAUTN,
TTEPIOTPEPOVTAG TNV TTPOG Ta Segid. AGQaAioTE TN
HUTN XPNOIHOTIOIWVTAG TO TTAPEXOHUEVO KAEISI 7 XIA.

2. TNa va agaipéoeTe Tn PUTN KGAANONG,
XPNOIPOTIOINOTE TO KAEIDi 7 XIA. yia va eBIdWoETE
TN POTN TIEPICTPEPOVTAG TNV TTPOG TA APIOTEPA.

EZAPTHMA ENEKTAZHZ OAOTAL L

To e§aptnua etékTaong Adyag Tapdyel Bepud aipa

He Beppokpaaia epiTou 1000°C (xpnaoipoTrolgital yia

N Béppavon PeyYaAUTEPWY ETTIPAVEILV):

1. XahapwoTe T Bida WOTe va Xwpdel 0To EPTTPOG
dkpo (dev TepIAapBaveTal katoaidn).

EKTPOMEAZ M
Ma xprion pe To €aPTNUA ETTEKTAONG PASYAG.

A NA AMENEPIOMOIEITE MANTA TO
EPTAAEIO KAI NA TO AOHNETE NA
KPYQZEI ENTEAQZ MPIN AMO TON KAGAPIZMO

KaBapioTe TIG eEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU EPYOAEIOU PE
éva kabapo Upaopa. Edv xpeiddetal, XpnoIPOTIOINOTE
£va uypo UQACUA PE HIa PIKP TTOOOTNTA OUDETEPOU
ATTOPPUTTAVTIKOU.

Met& atméd Tn ouykdAAnon A edv uttGpxel uTTEPBOAIKA
TrooéTNTa KOAANONG OTN PUTN KOAANGNG, OKOUTTIOTE
TN pUTN o€ évav oTroyyo oUYKOAANONG HOUOKEUEVO PE
Aiyo vepd evw gival akOun KauTr.

Mnv kaBapieTe TOTE TN PUTN KOAANONG pE
YUOAGXOPTO, ETTEIDN MEIWVETAI N BIGPKEIX {WAG TNG.

Ma otroladATIoTE £pyacia oUVTAPNONG i ETTIOKEUAG TWV
£pyaAEiwy, 0ag ouvioToUPE va atreuBUveoTe o€ éva
Kévtpo Emokeuwv Dremel.

Auté 10 TIpOi6v Dremel givar eyyunpévo olppwva pe
TN vopoBEeTia Kal TOUG KavovIoUoUG TNG OUYKEKPIPEVNG
xwpag. O1 BAGBeg TTou o@eilovTal O PUTIOAOYIKH
PBopd, UTTEPPOPTWON 1 ETPAAUEVO XEIPIOPO DeV
KOAUTTTOVTAI OTTO TNV €yyunon.

>e TepimTwon TPORAAaTOG, OTEIATE TO £pyaAeio

A/kal TOV QOPTIOTH OTOV TIPOUNBEUTH 0ag, XWPig va Ta
QTTOOUVOPUOAOYACETE, Padi HE TO TTAPACTATIKO ayopds.

EMA®H ME THN DREMEL

Mo mePIoodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
€TTIOKEUN Kal TNV €yyUnan Tou TTpoidvTog, yia Tn
oeipd TPoidvTwyv Dremel, KaBwg Kai yia UTTNPECieg
UTTOOTAPIENG Kal TNV TNAEQWVIKA YPAUMRA GuESNS
€CUTTNPETNONG, avaTPEGTE OTNV 1I0TOOEAISA WWW.
dremel.com.
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To epyaAeio, Ta £EAPTAPATA KAl N CUCKEUATTQ TTPETTEN
va SlaxwpifovTal Kal va avakukAwvovTal Je TpOTTo
@INIKO TTPOG TO TrEPIBAAAOV.

(1) BU TALIMATLARI GUVENLI BiR SEKILDE
SAKLAYIN

m TUM GUVENLIK UYARILARINI VE
TUM TALIMATLARI OKUYUN
Uyarilara ve talimatlara uymadiginiz takdirde yangin
ve/veya agir yaralanma tehlikesi ile karsilasabilirsiniz.
Gelecekte bagvurmak lizere tiim uyarilari ve
talimatlari saklayin. Aleti kullanmadan énce, bu
kilavuzu tamamen okuyup anladiginizdan emin olun.

QALISMA YERi GUVENLIGi
CGalistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

b. Aletin yaninda yanici malzemeler
bulundurmayin.

c. Elektrikli el aleti ile galigirken ¢ocuklar ve
bagkalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

d. Aleti yalnizca dis mekanlarda veya yeterli
olgiide havalandirlan odalarda kullanin.

KI$ISEL GUVENLIK
Dikkatinizi toplayin, yaptiginiz isi izleyin ve
aleti kullanirken sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken aleti kullanmayn. Aletleri kullanirken
dikkatin bir an kaybedilmesi, ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

b. Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman
g6z koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiirii
ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi,
kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask veya
koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi
yaralanma tehlikesini azaltir.

c. Cok fazla yaklagsmayin. Calisirken durugunuz
glivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu dnlem, aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilmenizi saglar.

d. Uygun is elbiseleri giyin. Alev veya sivi lehim
kalayiyla yanma tehlikesi séz konusudur. Yaniklara
karsi korunmak igin koruyucu elbise giyin. Saginizi,
elbisenizi ve eldivenlerinizi alevden uzak tutun.
Sarkan gevsek giysiler veya uzun sag alev alabilir.

e. s pargasini emniyete alin. /s parcasini tutmak
igin bir kelepgeleme aleti kullanin. Bu sayede, aleti
caligtirmak igin her iki elinizi de kullanabilirsiniz.

f. Alette sizinti (gaz kokusu) veya hasar
belirtisi tespit edildiginde ya da alet diizgiin
caligmiyorsa kullanmayin.

31

g. Cihazda sizinti (gaz kokusu) varsa derhal
acik bir mekana cikarin ve sizdirmazhg: ates
kullanmadan kontrol edin. Daima sabunlu su
kullanin.

h. Gaz tankinin ( yeniden) doldurulmasi iglemi
olasi tutugsma kaynaklari, acik ates, tutusturma
alevi, elektrikli pigsirme aracglarindan ve diger
kisilerden uzakta iyi havalandiriimis bir odada
yapilmalidir. Kabr yeniden doldururken giivenlik
talimatlarini ve uyar bildirilerini izlediginizden
emin olun.

i. Alette higbir degisiklik yapmayin.

ALET KULLANIMI VE BAKIMI
Aleti ortam sicakhiginin 10°C ile 50°C arasinda
oldugu uygun bir yerde saklayin. Aleti
saklamadan 6nce tamamen sogumaya birakin.
Kullanilmamis aletler gocuklardan uzakta kuru
bir yerde saklanmaldir. Kullanilmamig tiim
aletleri kapatin.

b. Aksesuar takmadan veya ¢ikarmadan ya da
temizlik yapmadan 6nce her zaman araci
kapatin ve tamamen sogumasini bekleyin.

c. Asiri derecede basingh yanici gaz bulunur.

d. Kivileim veya acgik ates yakininda kullanmayin.

e. Gaz tankini delmeyin veya yakmayin ya da
50°C'nin lizerinde bir sicaklikta saklamayin.

f. Gocuklarin ulagsamayacagi bir yerde saklayin.

g. Bu iinitenin pargalarini sokmeye caligsmayin.

SERVIS

a. Alete servis igin yalnizca ayni yedek pargalari
kullanan kalifiye bir tamirciye baktirin. Bu
sayede, aletin giivenligi saglanmis olur.

Model numarasi........ 2200
Glg kaynagi Rafine bitan gazi

Gaz tanki kapasitesi ..42 ml/ 22 gram

Calisma siresi ......... + 75 dakika (en yiiksek
ayarda)

Isinma siresi........... + 25 saniye (lehim kalayi)

Olgiilen 1s1 girigi. . ....... 16 g/saat

Soguma suresi ......... 17 dk. (< 25°C)

Sicakhk ............... 1200°C (open flame)
680 — 1000°C (sicak hava)
550°C (lehimleme ucu)

Agirhk ..o 227 gram (bos alet)

Dremel VersaFlame, sert ve yumusak lehimleme

icin kullanilabilen yiiksek kaliteli bir aractir. Ayrica,
yanici ve yanici olmayan malzemeleri 1sitmak ve/veya
tutusturmak icin de kullanilabilir. Dremel VersaFlame,
1200°C sicakliga varan ayarlanabilir bir alev yayar.
Entegre atesleme mekanizmasina sahiptir.

A. Lehim ucu
Katalizator

Yakici

Hava kontrol kolu
Atesleme diigmesi
Cocuk giivenlik kilidi
Kilit digmesi

EMMUO®
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Alev kontrol kolu

Gaz tanki

Temel birim

Doldurma valfi

Alev uzatma pargasi
. Yonlendirici

GAZ TANKINI (YENIDEN) DOLDURMA (3
Alet yalnizca sivi biitan gaziyla doldurulabilir ve
calistinlabilir.

Kullandiginiz gazin, gakmaklar igin kullanilabilen rafine

biitan gazi oldugundan emin olun.

1. Aleti ve gaz doldurma kabini Sekil (3)'de
gosterildigi gibi tutun.

2. Yeniden doldurma kabi ile ilgili talimatlari g6z
onlinde bulundurarak gaz tankini sivi bitan
gazi ile doldurun. Sivi bitan gazinin, doldurma
vanasindan gikmaya baslamasi gaz tankinin
doldugunu gosterir. Bu, gaz tankinda hava

kalmadigini gosterir.
m GAZ TANKINI ASIRI DOLDURMAYIN! Tanki
doldururken tanktan hava ¢ikamadiginda, bu
durum tankin agin doldugu anlamina gelir. Bu
durumda doldurdugunuz gaz tankinda liitfen farkl bir
ug kullanarak havanin tanktan ¢ikmasina izin verin.

zrxe— I

BASLARKEN i

Aletin bilesenlerini taniyin (2).

Alet, kazara ateslemeye karsi korumak igin iki
adimli galistirma gerektiren bir gocuk glivenligi
mekanizmasiyla donatiimigtir.

AGMA/KAPAMA

Aleti agmak ve c¢alistirmak igin @:

1. Hava kontrol kolu a¢ik konumda olmalidir (4)a.

2. Atesleme yapilabilmesi igin kilit digmesinin ileri
konuma getirilmesi gerekir @bA

3. Bir elinizle aleti tutun.

4. Diger elinizle gocuk giivenlik kilidini sola itin (4)c.

5. Atesleme digmesine yavasga basin ve basil tutun
(Sekil 3d) (4)d.

6. Katalizérii kullanirken: hava kontrol kolunu
2 saniye boyunca kapatin ve katalizatoriin asiri
Isinmasini énlemek igin yeniden agin (4)e.

Atesl den sonra, katalizoriin kizarmaya
basladigini kontrol ederek aracin agildigindan
emin olun.

7. Aleti kapatmak igin, atesleme digmesini serbest
birakin. Serbest birakildiginda, bitan gazi akisini
derhal kapatacaktir.

Aleti surekli galistirmak igin @:

1. Yukarida agiklandigi gibi aleti agin.

2. Kilit digmesini ileri dogru kaydirin ve atesleme
digmesini serbest birakin.

3. Aleti kapatmak igin, kilit digmesini ileri
dogru kaydirin. Bu, biitan gazi akisini derhal
durduracaktir.

ACIK ALEVLE KULLANMA
Katalizator gikarilirsa alet yalnizca bir agik alevle
kullanilabilir.
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ALEV UZUNLUGU VE SICAKLIK AYARLAMASI
Alev uzunlugunu ve sicakhdi artirmak igin alev kontrol
kolunu ileri dogru itin veya dustrmek igin geriye dogru
itin.

Acik alev kullanilirken alet, ateslemeden sonra
istenilen sicakliga hemen ulasir.

Lehim kalayinin isinmasi igin litfen 25 saniye kadar
bekleyin.

A AKSESUAR TAKMADAN VEYA CIKARMADAN
ONCE ALETI HER ZAMAN KAPATIN VE
TAMAMEN SOGUMASINI BEKLEYIN

KATALIZOR B ®

Katalizér 680°C’lik sicak hava uretir (bu hava,

plastikleri ve 1siya duyarl diger malzemeleri eritmek

icin kullanihr):

1. Katalizatorlin dar ucunu yakicinin igine kaydirin.
Katalizator yuvasinin beyaz gosterge isaretiyle
ayni hizaya geldiginden emin olun.

2. Katalizatorli gikarmak igin, yakicidan disari dogru
kaydirin.

LEHIMLEME UCUA @™

Lehimleme ucu katalizérde kullanilir (lehimleme

kalayinin kullanildigi standart lehimleme islemlerinde)

1. Lehim ucunu saat yéninin tersine olmak Ulizere
katalizatére vidalayin. Uriinle birlikte verilen 7
mm'lik anahtar kullanarak ucu sabitleyin.

2. Lehim ucunu g¢ikarmak icin, 7 mm'lik anahtar
kullanarak ucun vidalarini saat yéninin tersine
dondirerek sokiin.

ALEV UZATMA PARGASI L

Alev uzatma pargasi yaklasik 1000°C’lik sicak hava

Uretir (blyuk ylzeyleri 1sitmak igin):

1. On ucu takmak igin viday1 gevsetin (tornavida
Urlinle birlikte verilmez).

YONLENDIRICI M

Alev uzatma parcasiyla birlikte kullanilir.

TEMIZLEMEDEN ONCE ALETi HER ZAMAN
KAPATIN VE TAMAMEN SOGUMASINI
BEKLEYIN

Aracin dis yiizeyini temiz bir bezle temizleyin.
Gerekirse, kiigiik bir miktar nétr deterjanla islak bir
bez kullanin.

Lehimlemeden sonra veya lehim ucunda asiri lehim
kalmasi durumunda, ucu hala sicakken bir miktar suya
batirilmis bir lehim slingeriyle silin.

Kullanim émriinii azaltacag! igin lehim ucunu asla
zimpara kagidiyla temizlemeyin.

Tim alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapiimasini tavsiye ederiz.
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Bu Dremel iriini, yerel/ulusal yasal diizenlemelere
uygun bigimde, normal asinma ve eskimeden
kaynaklanan hasarlara kars! garanti kapsamindadir;
asir yiklenmeden veya uygun olmayan kullanimdan
kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina alinmaz.
Bir sorun halinde, ici agilmamis durumdaki aleti ve/
veya sarj aleti ile alisveris fisinizi bayinize gonderin.

DREMEL’E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Uriin serisi, destek ve yardim
hatti hakkinda daha fazla bilgi icin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin gevre dostu geri
donustlirme igin ayrilmasi gerekir.

(1 PREGTETE SI TYTO POKYNY

T PRECTETE SI VSECHNA
2 VAHVANI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A
VESKERE POKYNY

Pokud upozornéni a pokyny nebudou dodrzeny, mtze
dojit pozaru a/nebo k vaznému zranéni. VSechna
upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste do nich
mohli v budoucnu nahlizet. Pred pouZitim nastroje je
tfeba, abyste si prostudovali celou tuto pfirucku.

BEZPECNOST V PRACOVNi OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek a neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazum.

b. V blizkosti nastroje neponechavejte horlavé
materialy.

c. Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi pouziti
elektrickych nastrojui v bezpeéné vzdalenosti
od pracovniho mista. Pii rozptyleni muzete ztratit
kontrolu nad strojem.

d. Nastroj pouzivejte pouze venku nebo v dobie
odvétranych mistnostech.

BEZPECNOST 0SOB

a. Pii pouzivani pfistroje bud'te obezretni,
sledujte, co délate, a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte pristroj, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo léku. Staci chvile
nepozornosti pfi pouzivani pfistroje a mize dojit k
vaznému zranéni.

b. Noste osobni ochranné pomucky. Vzdy
pouzivejte ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomicek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektrického nastroje, snizuji riziko
poranéni.
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Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpeény postoj
a vzdy udrzujte rovnovahu. To vam umozni
Iépe kontrolovat elektricky pristroj v ne¢ekanych
situacich.

Noste vhodny odév. Hrozi nebezpeci popaleni
plamenem nebo rozehratym cinem. Obléknéte

si ochranné obleceni, abyste se ochranili pred
popalenim. Neméjte v blizkosti plamene viasy,
obleceni ani rukavice. Volné oble¢eni nebo dlouhé
vlasy se mohou vznitit.

Zajistéte obrobek. Obrobek pridrzte pomoci
svéraku. To vam umozni pouzit pfi praci s
nastrojem obé ruce.

Nepouzivejte toto zafizeni, pokud netésni (je
citit plyn), vykazuje jakékoli znamky poskozeni
nebo nefunguje.

Pokud zafizeni netésni (je citit plyn), ihned jej
vezméte ven a zkontrolujte tésnost bez pouziti
plamene. VZdy pouzivejte mydlovou vodu.

PInéni plynové nadrze je tieba provadét na
dobre odvétraném misté daleko od jakychkoli
zdroju vzniceni, plament, zapalovacich hofaku,
elektrickych spotiebi¢ii a od ostatnich osob.
Prostudujte si bezpecnostni pokyny a vystrazné
napisy na pinici nadobé.

Na nastroji neprovadéjte zadné upravy.

POUZITI A PECE 0 NASTROJ

Ulozte nastroj na vhodném misté s okolni
teplotou mezi 10 °C a 50 °C. Pfed uloZenim
nechte nastroj zcela vychladnout. Nepouzivané
nastroje by mély byt ulozeny na suchém misté
a mimo dosah déti. VSechny nepouzivané
nastroje vypnéte.

b. Pred pfipojenim ¢i odpojenim pfislusenstvi
nebo pred ¢iSténim nastroj vzdy vypnéte a
nechte jej vychladnout.

c. Vysoce hoflavy plyn pod tlakem.

d. Nepouzivejte v blizkosti vyboji nebo
otevieného plamene.

e. e.Plynovou nadrz neprorazejte, nespalujte ani ji
neuchovavejte pfi teplotach nad 50 °C.

f. Uchovavejte mimo dosah déti.

g. Nepokousejte se rozebirat tuto jednotku.

SERVIS

a. Servis nastroje prenechte kvalifikované osobé.
Je tfeba pouzivat pouze totozné nahradni dily.
Tim se zajisti zachovani bezpecnosti pristroje.

Modelové ¢islo. ........ 2200

Zdroj energie. . ......... Rafinovany butan

Kapacita plynové nadrze .42 ml/22 g

Doba provozu . ......... +75 minut

(nejvy$si nastaveni)

Doba rozehfati ......... +25 sekund (hrot pajky)

Nominalni tepelny pfikon .16 g/h

Doba chladnuti . ........ 17 min (<25°C)

Teplota ............... 1200°C (otevieny plamen)

680-1000 °C
(horky vzduch)
550°C (hrot pajky)

Hmotnost. ............. 227 gram

(prézdny nastroj)
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Dremel VersaFlame je vysoce kvalitni nastroj, ktery
Ize pouzit pro tvrdé i meékké pajeni. Lze jej pouzit také
pro rozehrati nebo zapaleni hoflavych i nehoflavych
materialu. Pajka Dremel VersaFlame produkuje
sefiditelny plamen s teplotou az 1200°C. Je vybavena
integrovanym mechanismem zapalovani.

A. Hrot pajky

Katalyzator

Horak

Packa pro pfivod vzduchu
Zapalovaci tlacitko
Détska pojistka

Tlacitko zamknuti

Packa pro ovladani plamene
Plynova nadrz

Z&akladna

Plnici ventil

Nastavec plamene
Deflektor

PLNENIi PLYNOVE NADRZE (3

Nastroj Ize plnit pouze tekutym butanem.

Pouzity plyn musi byt rafinovany butan, ktery se

pouziva také v zapalovacich.

1. Drzte nastroj a plnici nadobu s plynem podle
obrazku .

2. Napliite plynovou nadrz tekutym butanem podle
navodu uvedeného na plnici nadobé. Plynova
nadrz je plna, jakmile zaéne tekuty butan unikat
plnicim ventilem. V takovém pfipadeé jiz v plynové

nadrzi neni zadny vzduch.
PLYNOVOU NADRZ NEPREPLNUJTE! K
prepInéni dojde, kdyz béhem plnéni neunika
zadny vzduch z nadrze. V takovém pfipadé pouzijte
jiny hrot na pInéné plynové nadrzi, aby mohl vzduch
unikat z nadrze.

ZrACTIOMMOOD

ZACINAME

Seznamte se se soucastmi nastroje (2).

Nastroj je vybaven détskym bezpecnostnim
mechanismem, ktery vyzaduje dvoustuprfiovou akci pro
ochranu pfed nahodnym zapalenim.

ZAPNUTO/VYPNUTO

Zapnuti a pouzivani nastroje @:

1. Packa ovladani vzduchu musi byt v oteviené
poloze (4)a.

2. Tlacitko zamku musi byt v pozici vpredu, aby bylo
mozné nastroj zapalit (4)b.

3. Drzte nastroj v jedné ruce.

4. [()Buhou rukou posurite détskou pojistku doleva
4)c.

5. Pomalu stisknéte zapalovaci tladitko a podrzte jej
stlacené (4)d.

6. Pfi pouzivani katalyzatoru: uzaviete packu pro
privod vzduchu na dobu 2 sekund a poté ji
otevrete, aby nedoslo k prehfati katalyzatoru @e.
Po zapaleni se ujistéte, Ze je nastroj zapnuty.
To poznate podle toho, zda se katalyzator
rozzhavi.
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7. Chcete-li nastroj vypnout, uvolnéte tlacitko
zapalovani. Tim se okamzité uzavfe pfivod
butanu.

Pro nepfetrzitou praci s nastrojem @:

1. Zapnéte nastroj podle vySe uvedeného navodu.

2. Posuiite tlagitko zamku dozadu a uvolnéte
zapalovaci tlacitko.

3. Posunutim tlacitka zamku dopfedu nastroj
vypnete. Tim se okamzité uzavie pfivod butanu.

POUZITi S OTEVRENYM PLAMENEM
Nastroj Ize pouzit s otevienym plamenem pouze v
pfipadé, Ze je vyjmut katalyzator.

NASTAVENI DELKY A TEPLOTY PLAMENE
Posunutim packy pro ovladani plamene dopfedu
zvysite délku a teplotu plamene a posunutim dozadu
délku a teplotu plamenu snizite.

Pfi pouziti otevieného plamene dosahne nastroj
pozadované teploty ihned po zapaleni.

Pajeci hrot nechte cca 25 s zahfivat.

PRED PRIPOJENIM Cl ODPOJENIM
PRISLUSENSTVi NASTROJ VZDY VYPNETE
A NECHTE JEJ ZCELA VYCHLADNOUT.

KATALYZATOR B ®

Katalyzator vytvari horky vzduch o teploté 680 °C

(pouziva se k taveni plastt a jinych materialt citlivych

na teplo):

1. Posurite Uzkou ¢ast katalyzatoru do horaku.
Ujistéte se, Ze je drazka katalyzatoru zarovnana s
bilou znackou.

2. Katalyzator vyjmete jeho vysunutim z hoféku.

PAJECI HROTA ™D

Pajeci hrot, ktera se pouziva na katalyzatoru (pouziva

se pro bézné pajeni pfi pouziti pajeciho cinu):

1. ZaSroubujte pajeci hrot do katalyzatoru po
sméru hodinovych rucicek. Zajistéte hrot pomoci
dodavaného klice velikosti 7 mm.

2. Vyjmuti pajeciho hrotu provedete tak, Ze pomoci
klice velikosti 7 mm hrot vySroubujete proti sméru
hodinovych rucic¢ek.

NASTAVEC PLAMENE L

Nastavec plamene vytvari horky vzduch o teploté cca

1000 °C (pouziva se pro ohfev vétsich ploch):

1. Povolte Sroub tak, aby dosed!| na predni hrot
(8roubovak neni soucasti baleni).

DEFLEKTOR M

Pouziva se spolu s nastavcem plamene.

PRED CISTENIM NASTROJ VZDY VYPNETE
A NECHTE JEJ ZCELA VYCHLADNOUT.

Vnéjsi Cast nastroje Cistéte Cistym hadrem. Je-li tfeba,
pouzijte mokry hadr s malym mnozstvim neutralniho
Cisticiho prostiedku.
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Po pajeni nebo v pfipadé nadbytku cinu na pajecim
hrotu jesté teply hrot otfete o namocenou péjeci
houbu.

Nikdy necistéte pdjeci hrot pomoci brusného papiru,
protoZe se tim snizuje jeho Zivotnost.

Doporucujeme provadét veskery servis nastroje

v servisnim centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle
natizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
dusledku bézného opotiebeni, nadmérného zatizeni
nebo nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.
V pfipadé reklamace zas$lete nastroj a/nebo nabijecku
v nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi
vaSemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu,
podpore a lince hotline spole¢nosti Dremel naleznete
na webové strance www.dremel.com.

Nastroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény za
ucelem recyklace.

(1) NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE

B NALEZY PRZECZYTAC
A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKIE ZASADY

BEZPIECZENSTWA ORAZ CALA INSTRUKCJE

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen oraz
instrukcji moze spowodowac porazenie pozar i/lub
cigezkie obrazenia ciata. Ostrzezenia oraz instrukcje
nalezy zachowaé¢ do wykorzystania w przyszfosci.
Przed rozpoczeciem Korzystania z narzedzia nalezy
doktadnie przeczytac¢ ponizsze instrukcje i upewnic sig,
Ze sg one zrozumiate.

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietlenie.
Nieuporzgdkowane i nieo$wietlone miejsce pracy
moze byc przyczyng wypadkow.

b. Narzedzie nalezy trzymac z dala od materiatéow
tatwopalnych.

c. Podczas pracy elektronarzedzie nalezy
trzymac z daleka od dzieci i innych osdéb. Przy
odwréceniu uwagi mozna straci¢ kontrole nad
narzedziem.

d. Narzedzia nalezy uzywa¢ na zewnatrz lub w
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
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BEZPIECZENSTWO OSOB

a. Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowaé
ostroznos¢ oraz kierowac sie zdrowym
rozsadkiem. Nie wolno uzywac¢ narzedzia w
stanie zmeczenia, pod wptywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas
uzywania narzedzi moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

b. Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe buty robocze, hetm ochronny lub
stuchawki ochronne, w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia zmniejsza ryzyko
obrazen ciafa.

c. Nie sigga¢ przesadnie daleko. Nalezy dba¢ o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze utrzymywac
réwnowage. Umozliwi to lepszg kontrole nad
narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

d. Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. /stnigje
ryzyko poparzenia ptomieniem lub ciektg cyna
lutowniczg. Aby uchronic sig od oparzen, nalezy
nosic¢ odziez ochronng. Wtosy, ubranie oraz
rekawice nalezy trzymac z dala od ptomienia.
Luzne ubrania i diugie wtosy moga sie zapalic.

e. Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Obrabiany przedmiot nalezy przytrzymywac za
pomocg urzadzenia mocujgcego. Umozliwi to
obureczng obstuge narzedzia.

f. Nie uzywac przyrzadu, jezeli jest on
nieszczelny (jesli czu¢ gaz), nosi oznaki
uszkodzenia lub stwierdzono jego wadliwe
dziatanie.

g. Jezeli przyrzad jest nieszczelny (jesli czu¢ gaz)
nalezy niezwlocznie wynies¢ go na zewnatrz
i skontrolowac jego szczelnos¢ bez zapalania
ptomienia. Zawsze stosowac¢ mydliny.

h. Napetnianie (ponowne napetnianie) zbiornika
z gazem nalezy wykonywa¢ w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z dala od
wszelkich mozliwych zrédet zaptonu, otwartego
ognia, ptomieni dyzurnych, elektrycznych
urzadzen kuchennych oraz innych oséb.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczerstwa
i ostrzezen umieszczonych na pojemniku
uzupetniajgcym.

i. Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowaé
narzedzia.

UZYTKOWANIE | UTRZYMANIE NARZEDZIA
Narzedzie przechowywaé¢ w odpowiednim
miejscu o temperaturze otoczenia 10°C
do 50°C. Przed odtozeniem narzedzia
do przechowywania nalezy odczekaé
az wystygnie. Nieuzywane narzedzia
nalezy przechowywaé¢ w suchym miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nieuzywane narzedzia
powinny by¢ wytaczone.

b. Przed przytaczaniem lub odtaczaniem

akcesorium lub przed przystapieniem do

czyszczenia narzedzia nalezy je wylaczy¢ i

odczeka¢, az catkowicie ostygnie.

Skrajne tatwopalny gaz pod ci$nieniem.

Nie uzywac¢ w poblizu iskier ani otwartego

ognia.

a0
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e. Nie nalezy przebija¢ pojemnika, wrzuca¢ go
do ognia ani przechowywaé¢ w temperaturze

wyzszej niz 50°C.

f. Trzymac poza zasiggiem dzieci.
d. Nie probowac¢ rozmontowywacé narzedzia.

SERWIS

a. Naprawe narzedzia powinna wykonywac

wykwalifikowana osoba przy uzyciu wylacznie
identycznych czesci zamiennych. Gwarantuje to

zachowanie bezpieczenstwa pracy narzedzia.

Numer modelu
Zrodto zasilania .
Pojemnos¢ zbiornika . ..
Czas eksploatacji . ... ...

Czas nagrzewania . .. ...

Znamionowe obcigzenie
grzewcze . .............
Czas stygniecia . .. .

Temperatura

. Rafinowany butan
.42ml/22g

+ 75 minut

(przy najwyzszym
ustawieniu)

+ 25 sekund
(koncowka lutownicza)

16 g/h

.17 min (< 25°C)

1200°C (otwarty ptomien)
680 — 1000°C

(gorace powietrze)
550°C

(koncowka lutownicza)
227 gramoéw

(puste narzedzie)

Narzedzie Dremel VersaFlame jest narzgdziem
wysokiej jakosci, ktérego mozna uzywaé¢ do
lutowania twardego i miekkiego. Moze by¢ réwniez
stosowane do podgrzewania lub/i zapalania

materiatéw fatwopalnych i niepalnych. Narzedzie
Dremel VersaFlame wytwarza regulowany ptomien
o temperaturze maks. 1200°C. Wyposazono je w

2. Nastgpnie napeti¢ zbiornik ciektym butanem,
przestrzegajac instrukcji podanych na pojemniku
uzupetniajgcym. Zbiornik jest petny, kiedy ciekty
butan zacznie ulatnia¢ si¢ przez zawér napetniania.
Oznacza to, ze w zbiorniku nie ma juz powietrza.

NIE NALEZY NADMIERNIE NAPELNIAC

ZBIORNIKA! Do przepetnienia dochodzi, gdy
podczas napetniania ze zbiornika nie uchodzi
powietrze. W takim przypadku nalezy zastosowa¢
inng konncéwke w napetnianym zbiorniku, aby
powietrze mogto z niego uchodzi¢.

URUCHAMIANIE

Zapoznac sig z elementami narzedzia (rysunek (2)).
Narzedzie wyposazono w zabezpieczenie przed
dzie¢mi, ktore wymaga wykonania dwéch czynnosci
w celu zabezpieczenia przed przypadkowym
uruchomieniem.

WLACZANIEIWYLACZANIE

Aby wiaczy¢ narzedzie i go uzywac (rysunek (4)):

1. Dzwignia regulacji powietrza musi znajdowac sig
w pozycji otwartej (rysunek (4)a).

2. Blokada musi by¢ przesunigta do przodu, ab;

mozna byto uruchomi¢ narzedzie (rysunek (4)b).

Trzymac¢ narzedzie w jednej rece.

Drugg rekg nalezy przesung¢ blokade

z(a)bezpieczajaca przed dzie¢mi w lewo (rysunek

4)c).

5. Powoli nacisng¢ przycisk zaptonu i przytrzymaé go
(rysunek @d)A

6. Jesli uzywany jest katalizator: zamkng¢ dzwignie
regulacji powietrza na 2 sekundy, a nastepnie ja
otworzy¢, aby zapobiec przegrzaniu katalizatora
(rysunek (@e).
Po zaptonie, nalezy upewnlc su-}, Ze narzedzie
jest wiaczone, spr ja li

Hw

7.

czy k or
zaczyna sig zarzy¢.
Aby wytaczy¢ narzedzie, zwolni¢ przycisk zaptonu.
Odetnie to natychmiast doptyw butanu.

Aby uzywa¢ narzedzia w trybie ciggtym (rysunek (& O)
1. Wigczy¢ narzedzie jak opisano powyzej.

zintegrowany mechanizm zaptonowy.

A. Koncowka lutownicza 2. Przesung¢ przycisk blokady do tytu, a nastepnie
B. Katalizator zwolni¢ guzik zaptonu.
C. Palnik 3. Aby wylgczy¢ narzedzie, przesuna¢ blokade do
D. Dzwignia regulacji powietrza przodu. Przeptyw butanu zostanie natychmiast
E. Przycisk zaptonu odciety.
F. Zabezpieczenie przed dzie¢mi
G. Przycisk blokady EKSPLOATACJA NARZEDZIA Z OTWARTYM
H. Dzwignia regulacji ptomienia PLOMIENIEM
I. Zbiornik na gaz Narzedzia mozna uzywac¢ z otwartym ptomieniem tylko
J.  Podstawa po usunieciu katalizatora.
K. Zawor napetniania .
L. Element przedtuzajgcy ptomien REGULACJA DLUGOSCI PLOMIENIA |
M. Deflektor TEMPERATURY
Przesuna¢ dzwignie regulacji ptomienia do przodu, aby
NAPELNIANIE (PONOWNE NAPELNIANIE) zwigkszyé dlugos¢ ptomienia i temperature lub do tytu,
ZBIORNIKA (3) aby je zmniejszy¢.

Narzedzie moze byé¢ napetnianie i zasilane tylko

ciektym butanem.

Nalezy upewnic¢ sie, ze uzywany gaz to rafinowany

butan, stosowany réwniez w zapalniczkach.

1. Narzedzie oraz pojemnik uzupetniajgcy nalez:
trzymac tak, jak przedstawiono na rysunku (C_’S

Podczas stosowania otwartego ptomienia narzedzie
osigga odpowiednig temperature tuz po zaptonie.
Nalezy odczekac¢ ok. 25 sekund, aby koncéwka mogta
sig nagrzac.
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m PRZED PODLACZANIEM LUB ODLACZANIEM
AKCESORIOW NALEZY ZAWSZE WYLACZYC
NARZEDZIE ORAZ ZACZEKAC, AZ CALKOWICIE
OSTYGNIE

KATALIZATOR B ®

Katalizator wytwarza gorgce powietrze o temperaturze

680°C (do topienia tworzyw i innych materiatow

reagujacych na ciepto):

1. Nalezy wsuna¢ waskg czgs¢ katalizatora do
palnika. Nalezy upewnic sig, ze szczelina
katalizatora ustawiona jest w jednej linii z biatym
wskaznikiem.

2. Aby zdjg¢ katalizator, nalezy zsung¢ go z palnika.

KONCOWKA LUTOWNICZAA 7O

Kornicédwka lutownicza do uzytku z katalizatorem (do

wykonywania normalnych czynnosci lutowniczych z

zastosowaniem cyny lutowniczej):

1. Wkreci¢ koncéwke lutowniczg zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara w katalizator.
Dokreci¢ koncowke przy uzyciu klucza 7 mm
dostarczonego w zestawie.

2. Aby zdjg¢ koncoéwke lutownicza, nalezy uzy¢
klucza 7 mm, aby odkreci¢ koncoéwke przeciwnie
do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

ELEMENT PRZEDLUZAJACY PLOMIEN L

element przedtuzajgcy ptomien pozwala wytwarza¢

gorgce powietrze o temperaturze ok. 1000°C (do

podgrzewania duzych powierzchni):

1. Poluzowac s$rube, aby zatozy¢ element na
przedniej koncéwce (Srubokret nie jest czescig
zestawu).

DEFLEKTOR M

Do uzytku wraz z elementem przedtuzajgcym ptomien.

PRZED ROZPOCZECIEM CZYSZCZENIA,
NALEZY WYLACZYC NARZEDZIE |
ZACZEKAC, AZ CALKOWICIE OSTYGNIE

Zewnetrzng cze$¢ narzedzia nalezy czysci¢ czystg
szmatka. W razie potrzeby mozna uzy¢ wilgotnej
Sciereczki nasgczonej niewielkg iloscig neutralnego
detergentu.

Po zakonczeniu lutowania lub w przypadku pozostania
na koncoéwcee lutowniczej zbyt wielkiej ilo$¢ lutowia,
nalezy jg wytrze¢ o nasgczong wodg gabke lutowniczg
dopoki jest jeszcze gorgca.

Nigdy nie nalezy czysci¢ koncéwki lutowniczej
papierem $ciernym, poniewaz skraca to jej okres
eksploatacji.

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sig tylko w
Dziale Serwisu Bosch.

Produkt Dremel jest objety gwarancjg zgodng

z przepisami migdzynarodowymi/krajowymi; gwarancja
nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku

37

normalnego zuzycia elementéw, przecigzenia lub
nieprawidtowego uzytkowania.

W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢
niezdemontowane narzedzie lub tadowarke wraz z
dowodem zakupu do sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wiecej informacji dotyczacych serwisowania i
gwarancji, asortymentu marki Dremel, obstugi
technicznej i infolinii znajduje sie na stronie www.
dremel.com.

Przyrzad, akcesoria oraz opakowanie nalezy
posortowac, aby umozliwi¢ ich recykling, ktory sprzyja
ochronie $rodowiska.

@ MPOYETETE TE3U UHCTPYKLUU

MNPOYETETE BCUYKU

A BHVMAHVE NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT U BCUYKN UHCTPYKLIUKN

HecnaseaHemo Ha npedynpexdeHusima u
uHempykyuume moxe da dogede 0o rnoxap u/

Unu cepuosHo HapaHsisaHe. 3anaseme 8CUYKU
npedynpexdeHusi U UHCMPYKYUU 3a 6b0ewju
cnpaeku. [pedu da usnonseame UHCMPyMeHmMa
HeripeMeHHO npoyememe U3yso mosa
pvKogodcmeo u ce onumatime dobpe 0a ocmuciume
UHgopmayusima, cedbpxauja ce 8 Hezo.

BE30MACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a. MNoppbpxkaiTe paGoTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. besnopsidbkbm u HedocmambyHOMo
oceemreHue Mo2am Oa npedussuxkam mpydosu
3/101071yKU.

b. He cbxpaHsBaiTe 3ananumu matepuanu 6nuso
[0 MHCTPYMeHTa.

c. [euarta u cTpaHM4HMTE Nuua Tpsbea Aa 6bAaT
[aney oT eNeKTPOUHCTPYMEHTa no Bpeme
Ha paboTta. Omk/ioHsi8aHe Ha 8HUMaHUemo
moxe Oa 0osede 0o 3azyba Ha KOHMPOI 8bPXY
e/1eKMPOUHCMPYyMeHma.

d. W3nonsBaiTe MHCTPyMEHTa CamMO Ha OTKPUTO
unu B fo6pe NpoBeTpeHn NoMeLleHusl.

l'IVI‘-iHVI NPEANA3HU CPELACTBA
BbaeTe Halpek, BHUMaBanTe KakBo npaBuTe
1 paboTteTe pasyMHO C MHCTPYMeEHTa.
He n3nonsBanTte UHCTPYMEHTa, KOraTo
CTe YMOPEHU Unun cTe noA BRUSIHUETO
Ha HapKOTUYHU BELLECTBa, aNnKoXof Uim
nekapcTBa. MoMeHmMHoOmMo HesHUMaHue npu
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paboma ¢ uHcmpymeHma moxe da dogede 00
CEpUO3HO MeNIeCHO HapaHsisaHe.

W3non3BaiTe npeanasHa ekunupoBka. BuHarn
HoceTe npeanasHMU CpeacTBa 3a oumuTe.
HoceHemo Ha nodxodawu npedna3Hu cpedcmea
Kamo QuxamesiHa macka, rnpednasHu obyeku

cbC cmaburneH epalighep, Kacka unu aHmugoHU
Hamarisiea pucka om HapaHsi8aHUsl.

He ce npotsraite ¢ ycunue. Bunaru pa6ortete
B CTaGMNHO MonoxeHue v nogabpxante
paBHoBecue. Toea wje eu no3eonu 0a umame
10-006bp KOHMPOI Had UHCMpyMeHma npu

usnonsea camo MOAEHTUYHU pe3epBHU YacTu.

Tosa we 2apaHmupa,

4e 6esonacHocmma Ha

UHcmMpymeHma we ce 3anasu.

Homep Ha mopena. ...
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe .
BmectumocT Ha

pesepBoapa 3a ras

.2200

PacuHupaH BytaH

42 ml / 22 rpama

HeoyYakeaHu cumyauyuu.

d. Hocete nogxoasiwo obnekno. Crujecmaysa
puck Oa ce useopume C naMbka unu ¢ mevyeH
npurnoli. Hoceme 3auwjum+o obrnekso, 3a da ce
npednasume om u32apsHus. [Jpbxme Kocama,
dpexume u pbkasuyume cu dasied om nnambKa.
Ulupokume dpexu unu Obreama koca mozam 0a
ce 3ananam.

e. ®ukcupante obpaboTBaHusa petawn. 3a yenma
usronasatime fpucmuckawo ycmpoticmeo 3a
3axeauwjaHemo my. Tosa we eu rossonu da
usrnonseame u deeme cu pbue, 3a 0a pabomume
C UHCMpyMeHma.

f. He uznonseanTe ypena npu Hanuuue Ha
TeyoBe (MMpPMU3Ma Ha ras), Npy NpU3HaLm
Ha noBpeJa UMK NMpU HeM3npaBHO
byHKLUMOHMpaHe.

dg. Ako uma Tey oT ypeaa (MMpU3Ma Ha ras),
He3a6aBHO ro U3HeceTe HaBbH U NpoBepeTe
XepMeTUYHOCTTa My 6e3 nnambk. BuHazu
usronasatime caryHeHa rnsHa.

h. (MoBTopHOTO) HanbNBaHe Ha pe3epBoapa C ras
TpA6Ba Aa ce U3BBLPLIBA Ha Ao6pe NpoBeTPeHO
MSICTO, AAaney OT Bb3MOXHU U3TOYHMLM Ha
3ananBaHe, OTKPUT NaMbK, Mankv ropenku,
eneKTPUYECKN KyXHEHCKM ypeau 1 oT Apyru
xopa. Cnassalime cmpozo uHcmpykyuume 3a
6e3onacHocm u npedynpedumenHume Hadnucu
8bpXy KoHmeliHepa ¢ 2a3.

i. He npaBete HMKaKkBM NpoMeHu No
VHCTPYMeHTa.

W3MON3BAHE N TPUXW 3A UHCTPYMEHTA

a. CbxpaHsiBalNTe MHCTPYMEHTa Ha NoAXoAsiLlo
MSICTO C OKOMNHa Temnepatypa mexay 10°C n
50°C. OcTtaBeTe ro Aa ce oxnaau HambIlHo,
npeav aa ro npubepete. Hemsnonasanute
MHCTPYMEHTH TpsiGBa Aa ce CbXpaHsABaT Ha
CyXO MsICTO M Aaneuye oT Aeua. M3kniousaiTe
BCUYKM HEU3NOMN3BaHU MHCTPYMEHTMU.

b. BwuHaru usknyBanTe UHCTPYMEHTa U ro

ocTaBsAlTe Aa Ce OXflaau HanbilHO, Npeau aa

nocTaBaTe UNK CBansTe NPUHaANeXHoOCTUTE

VW Npeaun noyncTeaHe.

CunHo 3ananum ra3 noj HansiraHe.

[a He ce U3nonsBsa B 6M30CT [0 UCKPU UNK

OTKPUT MambK.

e. He npo6uBaiiTe, He HarpsiBaiTe pesepBoapa C
ra3 u He ro cbxpaHsiBaiTe Npu Temneparypa
Hap 50°C.

f. [a ce na3u ganeye oT geua.

d. He ce onuTtBaiiTe aa ro pasrno6sBare.

OBCIYXBAHE
a. OcurypeTe cepBU3HO OGCryXBaHe Ha
MHCTPYMEHTa OT KBanuduumpaH TEXHUK, KOWTO

a0
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Bpewme 3a pabota ....... + 75 MUHYTN
(Hal-BMCOKM CTOMHOCTU)
Bpewme 3a 3arpsiBane. . . .. + 25 cekyHan

(HakpanHuk 3a 3anosiBaHe)
HomuHanHa BXOAHaA

TOMAMHA. . .. ..o 16 g/h

Bpeme 3a oxnaxaaHe . . .. 17 MmuHyTn (< 25°C)

Temnepatypa ...... .1200°C (OTKpUT nnambK)
680 — 1000°C

(ropelLy Bb3ayX)
550°C (HakpalHuK 3a
3anosizaHe )

Terno. ... 227 rpama
(Npa3eH UHCTPYMEHT)

Dremel VersaFlame e BUCOKOKa4eCTBEH WHCTPYMEHT,
KOWTO MOXE [1a Ce U3Monaea 3a TBbPAO UMK MEKo
3anosBaHe. ToN Hamupa NpUNoXeHWe 1 3a 3arpsiBaHe
n/vnun 3anansaHe Ha 3ananvmu 1 Hesananumm
matepuanu. Dremel VersaFlame unsnycka perynupyem
nnambk ¢ Temnepatypa ao 1200°C. Vma BrpageH
MeXaHU3bM 3a 3anansaHe.

A. HakpaWHuk 3a 3anosiaHe

B. Axrtusatop

C. Topenka

D. TIlocT 3a KOHTpoOn Ha Bb3ayxa
E. bByToH 3a 3anansaHe

F. 3awwuTtHa 6nokuposka 3a Aeua
G. ByToH 3a 6rokupaHe

H. Jloct 3a KOHTpoOn Ha Nnambka
. PesepBoap 3a ras

J.  OcHosa

K. BeHTun 3a nbnHeHe

L. YawnxuTen 3a nnambka

M. Ortpaxaren

(MOBTOPHO) NbITHEHE HA PE3EPBOAPA C
rA3

WHCTPYMEHTBT MOXe fa ce MbiHu 1 Aa paboTtu camo

C TeyeH OyTaH.

MpoBepeTe fanu rasta, KOATO U3nonaeare, e

paduHupaH ByTaH, KOTO MOXe [ja ce U3rnonsea u 3a

3anarnku.

1. [pbXTe UHCTPyMeHTa W KOHTEelHepa C ra3 KakTo e
nokasaHo Ha curypa (3).
HanbnHete pesepsoapa 3a ras ¢ TeueH byTaH,
KaTo criefBaTe UHCTPYKLUUTE BbPXY KOHTEHepa.
PesepBoapbT e MbrieH, korato 6yTaHbT 3anoyHe
[la u3nuaa npes BEHTUNa 3a MbriHeHe. [py ToBa
nonoXeHue B peaepsBoapa 3a ras HaMa noseve
Bb3yX.
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n HE NPENBNBANTE PESEPBOAPA 3A A3.
MpenbnBaHe ce nony4asa, korato No Bpeme Ha
MbIlHeHe OT pe3epBoapa He U3NK3a Bb3ayX. B To3mn
cnyyan M3non3BanTe pasnuyeH HaKpanHUK Ha
pe3epBoapa C ras, ¢ KOUTO MbIIHUTE, 3a Aa MOXe
Bb3AyXbT Aa U3NKU3a OT pe3epBoapa.

MPUNOXEHUE

3anoaHaiiTe Ce C KOMMOHEHTUTE Ha UHCTpyMeHTa (2).
MHCTPYMEHTHT e cHabaeH ¢ MexaHu3bM 3a 3almTa Ha
fAeuara, KOMTO n3ncksa npoueaypa B ABe CTbMKW 3a
3alimTa cpeLly MHUMOEHTHO 3anansaHe.

BKN./U3K1.

3a fja BKIKOYMTE MHCTPYMEHTa 1 fa paGoTuTe ¢ Hero (4):

1. JlocTbT 3a KOHTPON Ha Bb3ayxa TpsibBa Aa e B
nonoxeHne otsopeHo (4)a.

2. ByToHBT 3a GrokvpaHe TpsibBa Aa 6bae B NpegHo
OMoXeHVe, 3a 4a MOXe UHCTPYMEHTBT Ja ce
sananu (4)b.

3. XBaHeTe MHCTpPYMEHTa C efHaTa cu pbka.

4. C ppyrata npemecreTe 3alluTHaTa GNokMpoBKa 3a
nfeua Hansaeo (4)c.

5. BaBHO HaTWCHeTe 1 3aapbxTe OyToHa 3a
sanansane (4)d.

6. KoraTo n3nonasate akTuBaTopa: 3aTBopeTe
1ocTa 3a KOHTPON Ha Bb3ayxa 3a 2 cekyHau
1 0 OTBOpETE OTHOBO, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE
nperpsiBaHeTo Ha akTusatopa (4)e.

Cnep 3ananBaHeTo ce yBepeTe, Yye
VHCTPYMEHTBT € BKJIIOUEH, kaTo npoBepuTe
[any aKTMBaToOPbLT € 3anoyHan Aa ce
HaxexaBa.

7. 3a pa u3KNUUTE UHCTPYMEHTa, OTnycHeTe ByToHa
3a 3ananeaHe. ToBa He3abaBHO Llie crpe nNpuToka
Ha ByTaH.

3a fja paboTuTe C MHCTPYMeHTa HenpekbeHaTo (5):

1. BknioyeTe MHCTPYMEHTa, KaKTo € OM1CaHo Mo-rope.

2. MnbaHeTe ByToHa 3a GrnokupaHe Hasap u
oTnycHeTe GyToHa 3a 3ananeaHe.

3. 3a pa usknuuTe MHCTPYMeHTa, Nnb3HeTe ByToHa
3a GnokupaHe Hanpes. ToBa HesabaBHoO Lie
npekpaTtu npuToka Ha byTaH.

WU3MNON3BAHE C OTKPUT NIAMBK
MHCprMeHTT:T MOXe [a Ce M3Mon3ea C OTKPUT ninamMbK
caMo npu cBasieH akTueartop.

PETYNWPAHE HA OBIDKUHATA U
TEMMNEPATYPATA HA NMNAMBKA

[MpemecTeTe nocTa 3a KOHTPON Ha Nnambka Hanpea,
3a [a yesenu4yute ObJ/DKNMHaTa v Temneparypara Ha
nnambKa, Uy Hasag, 3a Aa rv Hamanure.

Mpn n3non3saHe Ha OTKPUT NNAaMbK UHCTPYMEHTBT
AO0CTura XxenaHata TeMmnepartypa BegHara cneg
3ananBaHeTo.

Monsi usyakaiite npubnuantenHo 25 cekyHau, 3a ga
Cce 3arpee HaKpalHWKbLT 3a 3anosiBaHe.
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m BUHATU U3KITIOYBAUTE UHCTPYMEHTA 1
ro OCTABAWTE A CE OXNAM HAMBITHO,
NPEOWU OA NOCTABATE UNU CBANATE
NPUHALONEXHOCTUTE

AKTUBATOP B ®

AKTMBaTOpPBT Cb3AaBa ropeLl Bb3gyx ¢ Temreparypa

680°C (n3non3Ba ce 3a TOMEHe Ha nnacTtmaca v Apyru

YYBCTBUTEMNHM Ha TONMMHA MaTtepuanm):

1. Tnb3HeTe TACHaTa YacT Ha akTuBaTopa B
ropernkata. YsepeTe ce, Ye npopesbT Ha
aKTBaTOpa € NofpaBHEH CrpsiMO Genus Mapkep.

2. 3a pa usBaguTe aKkTMBAaTOpa, MiTb3HETE 0 HaBbH
OT ropernkara.

HAKPAWHWK 3A 3AMOSABAHE A 7

HakpalHukbT 3a 3anosBaHe, NOCTaBsA ce BbPXY

akTuBaTopa (M3nonssa ce 3a obuyanHM AeiHOCTY,

CBbP3aHM CbC 3arMosiBaHe C U3Momn3BaHe Ha NPUMown):

1. 3aBuWHTeTe HakpanHWKa 3a 3anosiBaHe KbM
aKTVBaTopa Mo nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.
3akpeneTe o, kaTo u3rnonaeare 7-MUIMMETPOBNS
hpeHCKM KIHoY, BKITIOYEH B KOMMIEKTa.

2. 8a pa cBanuTe HakpaliHvKa 3a 3anosiBaHe,
N3Mon3eanTe 7-MUnMMeTpPoBUSt PPEHCKN KoY,
3a [la ro pa3BMHTUTE B Nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka.

YOBIDKUTEN 3A NNAMBKA L

YObmKUTENSAT 3a Nnambka reHepypa ropeLy, Bb3ayx ¢

Temnepatypa npubnuantento 1000°C (u3nonsea ce 3a

HarpsiBaHe Ha rofieMn noBbPXHOCTU):

1. Pasxnabete BWHTa, 3a Aa NocTaBuTe NpeaHust
HaKpaWHKK (B KOMMNEKTa He € BKIoYeHa OTBepTKa).

OTPAXATEN M

ﬂ,a Ce M3non3ea 3aefHo C yabIbKUTenNs 3a nnambKa.

NMPEAN NOYUCTBAHE BUHATU
W3KNIOYBAUTE UHCTPYMEHTA U TO
OCTABSATE A CE OXNAAMW HAMBIHO

MouncTBaliTe MHCTPYMEHTa OTBBH C YnCTa Kbpna. AkO
€ HeobxoauMO, S HaBnaxHeTe C Masnko KONM4YecTBO
HeyTparieH nepureH npenapar.

Cnep 3anosiBaHe WM NpW HanmU4ve Ha M3NuLIEH
npunoi BbpXy HakpaiHuka 3a 3arnosiBaHe, U3obpLieTe
HaKpaiiH/Ka, [oKaTo e BCe Olle ropell, Bbpxy
cneumanHa rbba 3a nouncTBaHe Ha NOSITHUK,
HaBMnaxHeHa ¢ Masnko Boja.

Hwvikora He nouncTBaiiTe HakpaiiHuka 3a 3anosiBaHe

C LUKypKa, Thil kaTo TOBa HaMarsiBa cpoka My Ha
eKcnnoarauysi.

I'Ipenopquame BUW Oa u3BbpLuBate udanoto OﬁCJ‘Iy)KBaHe
Ha NHCTpyMEeHTa B CEPBU3HNA LIEHTHbP Ha Dremel.

Tosu npoaykT Ha Dremel ce npeanara ¢ rapaHuus,
CbOTBETCTBAllla Ha 3aKOHOBO OI'IpeIJ,eJ'IeHVITe/KOHerTHVI
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3a cTpaHaTa pasnopeabu; NoBpeau, MPUHMHEHN OT
HOpMarHoO M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe, npeToBapBaHe
VNV HenpaBWITHa eKcrroaTtaLysi He ce BKIloYBaT B
rapaHuusiTa.

B cnyuait Ha peknamauus, U3npaTteTe UHCTPyMeHTa
n/vnu 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B HepaarnobeH BuA,
3ae[HO C JOKYMEHT 3a rokyrnkaTta Ha aucTpubytopa.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noseye MHGOPMaLVWA OTHOCHO OBCNYXBaHETO 1
rapaHuusiTa, nopapbXkkaTa u ropeluara nuHWUs Ha
Dremel nocetete www.dremel.com.

MHCTPYMEHTBT, NPUCTaBKUTE U OnakoBkara Tpsibea Aa
6bAaT cCopTMpaHu ¢ Lien eKonormyHo peLyknpaHe.

(1) OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT

OLVASSA EL AZ OSSZES
A FIGYELEM BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST

ES MINDEN ELOIRAST

Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és elbirasokat,
akkor az tlizhéz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez
vezethet. Orizze meg a figyelmeztetéseket és

az elGirdsokat késobbi hasznalatra. A szerszam
hasznélata el6tt figyelmesen olvassa végig ezt a
tajékoztatot.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.
A rendezetlen és nem megfeleléen megvilagitott
munkateriilet balesetekhez vezethet.

b. Ne tartson gyulékony anyagokat a szerszam
kozelében!

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a
figyelmét, elveszitheti az uralmat a berendezés
felett.

d. Csak kiiltérben vagy jol szell6z6 helyen
hasznalja a szerszamot!

SZEMELYI BIZTONSAG
Munka kozben legyen 6vatos, ligyeljen arra,
amit csinal, és megfontoltan dolgozzon a
szerszammal! Ha faradt, ha kabitészer, alkohol
vagy gyogyszer hatasa alatt all, ne hasznalja
a berendezést! Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszam haszndlata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

b. Viseljen személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédé maszk,
csuszasbiztos védécipd, védésisak és flilvédd

megfelelé kériilmények kézott térténé hasznalata
csbkkenti a személyi sériilések kockazatat.

c. Ne prébaljon tal messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa.
Igy a szerszamgép felett vératlan helyzetekben is
Jjobban tud uralkodni.

d. Viseljen megfelelé ruhat. Fennall a veszélye
annak, hogy megégeti magat a langgal vagy a
folyékony forrasztéénnal. Viseljen védéoltézéket,
hogy megdvja magat a megégéstél! Tartsa tavol
a langtdl a hajat, a ruhajat és a kesztyijét! A b6
ruhézat és a hosszu haj kénnyen tiizet foghat.

e. A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen rogzitse. Hasznaljon szoritéeszkdzt
a munkadarab megtartaséra! Igy mindkét kezével
miikGdtetheti a szerszamot.

f. Ne haszndlja a berendezést, ha az szivarog
(gazszag), sériiltnek latszik vagy hibasan
miikodik!

g. Ha a berendezés szivarog (gazszagot ad),
azonnal vigye ki a szabadba, és lang nélkiili
allapotban ellendrizze a zarédasat! Mindig
hasznaljon szappanhabot.

h. A gaztartaly (Gjra)toltését jol szell6z6 helyen
kell végezni, minden lehetsé
tiizforrastol, nyilt langtol, gyujtolangtol
elektromos f6z6eszkozt6l és mas személyektol
tavol. Mindenképpen tartsa be az ujrat6lté
tartalyon lévé biztonsagi utasitasokat és
figyelmeztetéseket!

i. Ne végezzen semmilyen médositast a
szerszamon!

A SZERSZAM KEZELESE ES HASZNALATA

a. Tarolja a szerszamot megfelel6é helyen, ahol
a kornyezeti hémérséklet 10 C és 50°C kozott
van! A tarolas el6tt mindig hagyja teljesen
lehiilni a szerszamot! Hasznalaton kiviil a
szerszamot gyermekektdl tavol, szaraz helyen
tarolja! Kapcsoljon ki minden hasznalaton
kiviili eszkozt.

b. Mindig kapcsolja ki a szerszamot, és hagyja
teljesen kihdilni, miel6tt csatlakoztatna vagy
eltavolitana a tartozékokat, illetve tisztitani
kezdené!

c. Rendkiviil gyulékony gaz nyomas alatt.

d. Ne hasznalja szikrak vagy nyilt lang kozelében!

e. Ne lyukassza ki és ne égesse el a gazpalackot,
és ne tarolja azt 50°C-nal magasabb
hémérsékleten!

f. Gyermekektdl elzarva tarolja!

g. Ne prébalkozzon a késziilék szétszerelésével!

SZERVIZ

a. A szerszamot csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja,hogy a szerszamgép
biztonsagos maradjon.

Modellszam
Eré6forras
Gaztartaly kapacitasa

Finomitott butangaz
..42 ml/ 22 gramm
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Mikodésiidé .......... + 75 perc
(a legnagyobb beallitas
mellett)

Felmelegedési id6 ...... + 25 masodperc
(forrasztohegy)

Névleges hébemenet . ... 16 g/h

Lehilési id6
Hémérséklet

.17 perc (< 25°C)

1200°C (nyilt lang)

680 — 1000°C (forré levegd)
550°C (forrasztéhegy)
Tomeg ... 227 gramm

(Ures szerszam)

A Dremel VersaFlame egy j6 mindségli szerszam,
amely mind kemény-, mind pedig lagyforrasztasra
hasznalhatd. Gyulékony és nem gyulékony anyagok
felmelegitésére és/vagy meggyujtasara is hasznalhato.
A Dremel VersaFlame éllithat6 langot bocsat ki,

amely akar 1200°C hémérsékleti is lehet. Beépitett
gyujtoszerkezettel is rendelkezik.

Forrasztéhegy
Katalizator

Egé
Levegdszabalyozd kar
Gyujtégomb
Gyerekzar
Reteszel6 gomb
Langszabalyozé kar
Gaztartaly

Talp

Toltészelep
Langhosszabbité
Langtereld

A GAZTARTALY (UJRA)TOLTESE @

A szerszamot csak folyékony butangazzal szabad

megtolteni és mikodtetni.

Ugyeljen arra, hogy finomitott butangazt hasznaljon,

amely az 6ngyujtokhoz is hasznalhatd!

1. A (3). abra szerint fogja meg a szerszamot és az
Ujratolté gaztartalyt.

2. Az Ujratoltd tartalyon 1évé utasitasok betartasaval
toltse meg a gaztartalyt folyékony butangazzal.
A gaztartaly akkor van tele, amikor a folyékony
butangaz kiszokik a toltészelepen keresztiil.
llyenkor mar nincs tobb levegé a gaztartalyban.

ErxRcTIPTMUOmX

m NE TOLTSE TUL A GAZTARTALYT! Akkor
torténik tultoltés, ha a tartalybol a toltés
kozben nem tavozik levegé. llyenkor hasznaljon a
toltés alatt allo gaztartalyon mas hegyet, hogy a
tartalybol tavozhasson a levegoé.

AZ ELSO LEPESEK

Ismerkedjen meg a szerszam Osszetevéivel @

A szerszamon gyermekzar-szerkezet talalhatd, amely
két Iépésben hozhaté miikddésbe, igy véd a véletlen
begyuijtas ellen.

BE/KI

A szerszam bekapcsolasa és iizemeltetése (4):

1. Alevegbszabalyozé karnak nyitott helyzetben kell
lennie (4)a.

2. Arégzitgombnak eldl kell lennie ahhoz, hogy a

szerszamot be lehessen gyujtani (4)b.

Tartsa egy kézben a szerszamot.

A masik kezével tolja el balra a gyerekzarat (4)c.

Lassan nyomja be a gyujtogombot, és tartsa azt

benyomva (4)d.

6. Katalizator hasznalata esetén csukja be 2
masodpercre a levegészabalyozé kart, majd
nyissa ki Ujra, hogy megel6zze a katalizator
talheviilését (4)e.

A begyujtast kdvetéen a katalizator
beizzasanak megfigyelésével ellendrizze, hogy
be van-e kapcsolva a szerszam.

7. A szerszam kikapcsolasahoz engedije el a
gyujtasgombot. Ez azonnal megsziinteti a
butangaz aramlasat.

A szerszam folyamatos tizemeltetése (5):

1. Afentiek szerint kapcsolja be a szerszamot.

2. Csusztassa hatra a régzitégombot, majd engedje
el a gyujtégombot.

3. A szerszam kikapcsolasahoz csusztassa elére a
rogzitégombot. Ez azonnal megallitjia a butangaz
aramlasat.

HASZNALAT NYILT LANGGAL
A szerszam csak akkor hasznalhato nyilt langgal, ha a
katalizator el van tavolitva.

A LANG HOSSZA ES A HOMERSEKLET
BEALLITASA

Tolja elére a langszabalyozé kart a lang hosszanak és
a hémérsékletnek a néveléséhez, a lang méretének
és a hémérsékletnek a csokkentéséhez pedig tolja
hatra azt.

Nyilt lang hasznalatakor a szerszam a begyuijtas utan
azonnal a kivant hémérsékleten van.

Kérjiik, varjon kérulbelll 25 masodpercet, mig a
forrasztéhegy felmelegszik.

o w

MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT, ES

HAGYJA TELJESEN KIHULNI, MIELOTT
CSATLAKOZTATNA VAGY ELTAVOLITANA A
TARTOZEKOKAT!

KATALIZATOR B ®

A katalizator 680°C-os forro levegét allit el6 (mely

mianyag és mas héérzékeny anyagok olvasztasara

szolgal):

1. Csusztassa a katalizator keskeny részét az égébe.
Ugyeljen arra, hogy a katalizatoron 1évé vagat a
fehér jelzéshez illeszkedjen.

2. A katalizator eltavolitdsahoz huzza ki azt az
égobdl.

FORRASZTOHEGY A D

A katalizatoron hasznaland6 forrasztéhegy (szokasos

forrasztasi muveletekhez hasznalatos forrasztéonnal):

1. Az éramutato jarédsaval megegyezé iranyban
csavarja be a forrasztéhegyet a katalizatorba.
Szoritsa meg a hegyet a mellékelt 7 mm-es
kulccsal.
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2. Aforrasztéhegy eltavolitasahoz hasznalja a
7 mm-es kulcsot a hegynek az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyu kicsavarasara.

LANGHOSSZABBITO L
A langhosszabbitd kortilbellil 1000°C-os forré levegét
allit el6 (mely nagyobb felliletek melegitésére szolgal):
1. Lazitsa meg a csavart, hogy a hosszabbitd
illeszkedjen a szerszam ellils6 cstcsahoz
(a csavarhizé nem tartozék).

LANGTERELO M

A langhosszabbitdval egyiitt hasznalhaté.

A MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT, ES
HAGYJA TELJESEN KIHOLNI, MIELOTT
TISZTITANI KEZDENE.

Egy tiszta ruhaval tisztitsa meg a szerszam kilsejét.
Szikség esetén hasznaljon egy kevés semleges
tisztitdszerrel atitatott enyhén nedves ruhat.

A forrasztas utan, vagy ha felesleges 6n maradt a
forrasztohegyen, még forrén torélje bele a hegyet egy
vizzel atitatott forrasztészivacsba.

Soha ne tisztitsa a forrasztohegyet csiszolépapirral,
mert ettél csokken élettartama.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza Dremel
szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a térvényi, illetve
orszagspecifikus eléirasoknak; a normalis hasznalatbol
eredd kopas és elhasznalodas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekovetkezd karosodasokra a garancia
nem terjed ki.

Panasz esetén kildje vissza a szerszamot vagy

a toltét szétszerelés nélkill a vasarlast igazolé
dokumentumokkal egyiitt a kereskedéhoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancialis informacioival,
termékvalasztékaval, tdmogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informaciot.

A szerszamot,a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

@ CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI
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m CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA $I DE UTILIZARE
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce

la incendiu si/sau accidente grave. Pastrati
instructiunile pentru referinte ulterioare. inaintea
utilizarii sculei, asigurati-va ca ati citit si inteles
complet acest manual de utilizare.

SIGURAN]’A ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot
duce la accidente.

b. Nu tineti materiale inflamabile in apropierea
sculei.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii uneltei electrice.
Dacé va este distrasa atentia puteti pierde
controlul asupra uneltei.

d. Folositi scula doar in spatii deschise, sau in
incaperi bine aerisite.

SIGURAN]’A PERSOANELOR
in timpul operarii sculei ramaneti vigilent, si
procedati cu foarte mare atentie. Nu folositi
scula daca sunteti obosit sau sub influenta

telor si a alcoolului, respectiv
daca beneficiati de tratament. Un moment de
neatentie in timpul operarii sculei poate duce la
accidentari serioase.

b. Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru ochi.
Purtarea echipamentului personal de protectie,
precum mascé antipraf, incaltaminte de protectie
antiderapantd, casca de protectie sau casti de
protectie, in functie de tipul si utilizarea uneltei
electrice, diminueaza riscul de ranire.

medi

Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila
si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfe! veti
putea asigura un control mai bun asupra sculei in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Datorita flacarii
sau a cositorului de lipit in stare fluidd, exista
pericolul de a va arde. Purtati imbracaminte de
protectie corespunzétoare pentru a va proteja de
arsuri. Tineti-va parul, imbrdcdmintea si manusile
departe de flacara. Imbracamintea larga si parul
lung se pot aprinde.

Fixati piesa de lucru. Pentru fixarea piesei de
prelucrat folositi un dispozitiv de prindere. Acest
lucru va permite folosirea ambelor maini pentru
operarea sculei.

Nu folositi scula daca aceasta prezinta
scurgeri (miros de gaz), daca exista semne

de deteriorare a acesteia, sau daca nu
functioneaza corespunzator.

Daca scula prezinta scurgeri (miros de gaz),
imediat scoateti-o in aer liber si verificati
locurile de etansare, fara insa a folosi flacara.
Folositi intotdeauna spuma de sapun.

(Re) umplerea rezervorului de gaz trebuie
facuta intr-un loc bine ventilat, departe de

alte persoane, surse de aprindere, flacari
deschise, lampi de semnalizare si aparate de
gatit. La reumplerea rezervorului acordati atentie
instructiunilor de siguranta si notelor de avertizare.
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Nu efectuati nicio modificare la scula.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA SCULEI

Depozitati scula intr-un loc corespunzator,

cu temperatura ambianta intre 10°C si 50°C.
Inaintea depozitarii sculei, lasati-o si se
raceasca complet. Sculele care nu sunt folosite
trebuie depozitate intr-un loc uscat, unde

nu pot avea acces copiii. Deconectati toate
sculele neutilizate.

b. Inaintea atasarii sau indepartarii accesoriilor
la/de pe scula, respectiv inaintea curatarii
acesteia, deconectati scula si lasati-o sa se
raceasca complet.

c. Gaze sub presiune, cu un grad ridicat de
inflamabilitate.

d. Nu folositi scula in apropierea scanteilor si a
flacarilor deschise.

e. Nu gauriti si nu ardeti rezervorul, respectiv
nu il depozitati in spatii unde temperatura
depaseste 50 °C.

f. Nu permiteti accesul copiilor la scula.

g. Nu incercati demontarea sculei.

SERVICE

a. Pentru intretinerea, repararea si inlocuirea
componentelor cu componente identice,
solicitati ajutorul unei persoane calificate in
reparatii. Astfel veti putea asigura functionarea
siguréa a sculei electrice.

Numar model.......... 2200

Sursa de actionare

Capacitatea rezervorului

degaz ............... 42 ml / 22 grame
Timp de functionare . . ... + 75 minute

(setare la parametri maximi)
Timp de incalzire ....... + 25 secunde

Consum nominal
Timp de racire .

(varful de lipit)
16 g/h
17 min (< 25°C)

Temperatura ........... 1200°C (flacara deschisa)
680 — 1000°C (aer fierbinte)
550°C (varf de lipit)

Greutate. . ............. 227 grame (scula goala)

Dremel VersaFlame este o scula de inalta calitate,
folosita pentru lipire cu aliaj tare sau moale. De

asemenea, ea poate fi folosita pentru a incalzi si/
sau aprinde materiale inflamabile si neinflamabile.

Dremel VersaFlame emite o flacara ajustabila, a carei

temperatura poate atinge 1200°C. Scula dispune de
un mecanism de ignitie integrat.

Varf de lipit

Catalizator

Arzator

Mecanism pentru reglarea debitului de aer
Buton de ignitie

Mecanism de blocare acces copii

Buton de blocare

Mecanism pentru reglarea flacarii

IepTmoo®m>
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I. Rezervor de gaz

J. Baza

K. Supapa de umplere

L. Piesa pentru largirea flacarii
M. Deflector

(RE) UMPLEREA REZERVORULUI DE GAZ 3
Scula poate fi umpluta si operata doar cu butangaz
lichid.

Convingeti-va ca folositi butangaz rafinat folosit si

pentru brichete.

1. Tineti scula si rezervorul de gaz, precum se arata
in figura (3).

2. Umpleti rezervorul de gaz cu butangaz lichid,
respectand instructiunile de pe rezervor.
Rezervorul de gaz este plin, daca butangazul
lichid se revarsa prin supapa de umplere. In acest
caz nu mai exista aer in rezervorul de gaz.

m NU UMPLETI EXCESIV REZERVORUL DE

GAZ. Umplerea excesiva este semnalata cand
nu se mai iese aerul in timpul umplerii rezervorului.
in acest caz, folositi un alt varf pentru rezervorul de
gaz pentru a permite eliminarea aerului din rezervor.

GHID DE PORNIRE

Familiarizati-va cu componentele sculei @
Scula este echipata cu un mecanism de protectie
pentru copii, care necesita operarea in doi pasi in
vederea protejarii impotriva aprinderii accidentale.

ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE)

Pornirea si utilizarea sculei (4):
Mecanismul pentru reglarea debitului de aer
trebuie sa fie in pozitie deschisa

2. Butonul de blocare a sculei trebuie sa fie tras in

fata, pentru a se permite executarea aprinderii @b.

Tineti scula intr-o mana.

Cu cealalta mana impingeti catre stanga

mecanismul de blocare acces copii

5. Apasati incet butonul de ignitie, si tineti-l apasat
4)d.

6. La utilizarea catalizatorului: pentru a evita
supraincalzirea catalizatorului, inchideti pentru
2 secunde mecanismul pentru reglarea debitului
de aer, dupa care deschideti-l din nou (4)e.
Dupa aprindere verificati ca scula sa fie
cuplatd; cand catalizatorul incepe sa devina
incandescent, scula este cuplata.

7. Pentru a decupla scula, eliberati butonul de ignitie.
Astfel intrerupeti imediat alimentarea cu butan

Hhw

gaz.

Utilizarea sculei in mod continuu (5):

1. Cuplati scula conform descrierii de mai sus.

2. Trageti butonul de blocare in spate si eliberati
butonul de ignitie.

3. Pentru a decupla scula Dremel impingeti butonul

de blocare in fata. Astfel opriti imediat alimentarea
cu butangaz.

UTILIZAREA CU FLACARA DESCHISA
Scula poate fi utilizata cu flacara deschisa doar daca
catalizatorul este indepartat.


https://www.bsmarkabolt.hu

Www.bsmarkabolt.hu

REGLAREA TEMPERATURII §1 A LUNGIMII
FLACARII

Pentru marirea flacarii si a temperaturii, impingeti in
fatd mecanismul pentru reglarea flacarii, iar pentru
micsorarea acestora, trageti in spate mecanismul
pentru reglarea flacarii.

Dacd folositi flacara deschisa, scula se incalzeste la
temperatura dorita imediat dupa aprindere.

Acordati aprox. 25 secunde pentru incalzirea varfului
de lipit.

INAINTEA ATASARII ACCESORIILOR LA/DE
PE SCULA, DECONECTATI-O §I LASATI-O
SA SE RACEASCA COMPLET

CATALIZATOR B ®

Catalizatorul genereaza aer fierbinte cu o temperatura

de 680°C (se foloseste la topirea materialelor plastice

si a altor materiale termosensibile):

1. Introduceti partea ingusta a catalizatorului in
arzator. Asigurati-va ca santul catalizatorului este
aliniat la semnul indicator alb.

2. Pentru a indeparta catalizatorul, trageti-l afara din
arzator.

VARF DE LIPITA @

Varful de lipit folosit pe catalizator (se foloseste la

sarcini de lipire normale, cu cositor):

1. Rotindu-l in sensul acelor de ceasornic, ingurubati
varful de lipit pe catalizator. Folosind cheia de 7
mm inclusa in pachet, strangeti varful de lipit.

2. Pentru a indeparta varful de lipit, cu ajutorul cheii
de 7 mm desurubati-l in sens invers acelor de
ceasornic.

PIESA PENTRU KARGIREA FLACARII L

Piesa pentru largirea flacarii genereaza aer fierbinte

de aproximativ 1000°C (se foloseste la incalzirea

suprafetelor mari):

1. Slabiti surubul, pentru a putea fixa varful anterior
al sculei (surubelnita nu este inclusa in pachet).

DEFLECTOR M
Trebuie sa fie folosit impreuna cu piesa pentru largirea
flacarii.

INAINTEA CURATARII SCULEI,
DECONECTATI-O Sl LASATI-O SA SE
RACEASCA COMPLET

Curatati exteriorul sculei cu o carpa uscata. Daca este
necesar, folositi o carpa umezita cu o cantitate mica
de detergent, ce nu contine substante acide.

Dupa lipire, sau daca ramane cositor pe varful de

lipit, stergeti varful de lipit inca fierbinte cu un burete
umezit cu apa.

Niciodata nu curatati varful de lipit cu hartie abraziva,
deoarece astfel se reduce durata de viata a varfului
de lipit.
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Recomandam ca toate lucrérile la unealta electrica sa
fie executate la un Centru Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilitd in
conformitate cu reglementérile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normala, respectiv in cazul in care unealta a
fost supraincarcata sau utilizata necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs.
unealta nedemontata si/sau incarcatorul si dovada
achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si garantie,
sortimentele Dremel, suport si telefon suport clientj,
vizitati pagina www.dremel.com.

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate
selectiv, pentru a fi reciclate conform normelor de
protectie a mediului.

@ LUGEGE NEED JUHISED LABI

LUGEGE TAHELEPANELIKULT
LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA
HOIATUSED

Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
hoiatused ja juhised hilisemaks kasutamiseks
alles. Enne tddriista kasutamist lugege kdesolev
Juhend labi ja veenduge, et olete sellest taielikult aru
saanud.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Toopiirkonnas valitsev segadus ja t66koha
ebapiisav valgustus voib péhjustada onnetusi.

b. Arge hoidke tooriista lahedal kergestisiittivaid
materjale.

c. Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud toopiirkonnast eemal.
Kui Teie tdhelepanu juhitakse kérvale, voib seade
Teie kontrolli alt véljuda.

d. Kasutage tooriista ainult vélitingimustes voi
héasti ventileeritud ruumides.

INIMESTE OHUTUS

a. Olge valvas, jalgige oma tegevust ja kasutage
seadmega tootamisel tervet moistust. Arge
kasutage tooriista, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tédhelepanematus tdoriistaga té6tamisel
voib pohjustada tosiseid kehavigastusi.
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b. Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite,
néiteks tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vdhendab vigastuste ohtu.

c. Arge hinnake end iile. Vdtke stabiilne tédasend
ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii on véimalik
saavutada ootamatutes olukordades tédriista lle
paremat kontrolli.

d. Kandke sobivat réivastust. Péletuse voi kuuma
Jootetinaga kokkupuuteoht. Kandke péletuste
véltimiseks kaitseriietust. Hoidke oma juuksed,
riided ja kindad lahtisest tulest eemal. Lahtised
riided ja pikad juuksed véivad siittida.

e. Kinnitage toodeldav detail. Kasutage té6deldava
detaili hoidmiseks kinnitusrakist. See vbimaldab
tooriistaga tédtamisel kasutada moélemat kétt.

f. Arge kasutage seadet, kui see lekib
(gaasilohn), on vahimalgi méaaral kahjustunud
voi tootab ebatavaparaselt.

d. Kui seade lekib (gaasilohn), viige see
viivitamatult vélja ja kontrollige lekkekindlust
ilma leegita. Kasutage alati seebimulle.

h. Gaasimahuti (taas)tditmine tuleb labi
viia hastiventileeritud kohas ja eemal
voimalikest siiliteallikatest, lahtisest
tulest, signaallampidest, elektrilistest
koogiseadmetest ja korvalviibijatest. Mahuti
taastéitmisel jérgige alati ohutusjuhiseid ja
hoiatusteateid.

i. Arge modifitseerige ega tiiendage tooriista.

TOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

a. Hoidke tooriista sobivas kohas, mille limbritsev
ohutemperatuur on vahemikus 10-50 °C. Enne
hoiustamist laske tooriistal taielikult jahtuda.
Tooriistu, mida ei kasutata, tuleb hoida lastele
kattesaamatus ja kuivas kohas. Liilitage vélja
koik tooriistad, mida ei kasutata.

b. Enne lisatarvikute kinni ist voi eem
voi tooriista puhastamist liilitage seade alati
viélja ja laske sel taielikult maha jahtuda.

c. Kergestisiittiv korgrohuline gaas.

d. Mitte kasutada sddemete ja lahtise tule lahedal.

e. Hoiduge gaasimahuti augustamisest voi
tuhastamisest ja viltige selle hoidmist
korgemal temperatuuril kui 50 °C.

f. Hoidke lastele kadttesaamatus kohas.

g. Arge iiritage seda seadet demonteerida.

HOOLDUS

a. Seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud
tehnik, kasutades identseid varuosi. Ainult
sellisel juhul on tagatud téoriista ohutus.

Mudeli number......... 2200

Toide ................. butaangaas

Gaasimahuti maht ... ... 42 ml / 22 grammi

Tobaeg ............... + 75 minutit (kdrgeim sate)
Uleskuumenemise aeg ..+ 25 sekundit (jooteotsik)
Vajalik kuumus . ........ 16 g/h

Mahajahtumise aeg .. ... 17 min (< 25 °C)
Temperatuur ........... 1200 °C (lahtine leek)

680-1000 °C (kuum &hk)
550 °C (jooteotsik)
Kaal ................. 227 grammi (tuhi tooriist)

Seade Dremel VersaFlame on korgkvaliteetne tooriist,
mida saab kasutada kdva- ja pehmejootmisel. Seda
saab kasutada ka kerg- ja raskstttivate materjalide
kuumutamiseks ja/voi stilitamiseks. Seade Dremel
VersaFlame véljastab reguleeritava pikkusega

leegi, mille temperatuur on kuni 1200 °C. Sellel on
integreeritud stiitemehhanism.

A. Jooteotsik

Katallisaator

Poleti

Ohu reguleerimise hoob
Suitenupp

Lastelukk
Lukustamisnupp

Leegi reguleerimise hoob
Gaasimahuti

Alus

Taiteventiil

Leegi pikendaja
Deflektor

GAASIMAHUTI (TAAS)TAITMINE (3

Tooriista voib taita ja kasutada ainult vedelgaasiga

(butaan).

Veenduge, et kasutatav vedelgaas on butaan, millega

taidetakse ka valgumihkleid.

1. Hoidke todriista ja gaasimahutit (3) naidatud viisil.

2. Taitke gaasimahuti vedela butaaniga, jargides
gaasimahutil toodud juhiseid. Gaasimahuti on téis,
kui vedel butaangaas hakkab taiteventiili kaudu
véljuma. Sellisel juhul pole gaasimahutisse enam
ohku jaanud.

ErRCTIOMMOO®

A \!ALTIGE GAASIMAHUTI ULETAITMIST!

Uletditumine toimub juhul, kui mahuti taitmisel
ei vilju sellest enam &hku. Sellisel juhul kasutage
gaasimahutil, mida taidate, erinevat otsikut, et 6hk
paaseks paagist vilja.

TOOJUHISED

Tutvuge todriista osadega O

Tooriistal on kaheastmelist tegevust vajav lapse
turvamehhanism, et kaitsta juhusliku suite eest.

ON/OFF (SISSE/VALJA)

Tooriista sissellitamine ja kasutamine (4):

1. Ohu reguleerimise hoob peab olema avatud
asendis (4)a.

2. Tooriista stiitamiseks peab lukustusnupp olema
asendis ‘forward' (edasi) (4)b.

3. Hoidke seadet tocriista ihes kaes.

4. Teise kaega likake lapselukk vasakule (4)c.

5. Vajutage aeglaselt stiitenuppu ja hoidke seda
allavajutatuna (4)d.

6. Kataliisaatori kasutamisel: sulgege 6hu
reguleerimise hoob 2 sekundiks ja taasavage see,
et valtida katalusaatori llekuumenemist @e.
Pérast siiiitamist veenduge, et tooriist on sisse
liilitatud, kontrollides kas kataliisaator hakkab
héoguma.
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7. Tooriista véljalilitamiseks vabastage stititenupp.
Sellega katkestatakse viivitamatult butaangaasi
juurdevool.

Tooriista pidev kasutamine (5):

1. Lulitage stooriist eelkirjeldatud viisil sisse.

2. Lukake lukustusnupp tagasi ja vabastage
stiltenupp.

3. Todriista valjalllitamiseks likake lukustusnuppu
edasi. Nii toimides katkestatakse viivitamatult
butaangaasi juurdevool.

KASUTAMINE LAHTISE LEEGIGA
Kui kataliisaator on eemaldatud, saab téoriista
kasutada ainult lahtise leegiga.

LEEGI PIKKUSE JA TEMPERATUURI
REGULEERIMINE

Liikake leegi reguleerimise hooba ettepoole, et
suurendada leegi pikkust ja temperatuuri, voi tagasi, et
vahendada leegi pikkust ja temperatuuri.

Lahtise leegi kasutamisel on to6riist parast stiiitamist
koheselt soovitud temperatuuril.

Varuge jooteotsiku lileskuumenemiseks umbes

25 sekundit.

ENNE LISATARVIKUTE KINNITAMIST VOI

EEMALDAMIST LULITAGE TOORIIST ALATI
VALJA JA LASKE SEL TAIELIKULT MAHA
JAHTUDA.

KATALUSAATOR B (6)

Katalilisaator tekitab 680 °C kuuma 6hu (kasutatakse

plastide ja teiste kuumustundlike materjalide

sulatamiseks):

1. Lukake katallisaatori kitsas osa pdletisse.
Veenduge, et katallisaatori pesa on joondatud
indikaatori téhisega.

2. Katallisaatori eemaldamiseks likake see poletist
vélja.

JOOTEOTSIKA @D

Katallisaatorina kasutatav jooteotsik (kasutatakse

tavaparaste jootmistegevuste jaoks, kasutades

jootmistina):

1. Keerake jooteotsik katallisaatorile paripaeva.
Kinnitage otsik komplekti kuuluva 7 mm
mutrivétmega.

2. Jooteotsiku eemaldamiseks kasutage 7 mm
mutrivotit, keerates eemaldamiseks otsikut
vastupaeva.

LEEGIPIKENDAJA L

Leegi pikendusosa tekitab umbes 1000 °C kuuma 6hu

(kasutatakse suuremate pindade kuumutamiseks):

1. Keerake otsiku sobitamiseks kruvi lahti
(kruvikeeraja ei kuulu komplekti).

DEFLEKTOR M

Kasutatakse koos leegipikendajaga.
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ENNE PUHASTAMIST LULITAGE TOORIIST
ALATI VALJA JA LASKE SEL TAIELIKULT
MAHA JAHTUDA.

Puhastage tooriista valispinda puhta lapiga. Vajadusel
kasutage niisket lappi, lisades sellele vaikeses
koguses neutraalset puhastusvahendit.

Kui péarast jootmist esineb jooteotsikul joodise jaake,
siis eemaldage need, plhkides otsikut kergelt kuuma
vette kastetud kasnaga.

Arge kunagi puhastage jooteotsikut liivapaberiga, sest
see vahendab seadme tddiga.

Hooldustodde teostamiseks on soovitatav podrduda
Dremeli teeninduskeskusse.

Dremel’i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjoudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
flilisilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
llekoormusest v6i seadme sobimatul viisil
kasutamisest.

Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata tooriist ja/voi
laadimisseade koos ostukviitungiga edasimijale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli tootevaliku,
tugiteenuste ning infoliini kohta leiate www.dremel.com.

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning
suunata keskkonnasobralikule imbertoétiemisele.

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS

PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS
PERSPEJIMUS IR VISAS

INSTRUKCIJAS

Jeigu nesilaikysite perspéejimy ir instrukcijy reikalavimy,
galite sukelti gaisrg ir (arba) rimtai susizeisti. Visus
perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
Prie$ naudodami jrankj, batinai perskaitykite ir
jsitikinkite, kad supratote visas instrukcijas.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkingose ir neapsviestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Prie jrankio nelaikykite lengvai uzsideganciy
medziagy.
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c. Neleiskite vaikams ir pasaliniams asmenims
artintis prie elektrinio jrankio. Jeigu jasy démesys
bus blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

d. Jrankj naudokite tik lauke arba gerai
védinamose patalpose.

ZMONIY SAUGA

a. Naudodami jrankj bakite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveiku protu. |rankio
nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia tik
akimirkg nukreipti démes;j dirbant su jrankiais, ir
galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite saugos priemones. Butinai
uzsidékite akiy apsauga. Tokios saugos
priemonés kaip kauké nuo dulkiy, batai neslidzZiais
padais, apsauginis salmas ar klausos apsaugos
priemoneés, naudojamos atitinkamomis sglygomis,
sumazins traumy tikimybe.

c. Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy
viety. Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite
pusiausvyra. Taip galésite geriau suvaldyti jrankj
nenumatytose situacijose.

d. Vilkékite tinkama apranga. Dirbant jrankiu
yra tikimybé apdegti liepsna arba nusideginti
skystu alavu. Dévékite apsauginius drabuZius,
kad nenusidegintuméte. Saugokite nuo liepsnos
plaukus, drabuZzius ir pirstines. Palaidi drabuZiai
arba ilgi palaidi plaukai gali uzsidegti.

e. |tvirtinkite darbinj ruoSinj. Darbinj ruosinj
laikykite spaustuvais. Taip galésite valdyti jrankj
abiem rankomis.

f. Nenaudokite jrankio, kai jau¢iamas nutekamuyjy
dujy kvapas, nes tai rodo gedimg arba
netinkama jrankio veikima.

g. Jei i$ jrankio nuteka dujos (jauc¢iamas dujy
kvapas), nedelsdami iSneskite jj j lauka ir
patikrinkite nutekéjimo vietg (ne su liepsna).
Visada naudokite muiling vandenj.

h. Dujy balionélj pildyti arba pakartotinai uzpildyti
reikia gerai védinamoje vietoje toliau nuo
galimy uzsidegimo $Saltiniy, atviros liepsnos,
degikliy, elektrinés virtuvés jrangos ir
toliau nuo kity asmeny. Bdtinai laikykités ant
pakartotino uzpildymo talpos esanciy saugos
instrukcijy ir jspéjimy.

i.  Nedarykite jokiy jrankio pakeitimy.

|RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a. Jrankj laikykite tinkamoje vietoje, kurios
aplinkos temperatiira 10-50 °C. Pabaige darba
leiskite jrankiui visiSkai atvésti. Nenaudojamas
jrankis turi bati laikomas sausoje vaikams
nepasiekiamoje vietoje. ISjunkite visus
nenaudojamus jrankius.

b. Pries nuimdami priedus arba valydami jrankj,

visuomet jj iSjunkite ir leiskite jam visiSkai

atvésti.

Ypatingai degios suspaustos dujos.

Nenaudokite jrankio prie kibirks¢iy arba atviros

liepsnos.

e. Nepradurkite arba nedeginkite dujy balionélio,
laikykite jj ne aukstesnéje nei 50 °C
temperaturoje.

f. Saugokite nuo vaiky.

g. Sios jrangos neardykite.

)
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

a. Jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog jrankis isliks
saugus naudoti.

Modelio numeris ....... 2200

Maitinimo Saltinis. ... .... iSvalytos butano dujos
Dujy balionélio talpa ..42ml/22¢g

Veikimo laikas ......... + 75 min.

(auks¢iausias nustatymas)
|kaitimo trukmeé . ... .. ... + 25 sek. (litavimo antgalis)

Nominalios kaitimo

sgnaudos . ............ 16 g/val.
Atvésimo trukmé .17 min. (< 25 °C)
Temperattra ........... 1 200°C (atvira liepsna)
680—-1 000 °C
(karStas oras)
550 °C (litavimo antgalis)
Svoris ...l 227 g (tuscias jrankis)

,Dremel VersaFlame" — tai aukstos kokybés jrankis,
naudojamas kietojo ir minkstojo litavimo darbams. Jis
gali bati naudojamas pasildyti ir (arba) pakaitinti degias
ir nedegias medziagas. ,Dremel VersaFlame" skleidzZia
reguliuojama liepsng iki 1 200 °C temperataros. Jis turi
integruotajj uzdegimo mechanizma.

A. Litavimo antgalis
Katalizatorius

Degiklis

Oro tiekimo valdiklis
Uzdegimo mygtukas
Apsaugos nuo vaiky jtaisas
Uzfiksavimo mygtukas
Liepsnos reguliavimo rankenélé
Dujy balionélis

Pagrindas

UzZpildymo voZztuvas

Karsto oro antgalis
Kreiptuvas

DUJY BALIONELIO UZPILDYMAS 3

Jrankj galima pildyti ir naudoti tik su suskystintomis

butano dujomis.

Naudokite tik iSvalytas butano dujas, kurios tinka ir

Ziebtuvéliams.

. Laikykite jranki ir dujy talpa, kaip parodyta (3).

2. Laikydamiesi ant dujy talpos esandiy instrukcijy,
balionélj uzpildykite skystomis butano dujomis.
Balionélis prisipildo, kai butano dujos pradeda
verztis per uzpildymo voZtuvg. Tokiu atveju dujy

talpoje nebéra oro.
. NEPERPILDYKITE DUJY BALIONELIO. Jei

pildant i$ balionélio neiSeina oras, vadinasi
perpildéte. Tokiu atveju naudokite kita pildomo dujy
balionélio antgalj, kad oras galéty pasisalinti i$
balionélio.

ErRCTIOMMOO®
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DARBO PRADZIA

Susipazinkite su jrankio sudedamosiomis dalimis @
|rankyje yra apsaugos nuo vaiky jtaiso mechanizmas —
norint apsisaugoti nuo atsitiktinio uzdegimo, jis
valdomas dviem etapais.

JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

Norint jjungti ir naudoti jrankj O

1. %o tiekimo valdiklis turi bati atidarytoje padétyje

4a.

2. Uzfiksavimo mygtukas turi biti padétyje link
jrankio, kad jrankis galéty uzdegti

3. Laikykite jrankj vienoje rankoje.

4. Kita ranka pakreipkite apsaugos nuo vaiky jtaisg
| kaire @c

5. Leétai nuspauskite degimo mygtuka ir laikykite
nuspausta (4)d.

6. Kai naudojamas katalizatorius: 2 sekundéms
uzsukite oro tiekimo valdiklj ir vél atsukite, kad
katalizatorius neperkaisty
Uzdege patikrinkite, ar jrankis jjungtas ir
katalizatorius pradeda kaisti.

7. Norédami isjungti jrankj, atleiskite degimo
mygtuka. Taip jrenginys iSkart bus isjungtas,
butano dujos nebebus pu¢iamos.

Norédami naudoti jrankj nepertraukiamai @:

1. Kaip nurodyta anksc¢iau, jjunkite jrankj.

2. Pasukite fiksavimo Ziedg | save ir atleiskite degimo
mygtuka.

3. Norédami iSjungti jrankj, pasukite fiksavimo Ziedg
nuo saves. Taip i$ karto sustos butano dujy tiekimas.

NAUDOJIMAS SU ATVIRA LIEPSNA
Jei katalizatorius nuimamas, jrankis gali bati
naudojamas tik su atvira liepsna.

LIEPSNOS ILGIO IR TEMPERATUROS
REGULIAVIMAS

Pastumkite | priekj liepsnos reguliavimo rankenéle ir
padidinkite liepsnos ilgj bei temperatiirg, pastumkite
atgal — liepsnos ilgis ir temperatlra sumazés.

Kai jrankis naudojamas su atvira liepsna, po uzdegimo
jis iSkart jkaista iki tam tikros temperatdros.

Leiskite mazdaug + 25 sekundes pakaitinti litavimo
antgalj.

VISUOMET IéJUNK]TE IRANK] IR LEISKITE
JAM VISISKAI ATVESTI, TIK TADA
PRIJUNKITE ARBA NUIMKITE PRIEDUS.

KATALIZATORIUS B &

Katalizatorius generuoja karstg 680 °C org

(naudojamas plastikui ar kitai karsciui jautriai

medziagai lydyti):

1. | degiklj jkiskite siaurajg katalizatoriaus dal].
Isitikinkite, kad katalizatoriaus iSpjova buty
iSlygiuota su balta Zyme.

2. Norédami nuimti katalizatoriy, numaukite jj nuo
degiklio.
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LITAVIMO ANTGALIS A D

Litavimo antgalis, skirtas naudoti ant katalizatoriaus

(naudojamas jprastiniams litavimo darbams su litavimo

antgaliu):

1. Ant katalizatoriaus pagal laikrodZio rodykle
uzsukite litavimo antgalj. Jj pritvirtinkite 7 mm
uzsukama verzle (yra pakuotéje).

2. Jei norite nuimti litavimo antgalj, 7 mm
verZliarakciu atsukite antgalj prie$ laikrodzio
rodykle.

KARSTO ORO ANTGALIS L

Per kar$to oro antgalj puc¢iamas iki 1000 °C jkaites

oras (naudojamas didesniems pavirSiams kaitinti):

1. Atsukite varztelj ir uzmaukite priekinj antgalj
(atsuktuvo pakuotéje néra).

KREIPTUVAS M

Skirtas naudoti su karsto oro antgaliu.

F{RIES VALYDAMI |[RANK], J| VISADA
ISJUNKITE IR LEISKITE VISISKAI ATVESTI.
Irankio iSore galima valyti Svariu audeklu. Jei reikia,
naudokite audekla, Siek tiek sudrékintg neutraliu
valikliu.
Po litavimo darby arba jei ant antgalio yra litavimo
medziagos, nuvalykite antgalj lituoklio antgalio valymo
kempine, pamirkyta j vandenj, kol lituoklis dar yra
karstas.
Niekada nevalykite litavimo antgalio $lifavimo popieriumi,
nes taip galite sutrumpinti jo naudojimo laikg.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti ,Dremel”
aptarnavimo centrui.

Siam Dremel gaminiui suteikiama garantija atitinka
Salyje galiojancius jstatymus/reikalavimus; Garantija
netaikoma gedimams, atsiradusiems dél jrenginio
natlralaus susidévéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo
netinkamo naudojimo.

Teikdami skunda, siyskite neiSardytg jrankj ir (arba)
ikroviklj su pirkimg patvirtinanéiu dokumentu gamintojo
atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami gauti daugiau informacijos apie technine
priezidrg ir garantijg, ,Dremel” produkty asortimenta,
pagalba ir skubios pagalbos linija, apsilankykite
tinklalapyje www.dremel.com.

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati iSrasiuojami ir
atiduodami ekologiSkai perdirbti.
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@ PREBERITE TA NAVODILA

PREBERITE VSA VARNOSTNA
A OPOZORILO OPOZORILA IN NAVODILA
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
poZzara in/ali resnih poskodb. Shranite vsa opozorila
in navodila za morebitno uporabo v prihodnosti.
Pred uporabo orodja se prepric¢ajte, da ste v celoti
prebrali in razumeli ta navodila.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA
Poskrbite, da bo delovno obmogje ¢Eisto in
dobro osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih
mestih so nezgode pogostejse.

b. V blizini orodja ne shranjujte vnetljivih
materialov.

c. Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge
osebe izven delovnega obmocja. V primeru, da
odvrnejo va$o pozornost, lahko izgubite nadzor
nad orodjem.

d. Orodje uporabljajte samo na prostem ali v
dobro prezracevanih prostorih.

OSEBNA VARNOST

a. Ko upravljate elektricno orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno. Orodja
ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnih orodij lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

b. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
nosite zascito za oc€i. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih
zascitnih Cevljev, zas¢itne Eelade in glusnikov,
odvisno od vrste in na¢ina uporabe elektricnega
orodja, zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

c. Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. To omogoca
bolj$i nadzor orodja v nepricakovanih situacijah.

d. Nosite ustrezna oblaéila. Obstaja nevarnost, da
se opecete s plamenom ali s teko¢im spajkalnim
kositrom. Nosite zascitna oblacila, da se zascite
pred opeklinami. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujte plamenu. Ohlapna oblacila ali dolgi lasje
se lahko zanetijo.

e. Zavarujte obdelovanec. Za drZzanje obdelovanca
uporabite vpenjalno napravo. To vam omogoca, da
lahko orodje upravijate z obema rokama.

f. Naprave ne uporabljajte, ¢e pusca (vonj po
plinu), kaze katere koli znake poskodb ali ¢e
ne deluje pravilno.

g. Ce naprava puséa (vonj po plinu), jo takoj
odnesite na prosto in preverite nepropustnost
brez plamena. Vedno uporabljajte milnico.

h. (Ponovno) polnjenje plinskega rezervoarja se
mora opraviti na dobro prezraéenem mestu,
dale¢ stran od moznih virov vziga, odprtega
ognja, pilotnih lu¢i, elektriénih kuhinjskih
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posod in stran od oseb. Bodite pozorni na
varnostna navodila in opozorilna obvestila na
vsebniku za ponovno polnjenje.

i. Na orodju ne delajte nobenih sprememb.

UPORABA IN OSKRBA ORODJA

a. Orodje shranjujte na primernem mestu s
temperaturo okolja med 10 °C in 50 °C.
Pocakajte, da se vase orodje v celoti ohladi,
preden ga shranite. Neuporabljena orodja
morajo biti shranjena stran od otrok, na suhem
mestu. Izklopite vsa neuporabljena orodja.

b. Vedno izklopite orodje in pocakajte, da se v

celoti ohladi, preden pritrjujete ali odstranjujete

pripomocke ali pred ¢iS¢enjem.

Izredno vnetljiv plin pod tlakom.

Ne uporabljajte v blizini isker ali odprtega

plamena.

e. Plinskega rezervoarja ne prebadajte ali
sezigajte ali ga shranjujte na temperaturi, visji
od 50 °C.

f. Hranite izven dosega otrok.

g. Te enote ne poskusajte razstaviti.

SERVISIRANJE

a. Orodje lahko servisirajo samo osebe,
usposobljene za popravila, ki uporabljajo
enake nadomestne dele. To bo zagotovilo
vzdrZzevanje varnosti orodja.

a0

Stevilka modela. . ...... 2200
Elektri¢na vticnica
Kapaciteta plinskega

rezervoarja. . ........... 42 ml/22 gramov

Cas delovanja ......... + 75 minut
(najvisja nastavitev)
Cas segrevanja ........ + 25 sekund
(spajkalna konica)
Nominalni vnos toplote .. 16 g/h

Cas ohlajanja
Temperatura

17 min (<25 °C)

1200 °C (odprt ogenj)

680 — 1000 °C (vro¢ zrak)
550 °C (spajkalna konica)
227 gramov (prazno orodje)

Dremel VersaFlame je visoko kakovostno orodje, ki
se lahko uporablja za trdo ali mehko spajkanje. Lahko
se uporablja tudi za segrevanje in/ali vzig vnetljivih

in nevnetljivih materialov. Dremel VersaFlame oddaja
nastavljiv plamen s temperaturo do 1200 °C. Vgrajen
ima mehanizem za vzig.

A. Spajkalna konica
Katalizator

Gorilnik

Vzvod za nadzor zraka
Gumb za vzig

Zapiralo za varnost otrok
Gumb za zaklep

Vzvod za nadzor plamena
Plinski rezervoar
Podstavek

c-Teommpow
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K. Polnilni ventil
L. Nastavek za podalj$anje plamena
M. Odbojnik

g-'ONOVNO) POLNJENJE PLINSKEGA

EZERVOARJA (3)

Orodje se lahko polni in uporablja samo s teko¢im

butan plinom.

Prepri€ajte se, da je plin, ki ga uporabljate, rafiniran

butan plin, ki se lahko uporablja tudi za vzigalnike.

1. Drzite orodje in posodo za ponovno polnjenje plina
tako, kot je prikazano v @

2. Napolnite plinski rezervoar s teko¢im butan
plinom v skladu z navodili na posodi za ponovno
polnjenje. Plinski rezervoar je poln, ko za¢ne
tekodi butan plin uhajati skozi polnilni ventil. V tem
primeru v plinskem rezervoarju ni ve¢ prisotnosti
zraka.

PREKOMERNO. Do prekomerne napolnitve
pride, ko med polnitvijo iz rezervoarja ne uide ni¢
zraka. V takSnem primeru uporabite na plinskem
rezervoarju, ki ga polnite, druga¢no konico, da
pustite zraku, da uide iz rezervoarja.

m PLINSKEGA REZERVOARJA NE NAPOLNITE

PRIPRAVA NA DELO

Seznanite se s sestavnimi deli orodja (2).

Orodje je opremljeno z mehanizmom za varnost otrok,
ki zahteva dvo-stopenjsko delovanje za zascito pred
nezgodnim vzigom.

ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)

Za vklop in delovanje orodja (4):

1. Vzvod za dovod zraka mora biti odprt @a.

2. Gumb za zaklep mora biti za vZig orodja v
polozaju naprej (4)b.

3. Orodje drzite v eni roki.

4. Z drugo roko premaknite zapiralo za varnost otrok
v levo (4)c.

5. Egéasi pritisnite gumb za vZig in ga drzite navzdol

4)d.

6. Ko uporabljate katalizator: zaprite vzvod za nadzor
zraka za 2 sekundi in ga ponovno odprite, da se
katalizator ne pregreje (4)e.

Po vzigu se prepricajte, da je orodje vklopljeno
tako, da preverite, e je katalizator pricel zareti.

7. Za izklop orodja izpustite gumb za vzig. To bo
takoj prekinilo dotok butan plina.

Za nenehno delovanje orodja (&5

1. Vklopite orodje, kot je opisano zgoraj.

2. Potisnite gumb za zaklep nazaj in izpustite gumb
za vzig.

3. Za izklop orodja potisnite gumb za zaklep naprej.
To bo takoj ustavilo dotok butan plina.

UPORABA Z ODPRTIM PLAMENOM
Orodje se lahko uporablja z odprtim plamenom samo,
Ce je katalizator odstranjen.

PRILAGODITEV DOLZINE PLAMENA IN
TEMPERATURE

Da bi povecali dolzino plamena in temperaturo,
premaknite vzvod za nadzor plamena naprej ali nazaj,
da bi zmanjSali dolzino plamena in temperaturo.

Ko uporabljate odprti plamen, je orodje takoj po vzigu
na Zeleni temperaturi.
Pustite 25 sekund, da se spajkalna konica segreje.

VEDNO IZKLOPITE ORODJE IN PUSTITE, DA
SE V CELOTI OHLADI, PREDEN
PRITRJUJETE ALI ODSTRANJUJETE PRIBOR

KATALIZATOR B ®

Katalizator proizvaja vro¢ zrak s temperaturo 680 °C

(ki se uporablja za taljenje plastike in druge materiale,

obcutljive na toploto):

1. Potisnite ozek del katalizatorja v gorilnik.
Prepri¢ajte se, da je reza katalizatorja poravnana
z belo indikacijsko oznako.

2. Da ga katalizator odstranite, ga potisnite iz gorilnika.

SPAJKALNA KONICA A (D

Uporaba spajkalne konice na katalizatorju (uporabljena

za obi¢ajna spajkalna dela z uporabo spajkalne

konice):

1. Spajkalno konico privijte v desno, na katalizator.
Konico zavarujte s pomocjo 7 mm priloZzenega kljuca.

2. Da odstranite spajkalno konico, uporabite 7 mm
klju¢, da jo odvijete v levo.

NASTAVEK ZA PODALJSANJE PLAMENA L

Nastavek za podaljSanje plamena proizvaja vro¢ zrak

s temperaturo priblizno 1000 °C (ki se uporablja za

segrevanje velikih povrsin):

1. Popustite vijak, da se prilega sprednji konici
(izvija¢ ni prilozen).

ODBOJNIK M

Za uporabo z nastavkom za podalj$anje plamena.

ORODJE PRED CISCENJEM VEDNO
IZKLOPITE IN POCAKAJTE, DA SE V CELOTI
OHLADI

Zunanjost orodja ogistite s &isto krpo. Ce je potrebno,
uporabite vlazno krpo z majhno koli¢ino nevtralnega
Cistila.

Po spajkanju ali v primeru prekomernega spajka na
spajkalni konici, obriSite $e vroco konico na spajkalni
gobici, ki je bila namocena v vodo.

Spajkalne konice nikoli ne Eistite z brusnim papirjem,
saj to skrajSuje Zivljenjsko dobo konice.

Priporo¢amo, da vsakr$no servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel.

Za ta izdelek DREMEL velja garancija v skladu z
zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi za
posamezno drzavo; garancija izkljucuje $kodo zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritozbe posljite nerazstavljeno orodje in/ali
polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu svojemu trgovcu.
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STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL

Za vec informacij o servisu in garanciji, ponudbi
izdelkov Dremel, podpori in liniji za pomo¢ obiscite
www.dremel.com.

Orodje, pribor in embalaZo je treba loCevati za okolju
prijazno recikliranje.

@ IZLASIET SO INSTRUKCIJU

IZLASIET VISUS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS UN

INSTRUKCIJAS

So bridinajumu un instrukciju neievérosana var izraisit
aizdeg$anos un/vai radit nopietnus savainojumus.
Saglabajiet visus briding, un instrukcij
turpmakai izmantosanai. Pirms instrumenta
izmantoSanas noteikti izlasiet un izprotiet visu Saja
rokasgramata apkopoto informaciju.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

b. Neturiet instrumenta tuvuma uzliesmojosus
materialus.

c. Nelaidiet tuvuma bérnus un citas personas, kad
stradajat ar elektroinstrumentu. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka dé/ jas varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

d. lzmantojiet instrumentu tikai arpus telpam vai
labi ventilétas telpas.

PERSONIGA DROSIBA

a. Stradajot ar instrumentu, saglabajiet
modribu un rikojieties uzmanigi un sapratigi.
Neizmantojiet instrumentu, ja jatat nogurumu
vai esat lietojis narkotikas, alkoholu vai
medikamentus. Viens neuzmanibas mirklis
instrumenta izmanto$anas laika var izraisit
nopietnus personas ievainojumus.

b. Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Tadu darba aizsardzibas lidzeklu
ka puteklu aizsargmaskas, neslidosu apavu
un aizsargkiveres vai ausu aizsargu lieto$ana
atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba veidam Jauj izvairities no savainojumiem.

c. Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
lidzsvaru un centieties nepaslidét. Sadi labak
varésiet kontrolét instrumentu neparedzétas
situacijas.

v
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d. lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Jis
varat nejausi apdedzinaties ar liesmu vai ar Skidro
lodésanas alvu. Lai pasargatos no apdegumiem,
valkajiet aizsargapgérbu. Nelaujiet matiem,
apgérbam un cimdiem atrasties liesmas tuvuma.
Valéjs apgérbs vai gari mati var aizdegties.

e. Nostipriniet apstradajamo detalu. Sagataves
nostiprind$anai izmantojiet skravspiles. Tadégjadi
darb3 ar instrumentu varésiet izmantot abas rokas.

f. Neizmantojiet ierici, ja taja ir radusies noplide
(jutama gazes smaka), redzamas kadas
bojajumu pazimes vai ari ta nedarbojas pareizi.

g. Ja iericé radusies nopliide (jitama gazes
smaka), nekavéjoties iznesiet to ara un
parbaudiet tas hermétiskumu, neizmantojot
liesmu. Vienmér izmantojiet ziepju putas.

h. Gazes tvertnes (uz)pildisana ir javeic labi
ventilétas vietas, kuru tuvuma neatrodas
aizdegSanas avoti, atklatas liesmas,
signallampinas vai elektriskas virtuves ierices
un nav citu personu. Tvertnes pildi§anas
laika noteikti ievérojiet drosibas noradijumus un
bridinajumus.

i. Neveiciet instrumentam izmainas.

INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN APKOPE

a. Glabajiet instrumentu piemérota vieta ar
vides temperatiru no 10°C lidz 50°C. Pirms
novietoSanas glabasanai laujiet instrumentam
pilniba atdzist. Neizmantotie instrumenti ir
jaglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.
Izslédziet visus neizmantotos instrumentus.

b. Vienmer izslédziet instrumentu un laujiet tam
pilnigi atdzist, pirms pievienojat vai nonemat
papildpiederumus vai veicat tirisanu.

c. Ipasi uzliesmojosa gaze zem spiediena.

d. Neizmantojiet instrumentu dzirkstelu vai
atklatas liesmas tuvuma.

e. Necaurduriet un nededziniet gazes tvertni, ka
arl neglabajiet to temperatiira virs 50 °C.

f. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

g. Neméginiet izjaukt $o ierici.

APKALPOSANA

a. Instrumenta tehniska apkope javeic
kvalificetam remonstradniekam, izmantojot
tikai identiskas rezerves detalas. Ta panaksiet
instrumenta drosuma saglabasanu.

Modela numurs
Energijas avots . . ....... Attirita butana gaze
Gazes tvertnes ietilpiba . .+ 42 ml / + 22 grami

Darbibas laiks ......... + 75 mindtes
(lielakais iestatijums)
UzsilSanas laiks ........ + 25 sekundes

(lodésanas uzgalis)
Nominalais sildvielas

izlietojums . ............ 16 g/h

AtdziSanas laiks ........ 17 min (< 25 °C)

Temperatdra ........... 1200 °C (atklata liesma)
680-1000 °C (karsts gaiss)
550 °C (lodésanas uzgalis)

Svars ............... 227 grami

(tuk$s instruments)
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Dremel VersaFlame ir augstas kvalitates instruments,
ko var izmantot cietajai vai mikstajai lodésanai. To
var izmantot gan uzliesmojosu, gan neuzliesmojosu
materialu sakarsé$anai un/vai aizdedzinasanai.
Dremel VersaFlame nodrosina reguléjamu liesmu ar
temperatdru Iidz 1200 °C. Instrumentam ir integréts
aizdedzinaSanas mehanisms.

Lodésanas uzgalis

Katalizators

Deglis

Gaisa plismas reguléSanas svira
Aizdedzinasanas poga

Bérnu drosibas slédzene
Fiksacijas poga

Liesmas reguléSanas svira
Gazes tvertne

Pamatne

Uzpildisanas ventilis

Liesmas paplasinasanas elements
Deflektors

GAZES TVERTNES (UZ)PILDISANA®®
Instrumentu var uzpildit un darbinat tikai ar Skidro
butana gazi.
Parliecinieties, vai izmantojat attiritu butana gazi, ko
var izmantot art Skiltavas.
1. Turiet instrumentu un gazes uzpildes tvertni, ka
redzams (3).
2. Piepildiet gazes tvertni ar Skidro butana gazi,
ka noradits uz uzpildes tvertnes redzamajas
instrukcijas. Gazes tvertne ir pilna, kad $kidra
butana gaze izpllst no uzpildisanas ventila. Sada
gadijuma gazes tvertné vairs nav gaisa.
m NEPARPILDIET GAZES TVERTNI!
Parpildisanas rodas, ja pildisanas laika no
tvertnes neizplist gaiss. Sada gadijuma uz gazes
tvertnes, kuru pildat, lietojiet citu uzgali, lai gaiss var
izplast no tvertnes.

ErRcTIOMMOO®W>

DARBA UZSAKSANA

lepazistieties ar instrumenta sastavdalam @
Instruments ir aprikots ar bérnu drosibas
mehanismu, kuram ir nepiecieSama divu limenu
darbiba, lai pasargatu instrumentu no nejausanas
aizdedzinasanas.

IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lai ieslégtu un darbinatu instrumentu (4)

1. Gaisa plismas reguléSanas svirai ir jabat atvérta
pozicija (4)a.

2. Lai instrumentu varétu aizdedzinat, blokéSanas
pogai jaatrodas uz priek§u vérsta pozicija @bA

3. Viena roka turiet instrumentu.

4. Ar otru roku parslédziet bérnu drosibas slédzi pa
kreisi (4)c.

5. Lénam nospiediet aizdedzinaSanas pogu un turiet
to nospiestu (4)d.

6. Ja izmantojat katalizatoru: aizveriet gaisa plismas
regulédanas sviru uz 2 sekundém un vélreiz to
atveriet, lai novérstu katalizatora parkar$anu (4)e.
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Péc aizdedzinasanas parliecinieties, ka
instruments ir ieslégts, parbaudot, vai
katalizators sak kvélot.

7. Lai izsleégtu instrumentu, atlaidiet aizdedzinaSanas
pogu. ST darbiba nekavéjoties partrauks butana
gazes plasmu.

Lai darbinatu instrumentu nepartraukti @

1. leslédziet instrumentu, ka aprakstits ieprieks.

2. Bidiet blokéSanas pogu atpakal un atlaidiet
aizdedzina$anas pogu.

3. Laiizslégtu instrumentu, bidiet blok&Sanas pogu
uz priek$u. ST darbiba nekavéjoties partrauks
butana gazes plasmu.

IZMANTOSANA AR ATKLATU LIESMU
Instrumentu var izmantot ar atklatu liesmu tikai tad, ja
katalizators ir nonemts.

LIESMAS, ILGUMA UN TEMPERATURAS
REGULESANA

Lai palielinatu liesmas ilgumu un temperataru, bidiet
liesmas reguléSanas sviru uz prieksu, lai samazinatu
liesmas ilgumu un temperatiru, bidiet to atpakal.
Izmantojot atklatu liesmu, instruments sasniedz
vajadzigo temperatlru uzreiz péc aizdedzinasanas.
Ladzu, pagaidiet aptuveni 25 sekundes, lai lodésanas
uzgalis sakarst.

m PIRMS PAPILDPIEDERUMU PIEVIENOSANAS
VAI NONEMSANAS VIENMER 1ZSLEDZIET
INSTRUMENTU UN LAUJIET TAM PILNIGI
ATDZIST.

KATALIZATORS B ®

Katalizators rada 680 °C karstu gaisu (izmanto

plastmasas un citu karstumjutigu materialu

kausésanai).

1. lebidiet katalizatora Sauro dalu deglt.
Parliecinieties, vai katalizatora atvere ir izlidzinata
ar balto indikatora atzimi.

2. Lai nonemtu katalizatoru, izbidiet to no degla.

LODESANAS UZGALIS A @

Lodésanas uzgalis ir jalieto uz katalizatora (izmanto

standarta lodéSanas darbibam, lodégjot ar alvu).

1. Pulkstenraditaju kustibas virziena uzskravéjiet
lodéSanas uzgali uz katalizatora. Nostipriniet
uzgali, izmantojot 7 mm uzgrieznu atslégu
(ieklauta komplekta).

2. Lai nonemtu lodéSanas uzgali, izmantojiet 7 mm
uzgrieznu atslégu, lai pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam atskravétu uzgali.

LIESMAS PAPLASINASANAS ELEMENTS L

Liesmas paplasinasanas elements rada aptuveni

1000 °C karstu gaisu (izmanto lielaku virsmu

karsésanai).

1. Atskraveéjiet skravi, lai pievienotu priek$€jo uzgali
(skravgriezis nav ieklauts komplekta).

DEFLEKTORS M
Izmantojams kopa ar liesmas paplasinasanas
elementu.
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PIRMS TIRISANAS VIENMER IZSLEDZI_ET
INSTRUMENTU UN LAUJIET TAM PILNIGI
ATDZIST.

Instrumenta arpusi tiriet ar tiru dranu. Ja
nepiecieSams, samitriniet dranu ar nelielu daudzumu
neitrala tiriSanas lidzekla.

Péc lodésanas vai gadijuma, ja uz lodéSanas uzgala
ir parak daudz lodmetala, noslaukiet to ar Gdent
sameércétu sakli, kamér uzgalis vél ir karsts.

Nekad netiriet lodéSanas uzgali ar smilSpapiru, jo ta
saisinasiet ta darbmazu.

Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

Alat koristite samo na otvorenom ili u dobro
provjetrenim prostorijama.

SIGURNOST LJUDI

a.

Budite oprezni, pazite Sto radite i tijekom
rukovanja alatom budite razboriti. Nemojte
koristiti ovaj alat ako ste umorni ili ako ste pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
neopreznosti tijekom rukovanja alatom moze
prouzrociti opasnu ozljedu.

b. Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne

naocale. Uvijek nosite zastitu za oci i usi.

Nosenje sredstava osobne zastite, kao sto je

zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize,

zastitne kacige ili $titnika za sluh, ovisno od vrste

i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost

od nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Postoji opasnost od

ozljedaplamenom ili tekucim tinolom. Nosite

zastitnu odjecu kako biste se zaétitili od opeklina.

Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje od plamena.

Siroka odjeca ili duga kosa mogu se zapaliti.

Osigurajte izradak. Za pridrzavanje izratka

upotrijebite steznu napravu. To vam omogucuje da

koristite obje ruke tijekom rukovanja alatom.

f. Nemojte koristiti uredaj ako curi (miris plina),
pokazuje bilo kakve znake ostecenja ili ako je
neispravan.

g. Ako uredaj curi (miris plina) odmah ga iznesite

van i provjerite zabrtvljenost bez plamena.

Uvijek koristite pjenu sapunice.

(Ponovno) punjenje spremnika za plin mora

se obavljati na dobro prozraéenom mjestu,

daleko od bilo kakvih moguéih izvora plamena,

otvorenog plamena, upaljaca, elektricnih
kuhinjskih pomagala, kao i drugih osoba.

Osigurajte da postupate sukladno sigurnosnim

uputama i porukama upozorenja na spremniku za

punjenje.

i. Alat nemojte preinaciti ni na koji nacin.

UPORABA ALATA | NJEGOVO ODRZAVANJE
Cuvajte alat na odgovarajuéem mjestu u
temperaturi okoline izmedu 10 °C i +50 °C.
Neka se alat potpuno ohladi prije nego ga
odlozite. Alat koji se ne koristi odlozite

na suho mjesto daleko od dohvata djece.
Iskljucite svaki alat koji se ne upotrebljava.
Uvijek iskljucite alat i ostavite ga da se

u potpunosti ohladi prije prikljucivanja ili
rasklapanja pribora ili prije ¢iS¢enja.

Meés iesakam visus instrumenta apkalpo$anas darbus

veikt Dremel pakalpojumu centra.

Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst visparéjos

un valsts tiestbu aktos noteiktajam prasibam; garantija c.
neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals

nodilums un nolietojums, izstradajuma parslodze vai
nepareiza izmanto$ana.

Pretenziju gadijuma nosatiet neizjauktu instrumentu d.
un/vai uzlades ierici kopa ar iegadi apliecinosu

dokumentu uz tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu klastu, e.
atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju skatiet vietné
www.dremel.com.

Instruments, piederumi un iepakojums ir jasaskiro videi
draudzigai parstradei. h.

@ PROCITAJTE OVE UPUTE

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJE UPOZORENJA | SVE UPUTE
U slucaju nepridrzavanja upozorenja i uputa moze b.

doci do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute u slucaju da vam

kasnije zatrebaju. Prije uporabe ovog alata povedite c. Krajnje zapaljiv plin pod tlakom.
racuna da procitali i razumijete ove upute potpuno. d. Nemojte upotrebljavati alat u blizini izvora iskri
. ili otvorenog plamena.
SIGURNOST RADNOG PODRUCJA e. Nemojte busiti ili paliti spremnik za plin te ga
a. Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro drzati na temperaturi vec¢oj od 50 °C.
osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno f. Drzite izvan dohvata djece.
podrucje mogu dovesti do nezgoda. g. Nemojte pokusavati rastaviti ovu jedinicu.
b. U blizini alata nemojte drzati zapaljive
materijale.
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SERVISIRANJE

a. Neka vas alat servisira kvalificiran serviser uz
uporabu samo identi¢nih zamjenskih dijelova.
Na taj nacin jamci se odrzavanje sigurnosti alata.

Brojmodela.............
Izvor snage Precisc¢eni butan
Kapacitet spremnika za plin . 42 ml /22 g

Vrjemerada ............. + 75 minuta

(pri najjacoj postavci)
Vrijeme zagrijavanja . ... ... + 25 sekundi

(vrh za lemljenje)
Nazivni toplinski unos . . . . .. 16 g/h

Vrijeme hladenja
Temperatura

.17 min (< 25 °C)

1200 °C

(otvoreni plamen)

680 — 1000 °C

(vreli zrak)

550 °C (vrh za lemljenje)
227 grama (prazan alat)

Tezina

Dremel VersaFlame je alat visoke kvalitete koji se
moze upotrijebiti za tvrdo ili meko lemljenje. Moze se
upotrijebiti i za zagrijavanje i/ili zapaljenje zapaljivih

i nezapaljivih materijala. Dremel VersaFlame ispusta
podesivi plamen temperature do 1200°C. Ima ugraden
mehanizam za paljenje.

A. Vrh za lemljenje
Katalizator

Plamenik

Poluga za kontrolu zraka
Tipka za paljenje

Brava za roditeljsku zastitu
Brava za zaklju¢avanje
Poluga za kontrolu plamena
Spremnik za plin

Postolje

Ventil za punjenje
Produzetak za plamen
Deflektor

(PONOVNO) PUNJENJE SPREMNIKA ZA PLIN

ZrACTIOMMOO®

Ovaj alat moze se puniti i radi s teku¢im butanom.
Osigurajte da plin koji upotrebljavate bude isklju¢ivo
preciSceni butan plin koji se moze koristiti i za
upaljace.

1. Drzite alat i spremnik za punjenje plina kao $to je
prikazano na (3).

2. Napunite spremnik za plin teku¢im butanom,
sliedeci upute koje se nalaze na spremniku za
punjenje. Spremnik za plin je napunjen kad tekuci
butan plin po¢ne otjecati kroz ventil za punjenje.
U tom slucaju u spremniku za punjenje vise nema
zraka.
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NEMOJTE PREPUNITI SPREMNIK ZA PLIN!

Kad tijekom punjenja spremnika vise ne izlazi
zrak, dolazi do prepunjavanja. U tom slucaju
upotrijebite drugi vr§ak na spremniku za plin kojeg
punite kako biste omogucili da zrak izlazi iz
spremnika.

PRVI KORACI

Poblize se upoznajete s dijelovima alata (2).

Ovaj alat opremljen je mehanizmom za roditeljsku
zastitu koji zahtjeva dvije radnje kako bi se alat stavio
u pogon i time §titi od slu¢ajnog paljenja.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje i rad s alatom (4):

1. Poluga za regulaciju zraka mora biti u otvorenom
polozaju (4)a.

2. Brava za zaklju¢avanje mora biti u prednjem

poloZaju kako bi se uredaj mogao zapaliti @b.

Drzite alat jednom rukom.

Drugom rukom pomaknite bravu za roditeljsku

zastitu ulijevo (4)c.

5. Lagano pritisnite gumb za paljenje i drzite ga
pritisnutim (4)d.

6. Zatvorite polugu za kontrolu zraka u trajanju
od 2 sekunde i ponovno je otvorite kako biste
sprijecili pregrijavanje katalizatora (4)e.
Nakon paljenja osigurajte da je alat ukljué¢en
tako Sto cete provijeriti pocinje li katalizator
svijetliti.

7. Zaiskljucivanje alata otpustite tipku za paljenje.
Time se protok butana odmah zaustavlja.

Neprestani rad s alatom (5):

1. Ukljucite alat kako je gore opisano.

2. Pomaknite bravu za zaklju¢avanje unazad i
otpustite tipku za paljenje.

3. Za iskljucivanje uredaja Dremel VersaFlame,
pomaknite bravu za kocenje prema naprijed. Time
se protok butana odmah zaustavlja.

UPORABA S OTVORENIM PLAMENOM
Ovaj alat moze se upotrebljavati s otvorenim
plamenom samo ako je katalizator odstranjen.

DULJINA PLAMENA | PODESAVANJE
TEMPERATURE

Pomaknite rucicu za regulaciju plamena udesno kako
biste povecali duljinu i temperaturu plamena, odnosno
ulijevo kako biste ih smanijili.

Kod uporabe otvorenog plamena, alat postize pravilnu
temperaturu neposredno nakon paljenja.

Pricekajte priblizno + 25 sekundi dok se vrh za
lemljenje zagrije.

Hhw

A UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE GA
DA SE U POTPUNOSTI OHLADI PRIJE
PRIKLJUCIVANJA ILI RASKLAPANJA PRIBORA

KATALIZATOR B (®

Katalizator stvara vruéi zrak temperature 680°C
(upotrebljava se za taljenje plastike i drugih materijala
osjetljivih na toplinu):
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1. Gurnite uski dio katalizatora u plamenik. Pazite da
otvor katalizatora bude u ravni s bijelom oznakom.

2. Ako Zelite ukloniti katalizator, izvadite ga iz
plamenika.

VRH ZA LEMLJENJE A D

Vrh za lemljenje koji se upotrebljava na katalizatoru

(za uobicajeno lemljenje s tinolom):

1. Pri¢vrstite vrh za lemljenje u smjeru kazaljke na
satu na katalizator. Osigurajte vrh uporabom klju¢a
od 7 mm koji je priloZzen.

2. Ako Zelite odstraniti vrh za lemljenje, upotrijebite
klju¢ od 7 mm za otpustanje vrha u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

NASTAVAK ZA PRODULJENJE PLAMENA L

Nastavak za produljenje plamena stvara vru¢i zrak

temperature priblizno 1000°C (upotrebljava se za

zagrijavanje vecih povrsina):

1. Otpustite vijak kako biste postavili prednji vrh
(odvijac nije prilozen).

DEFLEKTOR M

Namijenjen za uporabu s produzetkom za plamen.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE GA
DA SE U POTPUNOSTI OHLADI PRIJE
CISCENJA.

Ocistite vanjske dijelove alata ¢istom krpom. Ako

je potrebno, koristite vlaznu krpu natopljenu s malo
neutralnog deterdzenta.

Nakon lemljenja ili u slu¢aju istjecanja na vrhu za
lemljenje, obrisite vrh spuZvom natoplienom s malo
vode dok je jo§ vruc.

Vrh za lemljenje nikad nemojte Cistiti brusnim papirom
jer time skracuje te njegov vijek trajanja

Mi preporucujemo da se servisiranje svih alata izvodi u
Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremel proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specificnim za
zemlju; oSte¢enja uslijed normalne uporabe i trosenja,
preopterecenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su
iz okvira jamstva.

U slu€aju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢ posaljite
trgovcu zajedno s dokazom o kupnji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu,
asortimanu poduzecéa Dremel, podrsci i telefonskoj
sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Alat, pribor i pakiranje potrebno je sortirati za ekoloski
pogodno recikliranje.

55

@ MNPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA

NPOYUTAJTE CBA
BE3BEJHOCHA YNO3OPEHA U

A YNO30PEIE

YNYTCTBA

Henowmosatbe o8ux yrosopera u yrnymcmaea Moxe
Oda rpoy3poKyje noxap u/unu o3burbHe nospede.

lyeajme cea yrno3opera u yny Kao
6ydyhy pegpepeHuy. pe kopuwhera anama,
yeepume ce 0a cme 00 Kpaja npoYumanu u pasymesnu
080 yrymcmeo.

BE3EEHHOCT PAHOI MOAPYYJA
OppxaBajTe pagHO noApyyje YNCTUM U A0GPO
oCBeTILeHUM. HeypedHa u mamHa padHa
rnoopyyja mozy da 6ydy y3pok He3zode.

b. He apxwuTe 3anarbuBe MaTepujane y 6nusmHu
anarta.

c. Tokom PyKoBawa eneKkKTpu4yHMmMm anaTtom
ofAMaKHUTe ce oA Aele U nocmaTpava.
Henaxra moxe 0a byde y3pok 2ybrberba
KoHmpore.

d. Anart KopucTMTe CamMO Ha OTBOPEHOM Unun y
A06po NpoBeTpeHUM npocTopujama.

NUYHA CUTYPHOCT

a. bByauTe onpesHu, nasuTe WTa paguTe AOK
pyKyjeTe anatom u 6yaute pa36oputu. He
KOPUCTUTE anaT ako CTe YMOPHU Unu noa
yTuLajeM Apore, ankoxona Wnu nekosa.
TpeHymak HenaxHe MOKOM pyKoearba anamom
Moxe 3a pedynmam Oa uma o36urbHe rospede
nuya.

b. KopucTtute nuyHy 3aITUTHY onpemy.

YBek HocuTe 3alWTUTY 3a oun. CuzypHocHa
orpema Kao Wmo je Macka 3a 3awmumy 00
npawuHe, yunene 3a 3awmumy 00 Knu3arba,
3awmumHa Kayuaa unu sawmuma 3a yuwu Koja
ce ynompebrbasa y odzosapajyhum ycrosuma
cmarbuhe moeyhHocm rnospeda.

c. He pasBnauute. CBe Bpeme oapxaBajTe
oaroBapajyhu nomnoxaj u paBHOTeXy.

To omozyhaea 6osby KoHmpoy anama y
HeoyeKkusaHuM cumyauujama.

d. O6yuute ce npumepeHo. [Tocmoju ornacHocm
00 nogpeda nnameHoOM Unu MeYHUM MUHOIOM.
Hocume 3awmumHy odehy kako 6ucme ce
3awmumurnu 00 onekomuHa. Kocy, odehy u
pykasuue Opxume Oaneko 00 nnamera. [lnameH
Mmoxe O0a 3axgamu wupoKy ooehy unu dyey Kocy.

e. OG6e3beaute paaHu komaa. Kopucmume ypehaj
3a npuyspwhusar-e 3a Opxare padHoz dena. To
8am omoeyhasa 0a kopucmume obe pyke mokom
pyKosarba anamom.

f. He xopuctute ypehaj y cnyyajy Aa nponywTta
(Mupuc raca), nokasyje 6uno kakee 3HakoBe
owTehewa UnNu ako je HemcnpasaH.
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g. Axo ypehaj nponywTa (MMpuc raca) oamax ra
M3HecUTe Hanosrke U NpoBepuTe 3anTUBEHOCT
6e3 nnameHa. Yesek kopucmume carnyHuuy.

h. (MoHoBHO) NnyHw-eHe pe3epBoapa 3a rac
Mopa Aa ce o6aBrba y f06p0 NPOBETPEHUM
npocTopujama ganeko oa 6uno kakeor moryher
M3BOpa Nareksa, OTBOPEHOr NnameHa,
ynarbayva, enekTPUYHUX KYXUHCKUX anapata
W [aneko o Apyrux nuua. Yeepume ce da
cnedume cuzypHOCHa yrymcmea u ropyke
yrosopera Ha pe3epeoapy 3a MyHeHe.

i. He BpwwuTe HMKaKBe MPoMeHe Ha anary.

KOPMLLI'F\EI-bE N OOPXABAE ANATA
[pxuTe anat Ha oaroBapajyhem mecTy Ha
co6Hoj TemnepaTtypu namehy 10°C n 50°C.
OcTaBuTe anart Aa ce MOTNYHO OXNaau npe
opnarawa. Anat Koju ce He ynortpe6rbaBa
ApPXWTe Ha CYBOM MeCTy U3BaH AoMaluaja
Aeue. VckrbyunuTte caB anart Koju ce He
KopuCTH.

b. YBek uckrbyuuTe anart u ocTaBuTe ra aa ce

MOTNYHO OXMlaAu npe MPUKIbYYnBaba Unu

oAcTpakuBatba npubopa unu npe uuwhemrsa.

EKcTpeMHO 3anarvBu rac nog NpuMTUCKOM.

He kopucTuTe y 6nnM3nHM BapHULa unu

OTBOpPEHOr nnamMeHa.

e. Hemojte npo6ujatu HUTU NanuTK pesepBoap
3a rac, HUTU ra ApxaTu Ha Temnepatypu Behoj
op 50 °C.

f. [OpxwuTe n3BaH Aomaliaja geue.

g. He nokywasajte pactaButu oBy jeanHuuy.

CEPBMCMPAI-bE

a. Heka b HKU p cef r
anat y3 kopuwheke camo WAGHTUYHMX
pe3epBHUX AenoBa. Ha maj HayuH obe3beduhe
ce odpxaearbe cuz2ypHocmu anama.

)

Bpoj mopena
M3Bop cHare
KanauuteT pesepBoapa

3aTMaC ..o 42 ml / 22 rpama
Bpeme paga ........... + 75 MuHyTa
(Hajeeha nocTaska)
+ 25 cekyHau

(BpX 3a nemrbere)

Bpeme 3arpeBatba . . . ...

HomuHanhu ynas

3arpeBama ... ......... 16 rp/cat
Bpeme xnahewa ....... 17 MuH (< 25°C)
Temnepatypa .......... 1200°C (oTBOpEHW nnameH)
680 — 1000°C
(Bpenu Ba3sayx)
550°C (Bpx 3a nemrbeme)
TexuHa . .............. 227 rpama

(anat y npasHom cTaky)

Ypehaj Dremel VersaFlame je anat Bucokor ksanuteta
KOju MOXeE Aa Ce KOpUCTW 3a TBPAO WU MEKo
nemrberwe. Moxe fa ce KOpPUCTU U 3a 3arpeBarbe
n/vnu narbexe 3anarsiBUX U HesanarbUBNX
matepujana. Ypehaj Dremel VersaFlame emutyje
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nnameH Koju Moxe fja ce nogeluasa ca TeMneparypom
no 1200°C. Cappxu VHTErpucaHn MexaHusam 3a
narbee.

A. Bpx 3a nemrobere
Katanusatop

[oproHuK

Monyra 3a KoHTpony Basayxa
[yrme 3a narbewe

Bpaga 3a 3awTuty 3a geuy
[yrme 3a 6nokupate
Monyra 3a KOHTpony nnamexa
Pesepsoap 3a rac

MocTorbe

BeHTun 3a nyketse
MpogyxHn komap 3a nnameH
. [ednektop

(MOHOBHO) NYHEWE PESEPBOAPA 3A TAC
®

Anat Moxe [la ce MyHW 1 KOPUCTU Camo ca TEYHUM

6yTaH racom.

YBepuTe ce Ja je rac koju kopuctute npedmwhexn

ByTaH rac koju Moxe Aa ce KOpUCTU U 3a ynarbave.
[pxuTe anat 1 pesepBoap 3a nykewe raca kao
wTo je npukasaHo Ha crmum (3).

2. HanyHuTe pesepBoap 3a rac Te4HumMm ByTaH racom
cnepehy ynyTcTBa Ha pe3epBoapy 3a nyHehse.
PesepBoap 3a rac je HanyweH kaaa Te4Hun bytaH
rac oTu4e Kpo3 BEHTUN 3a Nykete. Y ToM crny4ajy
Hema BuLLe Basayxa y pesepBoapy 3a rac.

m HEMOJTE OA NPENYHWUTE PE3EPBOAP 3A

FAC. [lo npekoMepHOr NyH-eka Aonasu Kaga

13 pe3epBoapa He M3na3u Ba3ayX NPUIIMKOM

HETOBOr NyH:eHba. Y TOM cryyajy Kopuctute apyru

BPX Ha pe3epBoapy 3a rac ca Kojum nyHuTe, Kako

6ucte omoryhunu ca Basfyx usnasu us pesepsoapa.

ErACTIOMMOOW®

yBoa

YnosHajTe ce ca KOMNOHeHTama anara @

Anat je onpemMsbeH MexaHU3MOM 3a 3aTUTy aeue
Koju 3axTeBa paj Yy ABa kopaka paaw 3alTuTe of
cryyajHor narbema.

ON/OFF (YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO)

[la 61CTe YKIbyuMnu anat 1 pykoani rwime (4):

1. TMonyra 3a KoHTpony Basgyxa mopa Aa byae y
oTBOpeHoM nonoxajy (4)a.

2. [yrme 3a 6rnokuparbe Mopa fa byae y npearwem

nonoxajy kako 6u anart morao aa ce ynanu (4)6.

[pxuTe anat jeaHOM pyKoM.

[lpyrom pykom yneso nomepute 6paBy 3a 3aLlTUTY

3a peuy (4,

5. [lonako NpWUTUCHWTE AyrMe 3a narbetbe U ApXuTe
ra nputucHyTum (4)a.

6. Kapa kopuctuTe katanuaaTtop: 3aTBopuTe nonyry
3a KOHTpOINy Basayxa y Tpajarby 0f 2 cekyHae
1 MOHOBO je 0TBOpUTE kako GucTe cnpeynnu
nperpesate katanusatopa (4)e.
Mocne namewa yBepute ce Aa je anar
YKIby4eH Tako WTo heTe npoBepuUTH Aa nu je
KaTanusaTop no4eo Aa CBeTnu.

3.
4.
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7. [a 6ucTe UcKrbyuunu anar, oTnycTuTe Npekaad
3a narbewe. Tako he ce ogMax NPeKnHyTn ToK
ByTaH raca.

[la 6ucTe HenpekuaHo pykosanu anatom (5):

1. YkrbyuuTte anat Kao LUTO je rope onucaHo.

2. [ypHuTe Ayrme 3a Gniokupame yHasap v oTnycTute
[yrme 3a narbere.

3. [a bucte uckrbyuyunu anar, rypHuTe gyrme
3a koyewe npema Hanpes. Tako he ce ogmax
3ayCTaBUTK MPOTOK ByTaH raca.

KOPULLREHKE CA OTBOPEHUM MITAMEHOM
AriaT MOXe Aa ce KOPUCTU Ca OTBOPEHUM MaMeHoM
CaMo aKo je katanuaaTop OACTPaHEeH.

NOAELLUABAKE AYXUHE NNAMEHA U
TEMNEPATYPE

MomepwuTe nonyry 3a KOHTpoOMy nnameHa npema
Hanpeq kako GucTe nosehanu AyxvHy nnameHa

1 TemnepaTypy Unu yHasaz kako 6ucte cmarsunm
LYXUHY NnameHa 1 Temneparypy.

Kap ce KOpUCTV OTBOPEHW NiaMeH, anat uMa XerbeHy
TeMmneparypy oAMax HakoH narberba.

Monumo aa cavekare oko 25 CeKyHau AoK ce BpX 3a
nemrbexe He 3arpeje.

A YBEK UCKIbYYUTE ANAT U OCTABUTE A

OA CE NOTNYHO OXNAQMU NPE
MPUKIbYYUBAA UNU OOCTPAUBAKLA
NPUBOPA

KATATIU3ATOP B (®

Katanusatop npoussoau Bpyh Basayx oa 680°C

(KopuCTM ce 3a ToMrbeke NNacTuke v ocTanmnx

marepujana oCeTIbMBKX Ha TOMMOTY):

1. TypHWTe ycku feo KaTanmaatopa y ropuOHWK.
YBepuTe ce fja je OTBOp kaTtanuaatopa nopasHaT
ca 6enom o3HakoM mHAuKaTopa.

2. [a 6ucte ofcTpaHunu katanuaartop, u3sagute ra
W3 ropuoHuKa.

BPX 3A IEMJbEWE A D

Bpx 3a nemrbetbe, Koju Ce KOPUCTU Ha KaTtanuaatopy

(KOPUCTM Ce 3a PefoBHE aKTUBHOCTU NEeMIbeHa,

Kopuiwhere TrHona):

1. 3aBpHUTE BPX 3a NEMIbEE Y CMepy Kasarbke
Ha YacoBHWKY Ha kaTanusaTop. Ocurypajte Bpx
ynoTpeGoM MPUMOKEHOT Krby4a oF 7 mm.

2. AKO XenuTe 4a OACTPaHWTE BpX 3a NeMIbetse,
KOPUCTUTE Kibyd Of 7 mm 3a ofBpTare y cMepy
CyNnpOTHOM Ofi CMepa Kasarbke Ha YaCOBHWKY.

NPOAYXHN KOMAL 3A NNAMEH N

MponyxHW komaz 3a nnameH npouasoau Bpyhu Basgyx

op oko 1000°C (kopucTu ce 3a 3arpeBatbe Behux

noBpLUMHA):

1. OnabaBwuTe 3aBpTar kako GucTe npunaroamnu
npeatu Bpx ypehaja (wpadumrep HUje yKrbyyeH).

OE®NEKTOP M

KOpl/ICTl/I Ce Ca NpoAy>XHMM KOMagoMm 3a nnameH.
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YBEK UCKIbYYUTE ANAT U OCTABUTE TA
OA CE NOTNYHO OXNAAOU NPE YULLREHKA

QuucTuTe CrorbHe AenoBe anata YuCTOM KProM.

Ako je noTpebHO, Kpny HamouuTe ca mano Boge U
HeyTparHor AeTepleHTa.

Mocne nemrberwa 1Unu y cnyyajy nponylitawa Ha BpXy
3a NeMIbere O4NCTUTE BPX CyHhiepom ca marno Boge
[OK je jow yBek Bpeo.

Hukapn HemojTe fa uncTUTE BpX 3a NEMIbeHe
BpyCHUM nanvpom, jep To CMakbyje pafiHu BeK Bpxa
3a nemrbere.

Mw npenopyuyjemMo Aa ce cepBuUCHpak-€ CBUX anata
n3soamn y Dremel cepsucy.

Osaj Dremel npousBog noceayje rapaHumjy y cknagy
ca o,qpe,u,Sama nponucaHum 3aKOHOM CI'IeLLI/Iq.')VIHHVIM
3a 3eMrby; owTehewa ycnen HopmanHor kopulhera
W Tpowera, npeonTepehe&.a nnu HenponucHo
KopULIheHEe UCKIbYYEHU Cy U3 OKBMpa rapaHLuje.

Y cnyuyajy xanbe npoaasLy noluarbute
HepacknonrbeHn anat uunu nyway 3ajegHo ca
AOKa30M O KynoBUHW.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuLwe MHdopMaLmja o cCepBuUCy W rapaHumju,
kao n acoptumaHy npegyseha Dremel, noapium v
TenedOHCKoj NMHMjU, noceTute www.dremel.com.

Anar, npu6op n ambanaxy 6u Tpebano coptupatu 3a
€KOMOLLKN MOBOSbHY peLyKnaxy.

(1) NPOYMUTAJTE ' OBYUE YMATCTBA

MNPOYUTAJTE ' CUTE

A eEpyPEaAE pleealionticih

NPEAYNPEAYBAKA U CUTE YNATCTBA

Ako He ce criedam npedynpedysarbama u
ynamcmeama, moxe 0a 0ojoe 0o noxap u/
unu cepuosHa nospeda. Yyeajme 2u cume
npedynpedyeaH-a u ynamcmea 3a UGHo
Kopucmetse. [Tped Kopucmere Ha anamom,
yeepeme ce Oanu Ookpaj cme au npoyumarne u
pasbparne osue ynamcmea.

BE3BEAHOCT HA PABOTHUOT NPOCTOP
a. PabGoTHMOT NpocTop OApXYyBajTe ro YUCT
1 fo6po ocBeTneH. HeypedHume u memHu
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pabomHu npocmopu mMoxam Oa npedussukaam
He3200u.

HemojTte aa yyBaTe 3anannueu matepujanu Bo
6nu3vHa Ha anartor.

[oneka paboTute co eneKTPUYHUOT anar,
oppaneyeTe rv Aeuara v apyrute nuua.
HeesHumaHuemo moxe da 6ude npuduHa 3a
2yberse Ha KOHmponama.

AnaToT KOPUCTETE ro CaMo HaABOp UNN BO
A06pOo NPOBETPEHN NPOCTOPUK.

JWNHA BE3BEAAHOCT

Bupete aTesiHu, jTe WTO NpaBuUTe
1 KOpuCTeTe 3paB pasyMm Jofeka pakyBaTe

CO enekTpU4HMOT anart. He kopucrtete ro
€NeKTPUYHMOT anart ako cTe YMOPHU Unu nop
BNMjaHMe Ha Apora, ankoXon Uiu nekapcTBa.
Camo edeH MoMeHM Ha HegHuMmaHue dodeka
pakysame co eflekmpuyeH anam moxe O0a dosede
do cepuo3HU mernecHu nospedu.

KopucTete onpema 3a nuuHa 3awtura.
Cekoralu HoceTe 3aliTUTa 3a ouuTe.
Bawmum+ama onpema, Kako Ha fp. Macka
npomue npawuHa, Heu32aqku 3awmumHu Yeenu,
3awmumeH wrnem unu 3awmuma 3a ywume, Koja
ce Kopucmu 80 coo0s8emHu ycriosu, Ke ja Hamanu
MOXHOCma 00 rnospedu Ha nuyama.

He npecerHyBajte ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXKyBajTe cTabunHa nonox6a n pamHoTexa.
Toa Bu o8o3moxyea nodobpa KoHmpona Had
e/1eKmpUYHUOM anam 80 HeO4YeKysaHu cumyayuu.
HoceTte nponucHa o6neka. [Tocmou onacHocm
da ce uszopume co rnnameHom unu co
neeypama. Hoceme s3awmumta obrieka 3a da ce
3awmumume 00 u3dzopeHuyu. Kocama, obnekama
U Hapakeuyume Opxxeme au roHacmpana 00
nnameHom. Jlabasama obneka unu donzama koca
Moxam siecHo 0a ce 3aranam.

MpuuBpcTeTe ro paboTHOTO napue.

Kopucmeme yped 3a npuyspcmysarse 3a
Opxere Ha pabomHuom Oen. Taka Ke Moxeme
da au kopucmume obeme paue 3a speme Ha
pakysatemo co ypedom.

He KopucTeTe ro ypegoT AOKOMKY nponyuita
(MupKc Ha rac), nokaxyBa GUIO KakBU 3HaLU
Ha olTeTyBate WUIN aKo e HeUcnpaBeH.

Ako ypenoT nponywTa (MUpPUC Ha rac),

BeJHall U3HeceTe ro HaaBoOp M NpoBepeTe

ro AMxTyBaweTo 6e3 nnameH. Cexkozaw
Kopucmeme reHa.

(MoBTOpPHOTO) T € Ha pe3epBOapoT 3a
rac Mopa Aa ce BpLIM BO A0GPO NpoBeTpeHU
npocTopuK, Aaneky of 6Uno KakBu MOXHMU
M3BOPU Ha narnexe, OTBOPEH NameH,
3ananku, eneKkTPUYHM KyjHCKM anapatv u
noHacTpaHa of, Apyru nuua. Yeepeme ce

danu eu cnedume 6e3bedHocHUMe ynamcmea u
npedynpedysadkume HarmoMeHU Ha pa3epgoapom
3a ronHere.

HemojTe Aa BpluMTEe HMKAKBU NPOMEHMU Ha
anaror.

YI'IOTPEBA 1 OOPXYBAKE HA ANATOT

YyBajTe ro anaToT Ha COOABETHO MeCTO Ha
Temnepatypa mefy 10°C n 50°C. OctaBeTte ro
anaToT NOTNONHO Aa ce onaau npep Aa ro
cnakyBaTe. AnaToT Koj He ro KopucTuTe Mopa
[a ro oAnoXuTe Ha CyBO MecTo BOH AodaTtoT
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Ha Aeua. WicknyyeTe ru cuTe anatku Kou He v
KopucTUTe.

b. Cekoraw uckny4ere ro anaTtoT U octaseTe ro

NOTNOMNHO Aa ce onlaav npej Aa ro Npukny4YuTe

VNK Ja My ro oTcTpaHuTe npu6GopoT unu npen

yncTerse.

EkcTpemHO 3anannue rac nof NpUTUCOK.

HemojTe aa ro kopuctute Bo 6nm3nHa Ha

VICKPU UMM OTBOPEH NnaMeH.

e. Hemojte aa ro npo6uBarte unu nanute
pe3epBoapoT 3a rac Mnu Aa ro yysarte Ha
Temnepartypa nosucoka og 50°C.

f. [OpxeTe ro HaaBop oA AodaToT Ha Aeua.

g. He obupayBajte ce aa ro packnonurte oBoj ypea.

CEPBUC

a. Anartort Tpe6a Aa ro cey p bukyBaH
cepBUCEpP CO KOPUCTEHE CaMO Ha UAEHTUYHU
pe3epBHU AenoBu. Ha 080j Ha4yuH Ke ce obe36edu

o0pxyearbe Ha cugypHocma Ha asamom.

)

Bpoj Ha mopernorT. ...... 2200
M3Bop Ha HanojyBatse. . . . pacuHupaH bytaH
Kanauuter Ha

pe3epBoapoT 3arac .. ... 42 ml /22 gr
Bpewme Ha pabota ...... + 75 MUHYTU

(HajBMcOKO noaecyBak-e)
Bpeme Ha 3arpeBate . . .+ 25 cekyHau

(BpBOT 32 nemeke)
HomunHaneH snes 3a

3arpeBake . ........... 16 g/h
Bpeme Ha nagewe . . . ... 17 muH. (< 25°C)
Temnepatypa .......... 1200°C (oTBOPEH NNameH)

680 — 1000°C (Bpen Boayx)

550°C (BpBOT 3a nemetse)
TexuHa . .............. 227 rpamun

(anaT BO npasHa cocToj6a)

Dremel VersaFlame e anat co BMCOK KBanuTeT Koj
MOXe [a Ce KOpWUCTU 3a TBPAO U MEKO NnemMeme.
Moxe Aa ce KOpUCTU N 3a 3arpeBame wvnm 3a
nanekwe Ha 3anannueu U He3anannueun MaTepMjaﬂM.
Dremel VersaFlame ucnywta nnameH koj moxe aa
ce nofecysa co Temnepartypa o 1200°C. Coapxu
WHTEerpupaH mMexaHusam 3a naneme.

MnasHuua 3a nemewe
Katanusatop

[opunHuk

Pauka 3a koHTpona Ha BO3ayxoT
Konye 3a nanewe

Bpaga 3a sawTuTta Ha geua
Konye 3a 3aknyuyBate

Pauka 3a KOHTpona Ha nnameHoT
Pesepsoap 3a rac

MocTonje

BeHTun 3a norHete
MpogormkeHo napye 3a NnameHoT
HacouyBau

ErRCTIOMMOO®R
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gI'IOBTOPHO) MONHEKE HA PE3EPBOAPOT
ATAC ®

AnaTtot moxe Aa ce MOMHU U KOPUCTU CO TeYeH rac

6yTaH.

YBepETe ce [eKa racort KOj ro KOpuUcTuTe € npevncTeH

rac ByTaH koj MOXe [a ce KOpUCTW U1 3a 3anarku.

1. AnaToT 1 pe3epBoapoT 3a MOMHekEe Ha rac
[OPXEeTe ' Kako LITO e MpUKaxaHo Ha @

2. HanonHeTe ro pesepBoap co TeyeH rac GytaH
crnepejkv rm ynaTtcTBata Ha pe3epBoapoT 3a
nonHewe. PeaepBoapOT 3a rac € HanoJsHeT Kora
TEeYHUOT rac GyTaH WNCTEeKyBa HM3 BEHTUIOT 3a
nonHewe. Bo Toj cnyyaj, Bo pe3epBoapoT 3a rac

noeeke Hema BO3AYX.

HE NPEMNOJIHYBAJTE O PE3EPBOAPOT 3A
lAC. Ce cnyyyBa npenonHyBake kora He
n3nerysa BO3AyXOT Of Pe3epBOapoT AoAeKa ce MOMHM.

Bo TakoB cnyyaj, kopucTeTe pasnuyeH BpB 3a

pe3epBoapoT 3a rac Co KOjLITO Ke NONHUTE, 3a A3 MoXe
[fa u3nerysa BO3AyXOT AoAeKa Pe3epBoapoT 3a NomnHu.

NOYETOK

3anoaHajTe ce co KOMMOHEHTUTe Ha anatot (2).
Anatot e onpemMeH CoO MexaHu3am 3a 3alTuTa Ha
aeua, KOjLUTO WTUTU 04 HEHaMepHO nanekwe u KOjLUTO
Ce OTKny4yBa BO [Ba 4eKopa.

ON/OFF (BKNYYEHO/MCKNYYEHO)

3a aa ro 3ananute 1 fa paGotute co anaror (4):

1. PauykaTa 3a KOHTpPOna Ha BO34yXxOT mMopa Aa buae
BO OTBOpeHa nonox6a (4)a.

2. Konyeto 3a koyewe Mopa fa buae Bo npegHa
nonox6a 3a ia Moxe anatot aa ce 3ananu (4)b.

3. [lpxeTe ro anatoT co edHa paka.

4. Co gpyrata paka nomecTeTe ja Haneso GpaBata
3a 3awTunTa Ha geua (4)c.

5. [loneka NpuUTUCHETE ro KOMYeTO 3a naretwe u
npxeTe ro nputucHato (4)d.

6. Kora ro kopuctute KkaTanusaTopot: 3aTBopeTe ja
paykaTa 3a KOHTpONa Ha BO3ayx BO Tpaete of 2
CeKyHIM 1 MOBTOPHO OTBOPETE ja 3a Ja crpeynTte
nperpesate Ha katanmaaropot (4)e.

Mocne naneweTo yBepeTe ce Aeka anaToT
e BKIy4YeH Taka WTo ke npoBepuTe Aanu
KaTanu3aTopoT no4Han aa cBeTu.

7. AKo cakaTe ga ro UCKny4uTe anartoT, oTnyLTeTe ro
konyeTo 3a nanewe. Ha oBOj HauWH BedHalL Ke ce
NpeknHe TEKOT Ha racoT GyTaH.

3a anatot ga pabotu nocrtojaHo @:

1. Bkny4eTe ro anartoT Kako LUTO € OMULIaHO MOrope.

2. TypHeTe ro KONYeTO 3a KouYeke HaHasaj u
oTnyLITETE O KOMYeTOo 3a nasnerbe.

3. AKo cakaTe Aa ro UCKny4uTe anaTtoT, TypHeTe ro
KOMYeTO 3a koyewe HaHanpeq. OBa BegHall Ke ro
npekvHe JOBOAOT Ha ByTaH.

YNOTPEBA CO OTBOPEH NNAMEH
AnaroT MoXe Aa Ce KOPUCTU CO OTBOPEH MfiameH
caMo aKo € OTCTpaHeT KaTanuaaTopor.

NMOAECYBAKE HA OOMKUHATA HA
NMNAMEHOT U HA TEMMNEPATYPATA
MomecTeTe ja paykaTa 3a KOHTPOMNa Ha NNameHoT
HaHanpea 3a Aa ja sronemuTte AomKMHaTa Ha
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nnamMeHoT 1 Temnepartypara, Unu HaHasag, 3a Aa ja
HamanuTe JoMmkuHaTa Ha NnaMeHoT U TemnepaTtypara.
Kora kopuctute oTBOpEH nnameH, anatoT ja uMa
cakaHaTa TemnepaTtypa BeAHall Mo NarnexeTo.

Be monume ga npuyekate okony 25 cekyHau gopeka
He ce 3arpee BPBOT 3a Nemetbe.

CEKOTrALL UCKNYYETE o ANATOT U
OCTABETE 'O NOTMNOJIHO OA CE ONAOMU
NPEQ NPUKNYYYBAHKE UNTN OTCTPAHYBAHE HA
NPUBOPOT

KATATU3ATOP B (6

Katanuaatopot reHepupa TonnuHa of 680°C (ce

KOPUCTM 3a TOMeke Nnactuka u Ha apyru matepujani

YYBCTBUTENHWU Ha TONNUHA):

1. TypHeTe ro TECHWOT [en of katanu3aTopoT
BO FOPWUITHUKOT. yBEpeTB Ce [JeKa OTBOpOT Ha
KaTanms3aTtopoT € U3paMHeT Co Genata o3Haka Ha
WHAMKaTOPOT.

2. Axo cakaTte [ja ro OTCTpaHWTe KaTanus3aTopor,
n3Bagete ro o ropunHUKOT.

BPB 3A NIEMEHE A D

BpBOT 3a nemetbe LWTO Ce KOPUCTU 3a KaTanmaaTopoT

(ce KOpUCTU 3a pefoBHN aKTUBHOCTU Ha NMeMere, Co

KOpUCTEH-E Ha Kanaj):

1. 3aBpTeTe ro BPBOT 3a JieMehe BO NpaseL, Ha
CTperikMTe Ha YaCOBHUKOT Ha KaTarmsaTopoT.
Ocurypajte ro BpBOT CO MOMOLL Ha NPUMOXEHUOT
Kny4 oa 7 mm.

2. Ao cakaTe Aa ro oTCTpaHuTe BpBOT 3a fieMetse,
KOpUCTETE o KMy4oT of 7 mm 3a 0ABPTYBake BO
npaseL, CNPOTUBEH Of BPTEHETO Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMUKOT.

NPOOOMKETOK 3A MNAMEH L

MponomKeToKOT 3a NNameH reHepypa TOMon BO3AyX

og, npnbnuxHo 1000°C (ce KOpUCTK 3a 3arpeBatre Ha

noronemMu noBpLUNHK):

1. Onab6ageTe ja HaBpTKaTa 3a Aa ro gotepare
npeaHuoT BpB (LWpaduurepoT He e BKITyYeH).

HACOYYBAY M

Ce KOpUCTW CO NPOAOMKUTENEH AeN 3a NnameH.

CEKOTrALL UCKNYYETE o ANATOT U
OCTABETE 'O NOTMNOJIHO OA CE ONAOMU
NPEQ OA TO YACTUTE

HapBopeluHuTe genoBu of anatoT YnucTeTe v co
yucTa kpna. Ako e noTpebHo, Kpnata HamokpeTe ja co
Marky Bofa v HeyTpaneH [eTepreHT.

Mocne nemereTo UNK BO Cryyaj Ha NponyliTake Ha
BPBOT 3a NEMEH-E, NCHNCTETE ro BPBOT CO CyHIep Koj e
HaTorMeH BO Marnky Bofa [oAeka yLiTe e Bper.
Hukorall HeMojTe Aa ro YACTUTe BPBOT 3a JIeMeHe CO
wmuprna, 6uaejkv Toa ro ckpatyBa BEKOT Ha Tpaewe
Ha BPBOT 3a Nnemetse.
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Hue Bwu npenopayyBare CepBUMCUPaH-ETO Ha cuTe
anatv Ja ce BpLUM BO cepsucuTe Ha Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHumja Bo cknag
Co oapeaduTe NponuLLaHn co 3akoH/cneunduyHm
3a 3emjaTa; olTeTyBakaTa nopaau HopManHoTo
KopucTetbe 1 abere, NpeonToBapyBake U
HErpOmnMCHO KOpPUCTEHE Ce N33eMeHU Of rapaHuujaTa.
Bo cnyyaj Ha peknamauuja, anatot u/unm
MOMHaYoT UcrpaTeTe 1 A0 BaLLMOT AUCTPUGYTEP
BO HepackroneHa cocToj6a, 3aefHO CO A0Ka3oT 3a
KynyBatbe.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MHopMaLMM BO Bpcka CO CEPBUCUPAH-ETO
W rapaHuujaTta, acopTumaHoT Ha cdupmarta Dremel,
nogapLika u TenedoHcku 6poj nocetete HE Ha Www.
dremel.com.

Anartort, npubopoT 1 ambanaxarta Tpeba aa ce
copTupaar 3apaay eKONOLLKW NOBOMHOTO PeLVKNNPakse.

(1) PRECGITAJTE SI TIETO POKYNY

7 PRECITAJTE SI VSETKY
A VYSTRAHA BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
A POKYNY

Nedodrzanie akéhokolvek z uvedenych upozorneni ¢i
pokynov méze zapricinit poZiar alebo vazne zranenie.
Vsetky upozornenia a pokyny si odloZte na
pouzitie v budicnosti. Pred prvym pouZitim pristroja
si pozorne prestudujte tento navod.

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a. Pracovisko udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta st
&astou pri¢inou nehéd.

b. V blizkosti pristroja neskladujte horfavé
materialy.

c. Pocas prace s elektrickym naradim zabrante
pristupu deti a nepovolanych osdb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest k strate
kontroly nad nastrojom.

d. Pristroj pouzivajte len vo vofnom priestranstve
alebo v dobre vetranych miestnostiach.

OSOBNA BEZPECNOST

a. Pocas manipulacie s pristrojom bud'te
pozorni, sustred’te sa na opractvany
predmet a pouzivajte zdravy usudok. Pristroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu &i liekov. Aj kratka

chvila nepozornosti po¢as manipuléacie s
pristrojom méze spdsobit' vazne poranenie.

b. Pri praci pouzivajte ochranné pracovné
pomaécky. Vzdy pouzivajte ochranu o¢i.
Pouzivanie vhodnych ochrannych pomécok, akymi
st napriklad protiprachova maska, bezpecnostna
protiSmykova obuv, ochranna prilba &i ochrana
sluchu, znizuje riziko poranenia.

c. Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Pocas
prace vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a
rovnovahu. Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad
elektrickym pristrojom v pripade neo¢akavanych
udalosti.

d. Pouzivajte vhodné oblecenie. Hrozi riziko
popalenia plameriom alebo tekutym cinom.
Chrérite sa proti popaleniu vhodnym ochrannym
oblecenim. Vlasy, oblecenie a rukavice udrziavajte
v bezpecnej vzdialenosti od plameria. Prili§ volné
oblecenie alebo dlhé viasy by sa mohli vznietit.

e. Zabezpecte obrobok. Opractivany predmet
upevnite vo zveraku. Potom budete méct' na
manipuléciu s pristrojom pouzivat obe ruky.

f. Zariadenie nepouzivajte, ak z neho unika plyn
(citite zapach), prejavuju sa na hom znamky
mechanického poskodenia ¢i poruchy ¢innosti.

g. Ak zo zariadenia unika plyn (citite zapach),
okamzite ho vyneste z miestnosti von a bez
pouzitia plamena skontrolujte tesnenie. Vzdy
pouzivajte mydlovi vodu.

h. Nadobu na plyn je mozné opatovne naplnit’
len na dobre vetranom mieste v dostato¢nej
vzdialenosti od akéhokolvek mozného
zdroja vznietenia, otvoreného ohna, horakov
¢i elektrického sporaka a v dostatocnej
vzdialenosti od inych osdb. Pozorne si precitajte
bezpecnostné a vystrazné pokyny na nadobe s
néahradnou naplriou.

i.  Pristroj nijakym spésobom neupravuijte.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a. Pristroj skladujte na vhodnom mieste s
teplotou vzduchu medzi 10 °C a 50 °C. Pred
uskladnenim pockajte, kym pristroj tpine
vychladne. Nepouzivané pristroje by mali byt'
uskladnené mimo dosahu deti na suchom
mieste. VSetky nepouzivané pristroje vypnite.

b. Pred pripojenim alebo odpojenim prislusenstva
alebo pred ¢istenim pristroj vzdy vypnite a
pockajte, kym uplne vychladne.

c. Mimoriadne horfavy plyn pod tlakom.

d. Nepouzivajte v blizkosti vyskytu iskier alebo
otvoreného ohna.

e. Nadobu na plyn neprepichujte, nevhadzujte do
ohna ani neskladujte pri teplotach nad 50 °C.

f. Uchovavajte mimo dosahu deti.

g. Toto zariadenie nerozoberajte.

SERVIS

a. V pripade potreby pristroj odovzdajte do
opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
sUciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost
dalsieho pouzivania elektrického pristroja.
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Model €. .............. 2200
Zdroj energie. .. ........ Bezny rafinovany butan
Kapacita nadoby na plyn .42 ml/22 gramov
Doba prevadzky . ....... + 75 minuat
(max. nastavenie)
Doba zohriatia ......... + 25 sekund
(spajkovaci hrot)
Menovity tepelny prikon .. 16 g/h
Doba ochladenia .. ..17 min. (< 25 °C)
Teplota ............... 1200 °C (otvoreny oheri)
680 — 1000 °C

(hortci vzduch)

550 °C (spajkovaci hrot)
Hmotnost' . ............ 227 gramov

(samotny pristroj)

Dremel VersaFlame je vysokokvalitny pristroj, ktory je
mozné pouzivat na tvrdé alebo makké spajkovanie.
Je ho tiez mozné pouzivat na zohrievanie a/alebo
zapalovanie horlavych a nehorlavych materialov.
Nastroj Dremel VersaFlame vyZaruje nastavitelny
plamen s teplotou do 1200 °C. Ma v sebe zabudovany
zapalny mechanizmus.

A. Spajkovaci hrot
Katalyzator

Horak

Regulator vzduchu
Tlacidlo zapalovania
Bezpecnostna poistka
Zaistovacie tlacidlo
Regulator plameria
Nadoba na plyn
Zakladna

Plniaci ventil
Nadstavec plamenia
Deflektor

(OPATOVNE) NAPLNENIE NADOBY NA PLYN (3
Pristroj je mozné napifiat a pouzivat len s tekutym
butanom.

Ubezpecte sa, Ze plyn, ktory pouzivate, je bezny

rafinovany butan, pouzivany i v zapalovacoch.

1. Uchopte pristroj a nadobu s nahradnou napliiou,
ako je znazornené na obrazku @

2. Podla pokynov na nahradnej naplini napliite
nadobu na plyn tekutym butanom. Nadoba na
plyn je pInd, ked tekuty butan unika cez plniaci
ventil. V takom pripade sa v nadobe na plyn uz
nenachadza Ziaden vzduch.

ErACTIOMMOO®

m NADOBU NA PLYN NEPREPLNUJTE. K
preplneniu doéjde, ked’ poc¢as plnenia neunika z
nadoby Ziaden vzduch. V takom pripade pouzite int
$pi¢ku na nadobu na plyn ktorou napiiate, aby
mohol z nadoby unikat’ vzduch.

UVODNE POKYNY

Oboznamte sa s jednotlivymi stéastami pristroja (2).

Pristroj je vybaveny bezpe¢nostnym mechanizmom,
ktory vyzaduje dvojkrokové ovladanie, aby sa zabranilo
nahodnému zapaleniu.

ZAPIVYP

Ak chcete pristroj zapnut a pouzivat’ @:

1. Regulator vzduchu musi byt v otvorenej polohe (4)a.

2. Aby bolo mozné uviest do chodu zapalny
mechanizmus, zaistovacie tla¢idlo musi byt v
prednej polohe @b.

3. Pristroj drzte v jednej ruke.

4. Druhou rukou preklopte bezpecnostnl poistku
dofava (4)c.

5. Pomaly stlacte a pridrzte tla¢idlo zapalovania @d.

6. Pouzivanie katalyzatora: aby ste zabranili

prehriatiu katalyzatora, zatvorte regulator vzduchu
na 2 sekundy a potom ho znovu otvorte @eA
Po zapaleni sa ubezpecte, Ze je pristroj
zapnuty. V takom pripade sa katalyzator
rozzeravi.

7. Pristroj vypnete uvolnenim tlacidla zapalovania.
Tym sa okamzite vypne privod butanu.

Ak chcete vyvolat nepretrzitt ¢innost' pristroja @:

1. Pristroj zapnite spésobom opisanym vysSie.

2. Zaistovacie tlacidlo preklopte dozadu a uvolnite
tlacidlo zapalovania.

3. Pristroj vypnete preklopenim zaistovacieho tlacidla
dopredu. Tym sa okamzite zastavi privod butanu.

POUZIVANIE S OTVORENYM OHNOM
Pristroj je mozné pouzivat s otvorenym ohriom len po
odstraneni katalyzatora.

VELKOST PLAMENA A NASTAVENIE TEPLOTY
Posunutim regulatora plameria dopredu velkost' a
teplotu plamenia zvysite, posunutim dozadu ich naopak
znizite.

Pri pouzivani otvoreného ohria sa pristroj nastavi na
pozadovanu teplotu ihned' po zapaleni.

Pockaijte priblizne 25 sekind, kym sa zahreje
spajkovaci hrot.

PRED PRIPOJENIM ALEBO ODPOJENIM
PRISLUSENSTVA PRISTROJ VZDY VYPNITE
A POCKAJTE, KYM UPLNE VYCHLADNE

KATALYZATOR B ®

Katalyzator vytvara hortci vzduch teploty 680 °C

(pouziva sa na tavenie plastov a inych termocitlivych

materialov):

1. Zasuiite tenSiu Cast katalyzatora do horaka.
Ubezpecte sa, Ze je otvor katalyzatora zarovnany
s bielou znackou.

2. Katalyzator odstranite jeho vysunutim z horaka.

SPAJKOVACI HROT A @D
Spajkovaci hrot, ktory sa pouziva na katalyzatore
(pouziva sa na bezné spajkovanie s vyuzitim taveného
cinu):
1. Spdjkovaci hrot zaskrutkujte v smere hodinovych
ruciciek do katalyzatora. Hrot upevnite dodanym
7 mm klu¢om.
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2. Pri odstrafiovani spajkovacieho hrotu ho 7 mm
klaéom odskrutkujte proti smeru hodinovych
ruciciek.

NADSTAVEC PLAMENA L

Nadstavec plamena vytvara horuci vzduch teploty

priblizne 1000 °C (pouziva sa na zahrievanie vacsich

povrchov):

1. Uvolnite skrutku tak, aby bolo mozné nadstavec
nasunut na prednu ¢ast pristroja (skrutkovac nie
je sucastou balenia).

DEFLEKTOR M

Pouziva sa spolu s nadstavcom plameiia.

UDRZBA A CISTENIE

A PRED CISTENI'M PRISTROJ V2DY'VYPNITE
A NECHAJTE UPLNE VYCHLADNUT

Povrch pristroja ocistite Cistou handri¢kou. V pripade
potreby handri¢ku navlh¢ite malym mnozstvom
neutralneho saponatu.

Po ukonéeni spajkovania alebo v pripade zvyskov
spajky na spajkovacom hrote tento hrot, kym je este
hortci, o€istite navihéenou spéjkovacou Spongiou.
Spajkovaci hrot nikdy necistite brasnym papierom,
pretoZe sa tym znizuje jeho Zivotnost.

SERVISNE A ZARUCNE PODMIENKY

Odporu¢ame vykonavat akykolvek servis pristroja v
servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha
zaruénym podmienkam v sulade s legislativnymi
ustanoveniami prislusnej krajiny; zaruke nepodlieha
bezné opotrebovanie nastroja ani poskodenia
sposobené jeho pretazenim ¢i nespravnou
manipulaciou.

V pripade reklamacie pristroj a/alebo nabijacku
odoslite v nerozobratom stave spolu s dokladom o
jeho zakupeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Blizsie informacie o servise a zaruke, vyrobkoch,
podpore a sluzbach spolo¢nosti Dremel najdete na
webovej adrese www.dremel.com.

A LIKVIDACIA

Pristroj, jeho prislusenstvo i obal je potrebné
recyklovat v sulade s principmi ochrany Zivotného
prostredia.
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